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KAREL  HAVLÍČEK  řadí  se  mezi  nejzajíma* 
vější  a  nejvzácnější  osobnosti  nejen  české  a  sIo* 
vanské,  nýbrž  i  všelidské.  Jeho  výraznou  indi^ 
víduaíitu  cítíme  z  každého  slova  prosou  i  veršem,  které 
zanechal,  a  nenapodobitelné  kouzlo  jeho  zjevu  opět 
a  opět  vábilo  i  vábí  k  němu  i  povahy  od  něho  značně 
se  různící,  jako  Palackého  a  Masaryka.  Jeho  slovo, 
gesto,  vtip  i  šleh  poznáte  mezi  tisíci  jinými.  V^zdy  je  to 
týž  svižný  a  křepký  útočník  s  ironickým  smíchem  a 
rezavým  vtipem  na  povrchu  a  s  hlubokou  mravní 
opravdovostí  v  hloubi  duše,-  nevyčerpatelný  polemik, 
duchaplný  satirik  i  žíravý  kritik,  stojící  s  bystrou  ob- 
jektivností vůči  látce,  kterou  se  obírá,  a  zároveň  upřím- 
ný, naivní  milovník  lidového  ducha  i  výrazu  v  naprosté 
nehledanosti  a  třeba  neomaíenosti  slovní,  s  níž  opět 
podivuhodně  kontrastuje  křišťálové  čisté  jeho  nitro, 
plné  obětavosti  až  k  mučednictví.  Muž,  jenž,  jak  na- 
psal Picek,  nebojí  se  ani  čerta,-  síla,  která  činí  sroz* 
umitelnými  všecky  věci,  jichž  se  dotkne,  jak  o  něm 
řekl  Březina.  V  soukromí  rozmarný,  joviální,  žertov- 
ný společník,  ve  veřejnosti  mohutný  bojovník  proti 
nepřátelům  a  ideálně  zanícený  vychovatel  národa. 
Racionalista  i  romantik,-  básník  i  politik,- věřící,  skep* 
tik  i  agnostik.  A  při  veškeré  této  mnohotvárnosti  po- 
stava jakoby  vytesaná  z  jednoho  kusu  žuly,  prostá 
a  soustředěná  v  jednotný  a  jedinečný  zjev,  naprosto 
svůj,  ode  všech  jiných  pronikavě  odlišný,  jenž  mezi 
sty  a  tisíci  ctitelův  a  následovníků  nenašel  ani  jednoho 
blížence. 


Není  paradoxem,  nýbrž  obecně  známým,  ač  pře- 
kvapujícím faktem,  že  právě  nejrázovitější  osobnosti 
jsou  zároveň  nejzřetelnějšími  představiteli  prostředí  ná- 
rodního, z  něhož  vyrostly.  Také  po  této  stránce Havh'^ 
cek  je  z  nejvýraznějších  zjevů  světových.  Přes  nepře- 
konatelnou jeho  svéráznost  individuální  nepochybo- 
val nikdy  nikdo  o  jeho  českosti,  a  dnes  netají  se  nikdo, 
že  tento  rodák  z  Českomoravské  pahorkatiny  jest  ide- 
álním přímo  vtělením  národní  povahy  české,  prese  vše- 
cku, někdy  přímo  nehoráznou  a  divokou  svoji  osobitost 
přímo  stvořeným  k  popularitě  a  k  lásce  krajanů.  Národ 
český  ctímnoho  vynikajících  synůsvých/aíe  málokoho 
nár^od  ten  miluje  tak,  jako  svého  Havlíčka. 

Rada  desetiletí  přelétla  přes  jeho  hrob,  a  potomstvo 
seznalo  nejednu  slabinu  v  jeho  dííe.  Již  vrstevníkovi  je* 
ho  Antonínu  Springrovi  neušla  občasná  píochostjeho 
racionalismu/jeho  politický  výklad  bývá  příliš  povšech- 
ný, jednostranně  moralistní  a  odborně  nedostatečný,- 
jeho  vychovatelské  ideje  bývají  méně  praktické  než-li 
zajímavé/ jeho  náboženské  stanovisko  let  dospělých  ne- 
chápe mystiky  a  bývá  nakaženo  utiíitarismem/ jeho  kri- 
tičnost literární  nepovznáší  se  k  náležitě  vysoké  objek* 
tivnosti  chápání  a  tvoření,-  jeho  fantasie  básnická  má 
úzké  meze  stejně  jako  jeho  technika  um.ělecká.  Nevad- 
noucí časovost  jeho  mnohých  statí  pozbyla  r.  1918 
pádem  Rakouska  i  Německa  hlavní  praktické  zajímá* 
vosti  a  pošinula  se  z  politické  přítomnosti  do  minulosti,- 
z  činitelů  staly  se  tyto  stati  jen  dokumenty.  Zub  času 
ubere  významu  i  jiným  složkám  jeho  díla.  Ale  přes  to 
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všechno  neubývá  a  nebude  ani  vlásku  z  velikosti  a  za^ 
jímavosti  jeho  zjevu  po  stránce  psychologické.  Zjev  ten 
vepsal  se  nesmazatelnými  tahy  nejen  do  dějin  národa,- 
on  se  vryí  i  do  mramorových  desk,  na  nichž  uchována 
jsou  jména  nesmrtelných  synů  člověčenstva. 
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KDyŽdne  31.  října  1821  v  zapadlém  horském  mě- 
stečku Borové  u  Německého  Brodu  mladému, 
sotva  třicetiletému  kupci  Matěji  Havhckovi  a 
manželce  jeho  narodilo  se  dítě  zdánlivě  mrtvé,  nikdo 
netušil,  že  z  toho  nemluvněte  vyroste  nejpopulárnější 
Cech  devatenáctého  století  a  pravý  symbol  neúmorné 
životnosti  svého  národa.  Ani  později,  když  malý  Karel 
trochu  vyrostl  a  neobyčejná  jeho  povaha  se  jevila  urči- 
těji,  rodiče  neshíedávali  v  něm  vlastností  slibných  pro 
budoucnost  a  větší  láskou  zahrnovali  čilejšího,  o  dvě 
leta  mladšího  Františka,  Teprve  cizí  člověk,  farář  Brů- 
žek,  vypozoroval  v  Karlíkovi  pod  nevábnou  skořápkou 
vzácné  jádro  a  stal  se  mu  vychovatelem  i  příznivcem, 
jehož  jméno  skrze  tohoto  chovance  zachovalo  se  v  pa- 
měti české  historie. 

Jest  opravdu  zvláštní,  že  schopností  Karlových  ne* 
postřehl  nejdříve  otec,  muž  osvícený,  praktický  a  svě- 
tem prošlý.  Byl  syn  rolníka  z  Velké  Loseniceu  Borové, 
oddal  se  však  obchodu  a  nabyv  zkušeností  v  zkvodě. 
Kolbově  v  Praze  odešel  v  šestadvaceti  létech  z  velkého 
města,  oženil  se  s  Josefou  Dvořákovou  z  Horní  Cere- 
kve  na  Pelhřimovsku,  kamž  otec  její,  sládek,  se  přestě- 
hoval z  Archlebovic,  a  koupiv  pozemek  na  výhodném 
místě  v  Borové,  vystavěl  si  tam.  dům  a  otevřel  obchod 
smíšeným  zbožím. 

Jsa  jediným  obchodníkem  v  místě  zaujímal  mezi  ob- 
čany postavení  význačné,  které  si  dovedl  upevnit  ně- 
kolika směry:  využívaje  polohy  kraje,  kde  hojně  pěsto- 
val se  len,  zavedl  si  speciální  obchod  lněným  semenem 
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a  mimo  to  kožemi/  nevázal  se  na  Borovou  a  jezdíval 
na  trhy  až  do  Brna,-  rozvážností  a  podnikavostí  vyspěl 
v  jakéhosi  bankéře,  ii  něhož  sousedé  ukládali  si  peníze 
pro  případ  potřeby,  a  s  místním  farářem,  kaplanem  a 
učitelem  obcoval  jako  jediný  člověk  rozhledu  širšího 
nežíi  místního.  Jistá  bodrost,  veselost  a  jiné  vlastností 
venkovské  v  něm  ovšem  zůstaly,  a  přírodu  i  hospodář- 
ství miloval  aspoň  potud,  že  náruživě  pěstoval  chov 
holubů  a  zpěvavých  ptáků  v  klecích  —  vlastnosti,  které 
po  něm  zdědil  hlavně  mladší  syn  František  a  zachoval 
si  je  až  do  smrti,  které  vzdoroval  devadesát  let.  A  tato 
shoda  povah  byla  patrně  příčinou,  proč  František  byl 
zprvu  m.azlíčkem  otcovým. 

Leč  druhou  stránku  povahy  otcovy,  vážnost,  hou- 
ževnatost a  podnikavost,  jakož  i  svobodomyslnost  větší 
měrou  zdědil  Karel,-  a  že  to  nebylo  hned  otci  patrno, 
nesla  s  sebou  sama  situace.  Vlastnosti  ty,  příslušící  te- 
prve mužnému  věku,  nemohly  se  u  dítěte  jeviti  vytří- 
Deně,  ani  se  ovšem  nezdály  vhodnými,  i  ukazovaly  se 
zatím  stránkou  nejméně  příjemnou  —  zasmušilostí  a 
umíněností,  která  v  určitých  případech  přesahovala 
všecky  meze.  Hošík,  jenž  beztoho  ani  jako  muž  po  celý 
život  nepřivykí  dvornosti  a  přihlížel  ke  vnitru  vždy  víc 
nežli  k  zevnějšku,  nedal  se  sliby,  pohrůžkami  ani  přís- 
nými tresty  přiměti  k  tomu,  aby  políbil  někomu  ruku. 
Přislibujte  si  mně,  vyhrožujte  si  mně  —  —  zdaž  toto 
heslo  pozdějšího  Havlíčka  neřídilo  jeho  život  od  nej** 
rannějšího  dětství,  azdali  si  ho  nepřinesl  jako  dědictví  po 
otci  a  věno  z  českomoravské  vysočiny,  z  nejzazšíhový^ 
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chodního  cípu  zádumčivých  niv  jihočeských,  z  rodí*' 
stě,  které  krásnou  náhodou  leží  jen  hodinu  daleko  od 
místa  úmrtí  Žižkova? 

Aíe  jak  neradi  beze  vší  pochyby  tyto  Karlovy  ne* 
dětské  vlastnosti  viděli  rodiče!  Vroucnost  a  důvěrnost 
jejich  vůči  dítěti  pochopitelně  se  nerozvinula  zúpína,  a 
okolnosti  ještě  více  odcizily  chlapce  rodině.  Již  ve  čtvr* 
tém  roce  věku,  když  otcovu  zálibu  ve  ptácích  odpykal 
zlomením  nohy  o  vařený  brambor  holubům  házený  a 
několikaletým  kulháním  z  toho  vzniklým,  Kadík  dán  byl 
na  několikaměsíční  léčení  do  Přibyslavi  ,•  později  pak 
rychle  zdomácněl  na  faře  Borovské,  kde  teta  jeho  mat- 
ky byla  hospodyní. 

Běhal  pak  neustále  na  vrch  na  konci  městečka,  kde 
stojí  fara  s  kostelíčkem  a  hřbitovem  a  odkud  je  daleký 
rozhled  na  jih  a  západ,-  a  což  je  nejzajímavější  a  pro  vý- 
voj osobnosti  jeho  neJNýznamnější,  spřátelil  se,  ještě 
přede  vstupem  do  školy  s  vážným  a  při  vší  přívětivosti 
velmi  přísným  farářem,  před  nímž  jiné  děti  strachem 
utíkaly. 

Farář  Brůžek  byl  tehdy  v  plné  síle  mužného  věku. 
Na  Borovskou  faru  dostal  se  dvě  íeta  před  narozením 
Karlovým  jako  muž  teprve  třiatřicetiletý.  Neobyčejně 
rychlá  kariéra  ta  měla  původ  patrně  v  nevšedních  jeho 
schopnostech,  a  opravdu  dobyl  si  přes  mladý  věk  svůj 
po  celém  kraji  autority  přímo  neomezené.  Stejné  váž* 
nosti  požíval  u  Karía  Havlíčka,  přes  to,  že  chlapci  v  ni=^ 
čem  nepovoloval/  na  faře  Karlík  nikdy  nebyl  tak  vzdo- 
rovitý  jako  doma,  takže  když  nebezpečně  onemocnět 
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jediným  prostředkem  k  zachování  hošíka  naživu  bylo, 
donésti  jej  na  faru,  poněvadž  pouze  Brůžek  mu  dovedl 
poručit,  aby  užíval  léků ! 

Takový  zvláštní  svazek  mezi  chlapcem  a  cizím  mu«- 
žem,  nemajícím  dostatečného  smyslu  pro  dětskou  duší 
a  nutícím  chlapce  k  vážnému  chování  jakoby  byl  do- 
spělý, svazek  upevňovaný  každodenním  ministrováním 
i  rozmluvami,  nemohl  nezanechati  v  povaze  Karlově 
hluboké  stopy.  Ačkoli  Karel  sám  sebou  byl  dost  na- 
chýlen k  takovému  chování,  přece  ruka  Brůžkova  mí- 
sto aby  jej  híeděía  vésti  ke  hrám  a  zábavám  jeho  věku 
přiměřeným, naopak  ještě  přispěla  k  tomu,  že  malý  Ka- 
rel Havh'ček  zvážněl  předčasně  a  došel  daleko  za  hra- 
nice zdravé  přísnosti,-  zbavila  jej  skotačivého  dětství, 
přitlumivši,  ba  na  čas  úpíně  potlačivši  vrozenou  jeho 
žertovnou  bujnost.  Tak  víivBriižkův  naHavh'čka,  jejž 
tento  sám  vždy  cenií  vysoko  nemoha  se  po  celý  život 
vybaviti  z  mocného  dojmu  autority  svého  vychovatele, 
přece  jenom  nelze  pokládat  za  ideálně  dokonalý,  a  pod*^ 
mínkou  píného  rozvití  bohaté  osobnosti  Havlíčkovy 
bylo,  aby  včas  unikl  železnému  tomu  kruhu  svírajícímu 
rozmach  jeho  temperamentu. 

Výchova  Brůžkova  poněkud  byla  paralysováno  lá* 
skyplnou  matkou  Havlíčkovou,  plnou  citové  zbožno*^ 
sti  žen  jihočeských,  po  níž  Karel  zdědil  výrazné  rysy 
obličeje  i  náboženskou  vroucnost,  a  dobráckým  kap* 
lanem  Serbouskem,  jenž  rovněž  si  zamiloval  Karlíka 
a  dovedl  iej  volněji  vésti  jak  hrou  tak  i  procházkami 
v  přírodě  a  čižbou.  Přes  to  Karel,  když  se  jal  chodit  do 
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škoíy,  překvapoval  učitele  Linka  i  spolužáky  svou  ne- 
vlídností, nepřístupnou  smíchu,  a  zdánlivou  tupostí, 
ale  také  jistou  samostatností.  Ovšem  tou  dobou  i  rodi- 
če již  přivykli  zvláštnostem  Karlovým  a  protože  hoch 
přece  vykazoval  dobrý  prospěch,  otec  pak  i  farář  si 
přáli  dát  Karía  na  studie,  poslán  byl  po  čtyřech  letech 
školních  na  normální  škoíu^do  nedaleké  Jihlavy,  aby  se 
naučil  němčině,  tehdy  v  Cechách  k  studiím  nezbytné. 

Rok  jihlavského  pobytu  stal  se  významným  pro  vý- 
voj Havlíčkův.  Tam  teprve  —  v  devíti  letech  —  počala 
se  v  něm,  zbaveném  poručníkování  mimoškolního,  ne^ 
směle  probouzeti  dětinská  hravost,  ale  tam  také  již  do- 
stal první  popudy  ke  vzdoru  proti  útisku  národnímu  i 
společenskému,  jímž  trpěl  český  národ.  V  Borové  pa- 
noval český  jazyk  a  jediný  Karlovi  známý  Němec  byl 
pacholkem  jí  jeho  otce,  v  Jihlavě  vládla  němčina,  ře^ 
ditel  školy  Cechy  opovrhoval  a  posmíval  se  jim,- v  Bo- 
rové hoch  byl  miláčkem  nejváženějších  osob,  v  Jihlavě 
pociťoval  první  ústrky,  nehledě  k  trampotám  vyučo- 
vání v  jazyce  zprvu  nesrozumitelném,  Karel  potřebo- 
val právě  takových  popudů  v,  aby  jeho  vrozená  vzáo- 
rovitost  se  rozvila  v  oposici  vědomou,  a  v  tom  Jihlavské 
poměry  mu  posloužily  dostatečně,  ač  bezděky. 

Na  podzim  roku  1831  desetiletý  Kareí  dán  byl  na 
hlavní  školu  do  Německého  Brodu,  neuvědomělého 
tehdy  českého  města,  a  pokračoval  v  cestě  započaté 
v  Jihlavě.  Připravoval  se  dále  ke  vstupu  na  gymnasium,- 
vlivem  starších  spolubydlících  kamarádů  vedených  o^ 
svíceným  professorem  Divokém  jal  se  i  soukromou 
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fl 


četbou  vzdělávat  a  ta  samočinnost  mu  svědčila  výteč- 
ně, až  horlivostí  a  vědomostmi  kamarády  své  preko^ 
nával/  a  z  dětské  hravosti  pokročil  k  nevázanosti  chla- 
pecké, doháněje  v  pračkách,  koupání  a  jiném  dovádě- 
ní, co  mladistvá  jeho  energie  dlouhá  íeta  uměle  stlačo- 
vaná zanedbala.  Vynikl  pak  i  v  skotačení  nad  jiné  stu- 
denty na  gymnasiu,  do  kterého  počal  chodit  r.  1832. 

Týž  rok  rodina  Havh'čkova  doplnila  se  narozením 
nejmladšího  dítka  Johanny.  Ze  sedmi  dítek  dorostly 
čtyři,  Karel,  František,  Josef  a  Johanna,  Josef  povahou 
se  podobal  trochu  Františkovi,  Johanna  tiché  starost- 
livé matce.  Johanna  byla  ostatně  také  zvláštní  povahy, 
ač  jiné  nežli  Karel,  a  tato  její  povaha,  samotářská  azá- 
dumčivá,  rostla  s  ní  až  do  pozdního  jejího  stáří. 

Aby  synové  mohíi  pohodlněji  studovat,  rodiče  roku 
1833  prodali  živnost  v  Borové  a  přestěhovali  ses  rodi- 
nou do  Německého  Brodu.  Karel  tím  novým  dozorem 
byl  nucen  aspoň  doma  svou  rozprouděnou  krev  mírnit 
a  chovat  se  klidně,  což  si  během  studií  navykl  trvaleji. 
Probuzený  v  něm  oheň  však  hořel  dále,  jenže  razil  si 
vždy  více  dráhu  vnitřní.  Prospěch  jeho  školní,  zprvu 
nijak  neobyčejný,  rok  za  rokem  se  lepšil,  a  také  dušev- 
ní samočinnost  jeho  vzrůstala,  čemuž  nemálo  napomá- 
hala jistá  společenská  volnost  a  vážnost,  jíž  požívali 
v  malém  městě  studenti  vyšších  tříd.  Povrchní  flirt  a 
jiné  styky  a  zábavy  studentské  byly  živé.  Mimo  jiné 
Havlíček  tehdy  se  poznal  s  Bedřichem  Smetanou,  o  dvě 
leta  mladším,  jenž  tehdy  na  krátko  v  Brodě  studoval  a 
jíž  tehdy  slynul  jako  hudebník,-  ale  mezi  oběma  příštími 
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národními  velikány,  tvůrcem  české  žurnalistiky  a  po- 
litické satiry  a  tvůrcem  české  hudby  neujal  se  hlubší 
poměr  přátelský  za  těchto  mladistvých  let.  Smetana, 
jakkoli  všestranně  vzdělaný,  mířil  ideály  svými  jen 
k  hudbě,  Havh'ček  pak,  ačkoli  v  Borové  i  Jihlavě  se  u- 
čil  na  housle,  nikdy  nejevil  zvláštního  smyslu  hudeb- 
ního. Již  tenkrát  osobní  úsih'  jeho  braío  se  více  směrem 
literárním. 

Začal  německými  verši.  Skládal  je  z  prvu  jako  cvi- 
čení školní,  později  také  příležitostně  k  svátkům  profes- 
sorův  a  jiným  účelům.  Ve  škole  dobyl  si  tím  jistého 
jména,  i  dodal  si  chuti  také  k  veršování  českému.  Pře^ 
ložil  do  češtiny  Mosenovu  píseň  o  polských  granátní- 
cích,  kterou  studenti  tehdy  vedle  jiných  sentimentálně 
zpívali  německy  při  kytaře.  Tyto  první  známé  české 
verše  Havlíčkovy  jsou  prvními  projevy  českého  uvě- 
domění jeho,  ale  chatrný  jich  jazyk  i  pravopis  ukazují 
na  pouhé  nesmělé  začátečnictví. 


18 


ROZHODNý  obrat  k  českému  vlastenectví  u*^ 
dáí  se  v  Havlíčkovi  teprve  v  Praze,  kde  r.  1838 
vstoupil  do  dvouletého  kursu  takzvané  filosofie, 
ústavu  to  rovnajícího  se  dnešní  sedmé  a  osmé  tridě 
gymnasijní.  Ale  i  v  pražském  ovzduší  národní  uvědo- 
měíost  jeho  pronikala  jen  pozvolna.  Se  spolužáky  mlu- 
vil s  počátku  německy,  rodičům  dopisoval  německy, 
veršoval  německy,  ba  i  první  formu  životního  piánu  pro 
sebe  a  kamarády  Gablera  a  Jirgía  si  načrd  německy,- 
tím  méně  měl  chuti  k  projevům  vlastenectví  tehdy  u 
studentů  obvyklým,  totiž  ke  psaní  do  časopisů  českých, 
an  odsuzoval  ostře  lidi  píšící  do  časopisů  dříve  nežli 
prý  sami  zmoudří. 

Za  to  z  uvedeného  patrno,  že  Havh'ček  již  tenkrát 
jako  jinoch  sedmnáctiletý  vynikal  samostatností  rozu- 
mu i  vůle  a  sebevíádou.  Měl  předně  silnou  touhu  po 
vlastním  vzdělání,  za  druhé  vytkl  si  již  tehdy  určitý  ži« 
votní  cíl  a  rázně  přikročil  k  jeho  provedení.  Spřáteliv  se 
ve  škole  se  spolužáky  Gablerem  a  Jirglem,  usmyslil  si 
plán  jakési  encyklopedie  vědecké  a  umělecké  práce, 
kterou  mezi  všecky  tři  členy  svého  kroužku  svědomitě 
rozdělil :  z  umění  Jirglovi  určil  hudbu  a  Gableroví 
malířství,  sobě  poesii,  hlavně  dramatickou  a  humori* 
stickou/  z  věd  sobě  theologii  a  právnictví,  Gableroví 
filosofii  a  historii,  Jirglovi  přírodní  vědy.  S  oběma  chtěl 
procestovat  Evropu,  hudbou  po  cestě  vydělávat,  vý- 
těžku cest  pak  doma  využiti. 

Leč  obraznost  mladistvého  reformátora  neutkvěía 
dlouho  na  tomto  fantastickém  zámyslu.  Rychle  postu- 
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pující  vyzrálost  úsudku,  vytrvalé  studium  školní  i  víiv 
ovzduší  vlasteneckého  přiměly  jej,  že  po  několika  mě- 
sících rozpočty  své  se  jaí  upravovati  střízlivěji.  V  led- 
nu r.  1839  už  v  dopise  kamarádovi  do  Německého 
Brodu  nazývá  češtinu  svatou  libozvučnou  řečí  mater- 
skou a  odříká  se  němčiny.  Písemná  čeština  jeho  byla 
tehdy  ještě  neobratná,  aíe  zdokonaloval  se  v  ní  usilovně. 
A  tomu  zápalu  národnostnímu  přizpůsobil  i  svůj  píán : 
celá  jeho  trojice  měla  se  oddat  české  literatuře,  proce- 
stovat Evropu  a  vydat  pak  řadu  českých  příručních 
spisův  o  jazycích  a  literaturách  důležitějších  národů. 
DíezvykutehdejšíhoHavh'ček  udělil  spolupracovníkům 
plánu  svého  i  vlastenecký  křest,  nazvav  Gablera  Sén- 
ským  (protože  mu  vykázal  Paříž,  město  nad  Senou,  a 
vůbec  románské  země),  Jirgla  Ostrovským  a  sebe  po 
jistém  kolísání  mezi  několika  jmény  —  dle  otčiny  své 
Borovským,  kteréžto  příjmení  pak  učinil  svým  stálým 
pseudonymem. 

Literární  plány  rozvržené  Havlíčkem  pro  jeho  trojici 
byly  bohaté  a  opravdové.  Kollárovské  slovanství  jej 
opanovalo,  ale  ještě  je  rozšířil  v  snahu  po  obzoru  všech 
literatur  evropských.  Sám  pak  učinil  dost,  aby  provedl 
díl  svůj, totiž  poznání  národů  slovanských  a  nordických. 
Také  osvědčoval  již  sebepoznání,-  v  samém  prvém  ná^ 
črtku  svého  plánu  pozoruje  v  sobě  talent  humoristický, 
již  tehdy  se  pokoušel  o  epigramy  na  pražské  dámy.  Co 
pak  je  nejvýznamnější  ^  jest  již  odhodlán  zasvětit  celý 
život  práci  pro  povznesení  národa. 

Přistupuje  k  náčrtku  duchaplného  plánu  na  záoko- 
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naíení  školství.  Vzpomínky  z  dětských  let,  kdy  s  o* 
chrácem  svým  Brůžkem  býval  na  visitacích  školních, 
obracely  jeho  vždy  nespokojeného  ducha  na  dráhu  re- 
forem výchovných.  Již  jako  filosof  pomýšlí  na  zřízení 
učitelského  semináře,  o  málo  později  nastiňuje  si  krát- 
kou osnovu  zlepšených  škol  obecných  a  gymnasií,  kde 


\...^^..  «.  x.xw^  viwnciii«:.;n^i  uuLuu  po  ceiy  zívot  zaDavy, 
o  které  přišel  v  dětství,  žíhavý  satirik  a  neodbytný  hu^ 
morista  žertující  se  vším,  nevyjímaje  posvátných  před* 
metů,  ba  ani  vlastního  utrpení. 
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Satirická  kresba  Havlíčkova.  —  Vedle  na  témž  lislku;  nástin  myšlenek  básně  .Kdyby  Mořské  oko. 


nalení  školství.  Vzpomínky  z  dětských  let,  kdy  s  o* 
chrácem  svým  Brůžkem  býval  na  visitacích  školních, 
obracelyjeho  vždy  nespokojeného  ducha  na  dráhu  re- 
forem výchovných.  Již  jako  fiíosof  pomýšh'  na  zřízení 
učitelského  semináře,  o  málo  později  nastiňuje  si  krát* 
kou  osnovu  zlepšených  škol  obecných  a  gymnasií,  kde 
na  výchovu  tělesnou  a  praktickou  klade  důraz,  jakého 
ani  podnes  naše  školy  nedosáhly.  Tehdy  také  již  umi- 
ňuje  si,  že  založí  časopis, 

Patrno,  jak  blahý  účinek  měla  naň  svoboda.  Co  svě* 
žesti  dlouholetou  předčasnou  upjatostí  bylo  v  něm  u- 
vězněno,  klestilo  si  tím  silněji  průchod  v  letech  později 
ších.  Již  jako  studentík  v  Brodě  cítil  v  sobě  neznámou 
sílu,  nyní  pak  vířila  mu  hlava  plány,- silou  tou  podro- 
boval sobě  i  svým  úmyslům  spolužáky  starší  nežli  byl 
sám,  a  poručníkoval  je  stejně  přísně  jako  se  kdysi  dalo 
jemu  samému. Byl  kzevnějšku  lhostejný,  spořivý  zrovna 
asketicky  a  šetřil  jenom  na  knihy.  Literatura  česká  stala 
se  ohniskem  jeho  snah,  tužeb  i  myšlenek,  pro  ni  se  od- 
říkal i  požitků  laciných  a  nevinných,  jako  byly  třeba  -— 
krejcarové  housky.  Ale  zároveň  určitě  hlásila  se  v  něm 
druhá  půlka  temperamentu,  která  navždy  zůstala  pa- 
mátnou a  nevšedně  zajímavou  protivou  puritánsky  váž- 
ných jeho  snah  reformních ;  vtip,  humor  a  Šprým,  Z  dí- 
těte, které  se  nikdy  nesmálo  a  nedovádělo,  vyrůstal 
jinoch  a  muž  dohánějící  odtud  po  celý  život  zábavy, 
o  které  přišel  v  dětství,  žíhavý  satirik  a  neodbytný  hu^ 
morista  žertující  se  vším,  nevyjímaje  posvátných  před* 
metů,  ba  ani  vlastního  utrpení. 
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v  osmnáctém  roce  Havlíčkově  ovšem  osobnost  a 
činnost  jeho  nebyla  rozvinuta  plně.  Jeho  počínání  teh- 
dejší je  stále  ještě  pouhou  přípravou  a  přechodem. 
S  kamarády  se  chystá  k  vlasteneckému  podniku  čes- 
kému, ale  mluví  s  nimi  o  tom  německy  /  překládá  do 
němčiny  Rukopis  královédvorský  podávaje  tak  nej- 
nápadnější ukázku  dvojjazyčnosti,  tehdy  u  Cechů  dost 
obyčejné/  a  rodičům  z  jakési  úcty  k  zakořenělé  tradici 
dopisuje  dále  německy. 
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V  TU  áohu  přibližující  se  zralosti  vnitrní  do- 
spívaly k  rozhodnutí  také  zevnější  poměry  Hav- 
líčkovy. Všeobecná  studia  končil  druhým  roč- 
níkem filosofie,  a  ocd  se  před  volbou  povolání.  Otec, 
který  valně  se  nestaral  o  náboženství,  ale  za  to  živě 
cítil  politický  a  společenský  útisk  lidu  pod  správou  teh- 
dejších byrokratů,  přál  si  z  Karla  mít  advokáta,  jenž 
by  těmto  »karabáčníkům«  <tak  jim  otec  říkal),  šlapal 
na  pat)^.  Ale  Karlovi  povolání  takové  připadalo  příliš 
hrubým  proti  ideálu,  o  kterém  snil,  jsa  prese  všechen 
svůj  humoristický  talent  oddán  pobožnosti  nejoprav- 
dovější. Všecko  mimo  kněžství  se  mu  ošklivilo.  V  Bo- 
rové viděl  v  knězích  nejváženější  osoby  celého  kraje, 
od  nejúdejšího  věku  byl  pilným  návštěvníkem  kostela,- 
matka,  ač  ho  nenutila,  přece  jen  by  jej  byla  ráda  viděla 
knězem,-  dávný  jeho  vychovatel  Brúžek  sice  také  ho 
ke  kněžství  nedoháněl,  ale  již  jako  chlapce  poučoval 
jej  o  vznešenosti  povolání  toho,  čehož  Karel  nezapo- 
mněl,- posléze  pak  padalo  na  váhu,  že  stav  kněžský  byl 
tehdy  poměrně  nejsvobodnější  a  tedy  k  výchově  lidu, 
Havlíčkovu  ideálu,  nejzpůsobilejší,-  poskytovaíť  mož- 
nost, aby  spisovatel  '—  jak  Havlíček  tehdy  soudil  — 
obešel  censuru  kazatelnou  a  s  ní  lidu  řekl  to,  čeho  hy 
nesměl  napsati.  Tak  minulé  sny  zároveň  s  budoucími, 
touhy  se  vzpomínkami  zapřádaly  se  v  jeho  mysli  a  při- 
měly jej  k  rozhodnutí,  že  vstoupí  do  semináře.  A  pro- 
tože také  v  rodině  rok  za  rokem  slovo  jeho  vážilo  více, 
provedl  své  rozhodnutí  i  vůči  otci.  Nikdo  z  nich  nemohl 
tehdy  předvídati,  že  v  tomto  sporu  na  konec  vlastně 
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zvítězí  otec,  životníHavlíčkovadráhaže  na  konecbudc;. 
jak  píynuío  z  jeho  povahy  po  otci  zděděné,  bhze  metle 
na  karabáčníky  českého  lidu,  nežíi  knězi  s  onou  naivní, 
ba  fanatickou  věrou,  kterou  Havh'ček  právě  tehdy  vy- 
jádřil v  nadšené  apostrofě  na  náboženství  jako  na  svou 
chůvu  a  milenku,  jíž  předpovídal  věčnou  mladost! 

Liberální  směr  některých  professorůva  knih,  s  nimiž 
se  setkal,  účinkovaly  naň  tenkráte  tak  nepatrně,  že  jeden 
čas  dokonce  chtěl  vstoupiti  do  řádu  jesuitského.  Když 
pak  se  toho  plánu  vzdal  a  vstoupil  do  semináře  arci- 
biskupského v  Praze,  nebyl  příčinou  jeho  kroku  odpor 
k  jesuitům,  z  čehož  nejlépe  viděti,  jak  máío  do  té  doby 
znaí  české  dějiny  a  jak  opravdově  cítil  ještě  katolicky. 
Vtom  stavu  mysli  utvrzovaly  jej  i  občasné  styky  s  dáv^ 
nými  jeho  přátely  Brůžkem,  tehdy  již  vikářem  v  Při- 
byslavi, Serbouskem,  tehdy  farářem  v  Ječovicích  u  Li- 
bochovic, posléz  i  s  farářem  v  Batelově  u  Jihlavy,  u  ně- 
hož hospodařila  jeho  teta. 

Ale  duch  panující  v  semináři  brzy  dal  Havlíčkovi 
pocítit  ohromný  rozdíl  mezi  jeho  apoštolskými  před- 
stavami o  zbožnosti  a  kněžství  a  mezi  požadavky  cír^ 
kevní  vrchnosti.  Zejména  rektorův  náměstek  Rošt,  nej- 
vlivnější osoba  ústavu,  nevlídný,  omezený  fanatik  a 
pobožnůstkář,  mimo  to  nepřítel  národních  snah  českých 
a  pěstitel  školního  udavačství  byl  pravou  protivou  ide- 
álů mladistvého  klerika  Borovského.  A  duchamorné 
učení  seminářské  rovněž  vábilo  ho  málo,-  více  se  za- 
býval studiemi  vlastními,  v  duchu  Kolíárově  a  Ceía*^ 
kovského  uče  se  všem  jazykům  slovanským,  zejména 


24 


pak  obíraje  se  lidovými  písněmi  slovanskými,  jimž 
učil  se  z  paměti.  Českou  bibli  čítal  také  pilně,  jak  do- 
poručoval Jungmann,  ale  více  pro  výraznou  češtinu 
nežli  pro  obsah.  Ani  vtip  jeho  nezahálel,-  sestavoval  si 
na  příklad  ve  škole  z  dlouhé  chvíle  sbírku  jadrných 
způsobů  klení  a  jiných  »zdvorilostí  a  poklon«,  které 
stěží  lze  tiskem  opakovat.  Zaměstnání  toho  druhu, 
správcům  semináře  naprosto  nemilá,  ovšem  jej  odvra- 
cela od  běžné  theologie,-  čím  dále  tím  více  také  rozně^^ 
covalo  se  v  něm  rozhořčení  nad^  útisky  Slovanstva, 
o  kterých  se  dočítal  u  Kollára  a  Safaříka  a  které  viděl 
i  ve  svém  okolí.  Čilý  jeho  rozum  postřehoval,  že  tato 
nálada  vede  k  nenávisti  a  vzpouře  vůči  utiskovatelům, 
čehož  nelze  spojiti  s  církevní  morálkou  trpělivosti  a 
poddajnosti.  Ještě  setrvávaje  při  němčině,  psal  si  tehdy 
úvahu  o  přípustnosti  revoluce,  adressovanou  ^  rovněž 
německy-^  »českému  rozumu  a  srdci !«  Odtud  jen  krok 
byl  k  poznání  jiných  rozporů  mezi  učením  katolickým 
a  názory  zmocňujícími  se  Haylíčka,  k  čemuž  asi  při^ 
spěl  i  vliv  současného  Bolzanova  modernějšího  směru 
theologického  a  jeho  stoupence  kněze  Schneidra,  osví- 
ceného přítele  mladistvých  seminaristů,-  neboť  právě 
snaha  po  rozumovém  odůvodnění  víry,  o  něž  usiloval 
i  Bolzano,budívá  skepsi,  Havlíček  pak,  vida  u  mnohých 
spolužákův  i  professorů  nedostatek  ctností,  jakých  si 
žádal  na  stavu  duchovním,  jal  se  pochybovat  o  samo- 
spasitelnosti  církve  mající  takové  představitele.  Zvláště 
však  účinkovala  naň  pochybnost  o  tom,  zdali  jeho 
modlitba  za  matku  jest  jí  co  platná,-  dle  jeho  zápisek 
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projevil  se  tento  náraz  právě  na  matčin  svátek,  19,  břez- 
na 1841,  a  tehdy,  jak  dí,  zvítězila  nevěra  '—  půí  roku  po 
vstoupení  do  semináře. 

Sestavil  si  hned  vlastní  vyznání  víry,  zpola  katolické, 
zpola  deistické  a  individualistické:  Věří  v  Boha,  stvo- 
řitele nebes  i  země,  ale  nikoli  v  Trojici  ani  v  božství 
Kristovo,-  věří  vsak,  že  Ježíš  sedí  na  pravici  hozx,  věří 
v  svatých  obcování  a  život  věčný.  Ještě  zajímavější  je 
druhá  část  kréda  toho,  ukazující  Havh'čkovu  osamělost 
a  potřebu  lásky.  Láska  k  matce  probudila  vněm  touhu 
po  rozřešení  otázky,  zdali  modlitbou  jí  může  prospěti,- 
láska  nutí  )^],  aby  prohlašoval,  že  miluje,  ale  neví  co, 
jistě  však  ví,  že  nemiluje  Boha  ani  celé  lidstvo,  nýbrž 
snad  jen  jednodivce  a  vlast,-  nepřátele  Slovanstva  nená- 
vidí a  jest  odhodlán  pro  lásku  k  tomuto  stát  se  nelaska- 
vým  koněm.  Jiné  zápisky  jeho  z  téže  doby  jsou  důkazem 
bouře  tehdy  burácející  jeho  nitrem,  bouře,  která  pouhým 
sestavením  vyznání  víry  se  nedala  odklidit.  Havlíček 
věří,  že  si  může  pomoci  jen  sám,  a  přec  úpí  v  touze  po 
lásce  k  někomu,  komu  hy  mohl  otevříti  celé  srdce.  Té 
doby  nejvíce  miluje  spolužáka  Mudru,  jehož  jemná  po^ 
váha  však  se  nesnáší  s  náruživou  Havlíčkovou  žádostí 
pomsty  nad  nepřátely  Slovanů.  I  zůstává  pochybující 
seminarista  odkázán  sám  na  sebe,  a  v  záznamech  o 
svých  duševních  otřesech  i  dále  vášnivě  zápolí  s  nevě- 
rou, která  naň  stále  doráží  a  přece  víry  ho  nezbavuje,  le- 
da snad  na  chvíli,  po  které  zápas  vybuchuje  nanovo. 

Představenstvo  semináře  o  těchto  bolestných  bojích 
jeho  nevědělo.  Spíš  asi  dovědělo  se  o  epigramech,  kte^ 
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rými  se  posmíval  P.  Rostovi,  a  o  rozličných  šprýmov- 
ných  kouscích,  jichž  toto  velké  dítě  neopomíjelo  ani 
v  nevh'cíném  semináři  a  v  áohe  tak  vážných  záchvěvů 
nitra.  Slovanské  vlastenectví  Havhckovo  však  proti  ně-^ 
mu  poštvalo  i  jiné  professory  nežli  Rosta.  Na  samém 
konci  roku  školního  sepsal  časomernou  ódu,  přející  dvě^ 
ma  professorům  k  svátku,-  a  v  ní  jmenoval  tyto  kněze 
—  vůdci  vůdců  slovanských  a  děkoval  jim  za  jejich  zá- 
sluhy o  Slovanstvo,  které  je  Bohem  povoláno  obnovit 
náboženství  odvrhované  sestárlým  západem  evrop^ 
ským  a  jeho  mudráctvím.  Protože  v  semináři  slovanské 
snahy  byly  stotožňovány  s  rusofilstvím  a  tedy  pode- 
zírány z  náklonnosti  k  pravoslaví,  gratulace  Havlíčkova 
uvalila  naň  místo  pochvaly  hněv  oslavenců,  kteří  se  jí 
pokládali  za  kompromitované.  Jeden  z  nich  odměnil  se 
pak  za  to  Havlíčkovi  nedostatečnou  známkou  z  hebrej* 
stíny,  která  vedle  ostatních  neshod  mladého  humoristy 
s  Roštem  přispěla  k  jeho  vyloučení  ze  semináře  (7.  září 
1841),  s  nímž  uvnitř  již  dříve  se  byl  rozešel. 
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V  v  r 

yLOUCENI  ze  semináře,  které  v  mnohých 
rodinách  působí  největší  hoře  rodičům,  svět 
dráždí  k  posměškům  a  otravuje  život  mladíkův, 
u  Havlíčků  byío  zvlášť  otcem  uvítáno  spokojeně.  Tě- 
šil se,  že  syn  aspoň  ted  se  stane  právníkem.  Leč  Kareí 
neustal  v  odporu  svém  proti  otcovu  přání  a  nehod- 
laje se  uchýlit  od  úmyslů  vzdělávacích  pokusil  se  o  po- 
volání, které  od  malička  až  Ao  smrti  s  kněžstvím  skoro 
stotožňoval,  —  o  učitelství.  Od  chvíle,  kdy  se  rozeŠeí 
s  církevními  predstaviteíi,  neviděl  v  této  proměně  stavu 
nic  nežli  záměnu  kazatelny  za  školní  kathedru,  vedle 
které  arci  v  prvé  radě  chtěl  býti  spisovatelemi.  Podal 
tedy  k  direktoru  českých  gymnasií  proboštu  Polínerovi 
žádost,  aby  směl  na  staroměstském  gymnasiu  řízeném 
tehdy  Jungmannem  auskultovati,  což  byío  přípravou 
k  professuře.  Pro  nával  kandidátův  odkázán  byl  na 
zkoušku  konkursní,  které  se  podrobil  již  25,  listopadu 
roku  1841,  ale  o  výsledku  ^  nepříznivém  —  dostal 
zprávu  teprve  13.  června  roku  1842. 

Celý  rok  zmařen  byl  takto  čekáním  na  bezplatné  místo 
učitelské/  naprosto  však  nebyl  marný  pro  Havlíčkovu 
dráhu  literární.  Naopak  jeho  píle  i  síla  citu  a  fantasie 
došly  tehdy  skoro  vrcholu.  Jeho  duševní  samočinnost 
úplně  probuzená  na  filosofii,  v  semináři  i  po  něm,  stále 
rostla/  hluboké  náboženské  rozechvění  způsobené  v 
semináři  nárazy  nevěry  a  vlivem  slavné  prorocké  knihy 
Lamennaisovy  »  Slovo  věřícího  «  z  r.  1834,  kterou  Hav- 
líček četl  v  polském  překlade,  pak  Mickiewiczových 
»Knih  národa  PoIského«,  trvalo  v  jeho  duši  i  po  odcho- 
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<íu  ze  semináře.  Mystický  tón  obou  knih  a  horování  je- 
jich pro  svobodu  lidstva,  jejich  odpor  proti  tyranům  a  u 
Mickiewicze  mimo  to  zejména  vlastenecký  zápal  strhly 
Havh'čka  na  čas  ve  svůj  svět  duchovní  tak  mocně,  že 
obě  překládal,  ba  i  sám  se  pokoušel  psáti  v  témže  du- 
chu. Modlitba  vlastenecká  psaná  v  noci  ze  26.  na  27. 
íeden  1842  jest  nejzajímavějším  projevem  jeho  z  té  do- 
by. Jako  jiné  současné  Havlíčkovy  povzdechy  k  Bohu 
odporuje  pochybnostem  o  moci  modlitby,  které  jej  stí* 
haly  v  semináři/  je  tak  vlastenecky  eíegická,  že  místem 
upadá  v  tón,  pro  který  Havlíček  později  útočil  na  Tyla, 
vedle  toho  však  pisatel  se  v  ní  vzchopuje  ke  kletbám  proti 
utiskovatelům  českého  národa  a  touží,  aby  je  všecky 
rozdrtil. 

Modlitba  tato  stejně  jako  mnohá  místa  Havlíčkova 
denníku  ze  semináře  je  tak  úchvatná  a  velebná,  že  vy- 
rovnáse  jí  sotva  co  z  pozdějších,  byť  vyspělejších  plodů 
jeho  ducha.  I  jiné  jeho  náčrtky  z  doby  té  strhují  ideále 
ním  vzletem,  hoří  barvitými  symboly,  překvapují  stkvě- 
íým  pathosem,  okouzlují  mystickou  vůní  i  vzníceným 
citem  a  stojí  po  té  stránce  na  výši,  jíž  pozdější  práce 
jeho  dosahují  pouze  na  jednotlivých  místech.  Ale  vše- 
cky ty  plody  mladistvého  spisovatele  mají  společno, 
že  jsou  vnuknuty  vlivem  cizím,  Havlíček  není  v  nich 
ještě  úplně  svůj,  a  zůstaly  skoro  vesměs  nedokončeny, 
jakoby  sám  byl  cítil,  že  pravé  poletvorby  jeho  jest  jinde. 

Ani  za  těchto  áoh  nejasných  náběhův  a  prudkého 
vlnobití  nitra  neustával  v  studiích  literárních  a  zejména 
slovanské  dějiny  a  národopis  jej  zaměstnávaly  den  co 
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den.  Hroze  občas  ve  verších  Němcům  a  Rakušanům 
krvavou  pomstou  slovanskou,  jindy  očekávaje  od  SIo*^ 
vanstva  dokonce  nové  zákony  a  nové  náboženství  pro 
ceíý  svět  od  Anglie  až  po  Turecko  a  Cínu,  neustával 
ani  na  chvíli  připravovat  se  trpělivě  četbou  i  vlastními 
literárními  pokusy  k  mistrovství  českého  jazyka  i  formy 
a  sbírati  v  četných  výpiskách  vědomosti  o  Slovanstvu. 
Pokračoval  v  plánech,  pro  které  byí  již  před  seminářem 
získal  Jirgia  a  Gabíera,-  nyní  v  kruh  spplupracovníků 
svých  zahrnul  i  nové  přátele  Mudru  a  Řezáče  a  kromě 
řady  drobných  mluvnic,  literárních  historií,  cestopisův 
a  slovníků  hodlal  s  jejich  pomocí  —  vyhrazuje  sám  sobě 
vzáy  nejvíce  práce  —  vydat  roku  1848  encyklopedii 
pro  venkovské  učitele  a  dokonce  po  osmnácti  letech 
<tak  daleko  počítal  do  předu  netuše,  že  ani  tak  dlouho 
nebude  živ!)  dějiny  veškerého  lidstva. 

Také  jako  humorista  pokračoval  směleji  a  do  svých 
literárních  plánů  pojal  několikero  knih  satirických,-  i  ně- 
kterými jeho  mystickými  pracemi  probleskují  satirické 
jiskry. 

Soukromý  život  jeho  byí  omezen  tehdy  na  pilné  stu* 
dium  a  rozhovorys  kamarády.  Hostincům  a  kavárnám 
se  vyhýbal,  zvláštních  zábav  a  společenských  styků 
neměl,  vyjma  několik  mladých  Poláků,  pak  Safaříka, 
s  nímž  seznámil  se  asi  v  universitní  knihovně,-  mimo  to 
pak  se  v  něm  probouzela  náklonnost  k  Terezii  Jirgiové, 
sestře  jeho  přítele.  S  Gablerem  podnikal  vycházky  za 
Prahu,  nejdelší  z  nich  dosáhla  až  za  Sázavu. 

Když  13.  června  1842  došlo  ho  připomenuté  již  výří* 
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zení,  že  jeho  konkursní  zkouška  uznána  Syía  za  nedo- 
statečnou, ihned  se  odhodlal  zpestřit  si  jednotvárný 
knihový  život  delšími  cestami.  Trochu  jej  také  mrzelo, 
že  kromě  okoh' Jihlavy  a  Německého  Brodu,  pak  Prahy 
a  posléze  krajiny,  kterou  roku  1840  prošel  na  výletě 
s  Gabíerem  do  Dráždan,  neznal  své  vlasti,  I  cestoval 
26.  ^  29.  června  1842  pěŠky  po  Boleslavsku,  Turnovsku 
a  Jičínsku,  V  záznamech  o  tomto  výletě  zračí  se  jeho 
pozorovatelské  schopnosti,  jakož  i  záliba  v  zábavném 
i  pátravém  hovoru  s  nestudovanými  lidmi,  jíž  později 
v  Rusku  popustil  uzdu. 

Příroda  ho  nepoutala,  i  liší  se  cesty  jeho  velice  od 
poutí  velikého  milovníka  jejího  Máchy,  velmistra  české 
turistiky. 

Podobně  počínal  si  Havlíček  i  na  pěší  cestě  do  Ha^ 
íiče,  Tater  a  Slovenska,  kterou  30.  července  podnikl 
s  dvěma  mladými  přáteli  Poláky,  V  Krakově,  tehdy 
hlavním  městě  samostatné  republiky,  zaplakal  nad  hro- 
bem velikého  bojovníka  Košciuszky,  Odtud  cestou, 
zpestřenou  nočním  pochodem  a  hádkou  s  pohraničními 
zřízenci,  doŠel  s  polskými  přáteli  na  uherské  hranice  ,- 
tam  se,  pobyv  tři  neděle  v  Haliči,  s  nimi  rozloučil  a 
Slovenskem  přes  sv.  Mikuláš,  kde  poznal  Hodžu  a  jiné 
vlastence  Slováky,  vrátil  se  domů  7.  září. 
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SOTVA  však  Havlíček  pobyl  v  Praze  několik  ne^ 
děí,  ubíral  se  do  HaíiČe  znova,  tentokrát  jako  na*- 
stávající  vychovatel  rodiny  ruského  professora 
Pogodina,  Dostav  tuto  nabídku,  z  nenadání  umožňující 
mu  provést  kus  dávno  vytouženého  úkolu  životního, 
prostřednictvím  Safaríkovým,  Havlíček  ji  hned  přijal 
s  nadšením  a  přes  odpor  rodičův  i  Brůžkův  již  22.  října 
se  dal  na  cestu  do  slovanské  veleříše. 

Aby  se  osobně  setkal  s  Pogodinem,  jel  přes  Vídeň,- 
tam  poznal  srbského  spisovatele  Vuka  Stefanoviče  Ka- 
radžiče i  jiné  Jihoslovany.  Z  Vídně  pak,  o  jejíchž  ohy^ 
vateíích  ostře  se  vyslovil  jako  o  líných  požitkářích,  u- 
jížděl  s  Pogodinem  přímo  do  Ruska,  Nemaje  však  prů- 
vodního listu  byl  nucen  zdržeti  se  ve  Lvově  až  do  ledna 
1843,  což  zase  mu  poskytlo  příležitost  seznámit  se  hlav^ 
ně  s  Rusíny  Haličskými.  Bydlel  tam  u  českého  spiso- 
vatele K.  V.  Zapa  a  studoval  za  těchto  nedobrovol- 
ných prázdnin  literaturu  polskou  i  současnou  českou, 
o  níž  si  pilně  pořizoval  zápisky  i  kritické  náčrty.  Po- 
sléze došel  průvodní  list  a  Havlíček  po  čtyřnedělní  cestě 
přes  Kijev  dorazil  5.  února  1843  do  Moskvy,  prožívaje 
mohutné  dojmy  a  hluboký  duševní  přerod.  Již  v  Haliči 
mu  připadalo,  jakoby  se  loučil  s  mládím  a  vstupoval  do 
věku  dospělého.  Stoje  sám  s  rozsáhlými  a  odvážnými 
plány  mezi  Jidmi  cizími  a  přicházeje  na  hranice  ne* 
smírné  říše  Cechy  slavené.  Němci  pomlouvané,  všem 
západním  národům  neznámé,  zvážněl  ještě  více  nežli 
kdy  dříve,  i  jeho  pohled  se  zamračil.  Ale  mladistvá  ve- 
selost mysli,  bujný  rozmar  a  paprsky  nadšených  ilíusí 
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jinošských  ještě  jednou  se  na  krátko  vrátiíy,  jakmile 
vstoupil  na  půdu  ruskou.  Nový  svět  i  život,  svérázná 
města,  kraj  i  lid  rázem  okouzlily  mladého  Slovana,  na 
ponejprv  dívajícího  se  na  vše  ruské  svátečníma  očima 
turisty  a  folkloristy.  Již  sama  divoká  cesta  koňskou 
poštou  rozjařila  mu  krev  k  sršjcím  vtipům,  jimiž  oplý- 
vají dopisy  jeho  z  Ruska  do  Cech,  a  když  konečně  se 
octí  v  Moskvě,  jakoby  zapadl  do  more  jarého  tem- 
peramentu  ruského:  mysHI,  míuvií  i  psal  v  duchu  mos- 
kevského kroužku  slavjanofilů,  jehož  opovržení  vůči 
západoevropské  kultuře  dávno  sdííeí  z  plna  srdce,  jak 
byl  vyslovil  už  v  osudné  ódě  seminářské,  a  neváhal  ve 
jménu  ruské  národnosti  podceňovat  i  domnělé  západ* 
niky  Puškina  a  Lermontova.  Všecek  byl  očarován  slav- 
ností pravoslavné  církve  i  zábavami  lidu,-  do  Gogolo- 
vých spisů  se  zamiíovávaí  až  po  krk,  v  ruském  kupec* 
tvu  velebil  neporušené  jádro  národa,  žasnul,  jak  pilně 
ruská  mládež  se  učí  česky,  a  napsal  o  tom  nadšenou 
zprávu  do  pražských  Květů,  první  veřejně  vydanou 
svou  literární  práci  <vy šla  23.  července  1843),  a  svésvo* 
bodomyslné  názory  uváděl  se  slavjanofilstvím  v  sou* 
lad  pomocí  představy,  že  vším  špatným  v  Rusku  vinen 
je  dábelský  cizácký  Petrohrad,  kdežto  moskevští  via* 
stenci  mají  dobrou  vůli  a  schvalují  absolutism  jen  pro* 
zatím  jako  prostředek  k  nerozbornému  sesííení  říše,-  po* 
zději  prý,  jak  tehdy  Havlíček  věřil,  snadno  dobudou 
svobody  a  po  starém  absolutismu  vláda  nová  zdědí 
moc  a  vliv  , . . 

Leč  episoda  tato  brzy  vzala  za  své.  Opětovné  doj* 
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my  sevšedněíy,  pozorovatel  vystřízlivěl  a  vedle  světla 
postřehoval  i  stín.  Již  po  tříměsíčním  pobytu  v  Moskvě 
opětně  probouzí  se  v  Havlíčkovi  břitký  soudce  vad 
lidských,  třeba  to  byly  vady  —  ruské  a  moskevské,  a 
jen  ohled  na  Sibiř  mu  brání  vyřknouti  kritiku  ruských 
poměrů  bezohledně.  Prohledá  zkaženost  vyšších  tříd 
i  zotročenost  sedláků,  pověrčivost  všeho  lidu  a  ničem- 
nost úřednictva/ neúmorné  studie  literární,  v  nichž  ve- 
dle Rusů  s  Gogolem  v  čele  zvláště  pilně  obíral  se  Les* 
singem  a  jinými  spisovateli  německými,  krom^ě  toho  i 
polským  Mickiewiczem,  rozšiřují  obzor  jeho  daleko  nad 
pouhé  předsudky  slavjanofilské.  Havlíček  opět  pokra^ 
čuje  v  směru  duševního  vývoje,  který  vstupem  do  Rus- 
ka byl  přerušen,  neurčitá  citová  roznícenost  ustupuje 
v  něm  střízlivému  a  podrobnému  poznání,  mystické 
nadšení  vystřídáváno  je  vtipem  a  satirou  —  Havlíček 
přichází  k  sobě,  povaha  i  rukopis  jeho  se  ustaíují,  a 
dvaadvacetiletý  jinoch  objevuje  se  ve  vlastní  osobité 
podobě  jako  temperamentní  realista,  pozorovatel,  kritik, 
reformátor  a  satirik  společenský,  duch  pres  veškeré 
bohatsr/í  své  tíhnoucí  vždy  k  přímočárnosti  a  jedno- 
duchosti, milující  spíše  prostotu  než  uhlazenost,  po- 
drobnosti víc  nežli  všeobecnost,  přesný  pojem  více  než 
vlny  nálad,  člověka  více  nežli  přírodu,  slunečný  den 
víc  než  hvězdnatou  noc,- je  spíš  osvícenec  a  positivista 
než  romantik,  ačkoli  tím  ani  oním  není  výhradně. 
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NEJJASNĚJI  zrcadlí  se  toto  procitnutí  vlastní 
Havlíčkovy  osobnosti  v  epigramech,  kterých 
v  Rusku  napsaí  veliký  počet.  V  epigramu  našel 
uměleckou  formu,  která  jeho  povaze  vyhovovala  jak 
stručností  a  rízností  tak  i  pohotovostí  satirickou.  Vrhl 
se  na  studium  její  nadmíru  horlivě/  studoval  Lessin* 
govy  theorie  o  epigramu,  probíral  epigramy  všech  dob, 
pokud  je  dostal  <io  ruky,  překládal  některé  z  nich  a  chy* 
sta!  se  přeložit  výbor  nejlepších  epigramů  všech  dob, 
a  tak  si  zjednal  dokonalou  přípravu  pro  vlastní  tvorbu 
v  této  formě.  Ta  příprava,  a  ještě  víc  jeho  disposice  o^ 
sobní  vysvětlují,  proč  epigramy  jeho  tak  vysoko  vyni- 
kají nade  všecky  dřívější  i  pozdější  české  básničky  toho 
druhu,  ba  i  nad  většinu  epigramů  literatur  jiných. 

Havlíček  osvojil  si  z  epigramatiků  starších  úsečnost 
výrazu  a  postavil  ji  do  služby  svého  nitra.  Obořovaí 
se  v  epigramech  svých  na  vše,  co  nenáviděl  nebo  co 
jej  trápilo,  a  časem  dobíral  si  v  nich  i  ledacos  milého 
sobě,  ale  tím  oním  rysem  dráždícího  ke  vtipu.  Podněty 
k  epigramům  zavdávaly  mu  tedy  bud  nejvniternější  je- 
ho náklonnosti,  snahy  a  trýzně,  nebo  mocný  jeho  tem- 
perament  humoristický,  vždy  tedy  jen  osobní  jeho  váš- 
ně a  zážitky,  nikdy  pouhé  pohnutky  literární.  Epigra- 
my byly  mu  nejen  literaturou,  nýbrž  kusem  vlastního 
života  a  charakteru.  Tím  vším  vyspěl  daleko  nad  jistý 
malicherný  formalism,  titěrnost,  jalovost,  přílišnou  li* 
terárně-modní  spapírovělost  a  motivickou  jednotvár** 
nost  epigramatiků  starších  nevyjímaje  do  jisté  míry 
Martiala  ani  Lessinga,  a  jda  nejvíce  za  příkladem  ně* 
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meckého  epigramatika  Logaua  ze  17.  století  vytvořil 
z  epigramu  formu  strhující  jiskrivosti,  neodolatelného 
vtipu  a  pádné  útočnosti  skoro  veskrze  časové,  osvobo^ 
zené  od  skomírajících,  zlozvykem  mody  »antické«  neb 
impotencídiktovaných  nechutných  »epigramů«  naano- 
nymní  lakomce,  špatné  veršovce  a  podobné  jalové 
předměty. 

Spojenítéto  tvorby  s  vlastním  životem  Havlíčkovým 
vysvětluje,  proč  nejvíc  epigramů  jeho  mířilo  proti  cír- 
kvi a  theologii,  později  pak  obíral  se  politikou, Myšlen- 
kově arci  v  epigramech  psaných  v  Rusku  není  oné  vy- 
zrálosti, kterou  vyniká  jejich  forma,  vybroušená  v  lesk- 
lé ostří  a  svižností  jazykovou  representující  jeden  z  pr- 
vých projevů  moderní  češtiny,-  myšlenkový  podklad 
epigramů  těch  je  neustálý  ještě  přerod,  srážky  starých 
zvyků  a  nových  námětů,  trvalý  neklid  a  nárazy,  které 
právě  nejvíce  dráždily  Havh'čka,  aby  se  jich  zbavoval 
uměleckou  cestou  —  satirou,  když  jinak  nemohl,  ne- 
maje u  sebe  nikoho,  komu  by  se  mohl  důvěrněji  svěřit, 
a  obcuje  s  Rusy  i  jinými  tehdejšími  sousedy  svými  jen 
s  reservou  a  časem  i  s  přetvářkou. 
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OVŠEM  se  mu  v  opuštěnosti  té  často  zasteskío  ,• 
vzpomínal  na  vlast  i  na  své  přátele  a  posílal 
jim  dlouhé  dopisy  o  Rusku,  jež  dychtivě  hyíy 
čteny  a  šířily  v  Cechách  podrobnější  a  přesnější  zna- 
lost ruských  poměrů  než  jakou  do  té  doby  měli  čeští 
idealísující  Slované.  A  jednou  Havlíček  se  odhodlal 
dopsat  i  Terezii  Jirgiové  —  požádal  ji,  aby  se  stala 
družkou  jeho  života. 

Teskíivý  pocit  osamělosti  vynutil  mu  v  dopise  tom, 
ačkoli  v  něm  připomínal  určitě  svou  oddanost  několika 
myšlenkám,  tedy  vlastnost  průměrné  ženě  nevalně  sym- 
patickou, tak  horoucí  vyznání  lásky  jako  nikdy  později. 
Láska  k  ženě  překonává  tu  v  Havlíčkovi  a  skoro  na- 
hrazuje mu  lásku  a  víru  náboženskou.  Hluboká  spoji* 
tost  erotického  citu  s  náboženským  vysvětluje  tento 
vnitřní  pochod,-  ale  poněvadž  u  Havlíčka  vznikl  jen 
z  dočasného  napjetí  citového,  brzy  pominul.  Pominula 
i  láska,  kterou  milenka  sice  opětovala,  která  však  přece 
brzypotomskončila  klidným  rozchodem  obou  milenců. 
Jako  toto  vzplanutí  touhy  erotické,  pomíjely  časem 
i  jiné  vášnivé  výbuchy  mladistvého  citu.  Psal  sice  ještě 
v  Rusku  válečné  verše  revoluční  proti  Němcům  a  Víď^^ 
ni,  ale  cit  jeho  přece  jen  vzáy  více  si  zvykal  projevo^ 
vat  se  zakrytě ;  vtipem  a  satirou  zároveň  s  kritikou  roz^ 
umovou.  Jedna  záliba  mládí  mu  zůstala  ovšem  i  nadále 
a  navždy,  náklonnost  k  slovanskému  národopisu,  zvlá- 
ště k  lidovým  písním.  V  jich  formu  rád  odíval  i  epi- 
gramy a  jiné  tehdejší  básně  své,  ze  kterých  bohužel  se 
zachovala  jen  část.  Vžil  se  v  svět  lidové  poesie  té  tak 
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dokonale,  že  dovedl  v  duchu  jejím  tvořit  i  větší  básně, 
které  arci  vybrousil  myšlenkovou  tendencí  a  propletl 
přehojnými  úslovími  lidovými,  vytvářeje  tak  práce  ne* 
obyčejně  stručné,  hutné  a  řízné.  Knim  patří  mimo  jiné 
i  rozpustilý  první  zpěv  „Křtu  svatého  Vladimíra'*, 
napsamý  již  za  této  doby/  Havh'ček  v  něm  rozpoutal 
bezuzdný  vtip  a  šprýmy  proto,  že  původně  nemínil 
tuto  báseň  vůbec  uveřejnit. 

Národopisná  záliba  zrcadh'  se  i  v  HavlíČkovýxh 
překladech  menších  prací  Gogolových,  které  provedl 
také  v  Moskvě.  Vohl  si  z  Gogola  právě  črty  charak- 
teristické, bujným  rozmarem  podobající  se  tehdejší  ná^ 
ladě  jeho  vlastní.  Tím  však  byly  plody  ruského  pobytu 
jeho  celkem  vyčerpány.  Pominul  půvab  novosti,  a  bě^ 
hem  roku  1844,  tedy  již  za  rok,  jej  v  Rusku  všecko  pá^ 
lilo.  Protiva  mezi  násilnou  vládou  a  zotročeným  lidem 
jej  dráždila  stále  víc,  osobně  pak  se  rozešel  i  s  moskev* 
skými  síavjanofily.  Choť  prof.  Sevyreva,  k  němuž 
Havh'ček  byl  přešel  od  Pogodina,  nebyla  spokojena 
s  mladým  vychovatelem,  který  se  jí  zdál  příliš  přísným 
na  jejího  syna,  a  Havlíček,  jenž  jednak  už  Rusko  znal 
dle  svého  mínění  dostatečně,  jednak  procitl  v  slovan- 
ské nŠi  k  většímu  sebevědomí  a  zahořel  novou  touhou, 
zavésti  v  českém  životě  veřejném  ráznější  tón  proti  ú* 
tisku  německému  a  ostřejší  tón  v  literatuře,  dal  Sevy- 
revu  výpqyěd  a  v  červenci  1844  přes  Vratislav,  kde 
navštívil  Celakovského,  po  půldruhém  roce  se  vrátil 
2  Ruska  do  Německého  Brodu. 
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DOMA  jej  čekalo  bolestné  překvapení.  Otec, 
který  netrpělivě  očekával  Karlův  návrat,  náhle 
zemřel  střevním  tyfem  právě  před  jeho  přícho*^ 
dem.  Ačkoli  truchlivá  ta  událost  ranila  celou  rodinu, 
Karlovi  usnadnila,  aby  se  konečně  po  libosti  oddal 
cestě  za  svým  ideálem,  spisovatelstvím.  Nebylo  již  otce, 
který  se  tomu  houževnatě  vzpíral,  a  Karel,  uznávaný 
od  té  doby  jaksi  za  hlavu  rodiny,  vrhl  se  na  dráhu  vla- 
steneckou a  beletristickou  se  vší  silou  ducha,  oboha- 
ceného ruskými  zkušenostmi  a  studiemi. 

Dokončoval  přípravu  k  vlastnímu  literárnímu  vy- 
stoupení a  také  již  psal  ^,Ohrazy  z  Rus''  i  jiné  menší 
práce.  Mimo  to  horlivě  podněcoval  a  křísil  český  ži* 
vot  v  Německém  Brodě,  městě  dotud  národně  nepro- 
budilém, a  zvláště  pečoval  o  divadlo  ochotnické.  Při 
té  příležitosti  seznámil  se  s  dívkou  Františkou  Weiden- 
hoffrovou,  a  zapomenuv  na  Jirglovou,  pojal  náklon- 
nost k  nové  milence,  kterou  v  brzku  hodlal  učinit  svou 
nevěstou.  Protože  pak  vůbec  již  bylo  třeba,  aby  pomý* 
šlel  na  svou  existenci  trvalou,  odebral  se  počátkem  r. 
1845  ^^  Prahy  a  započal  dráhu  spisovatelskou. 

Literární  i  společenská  jeho  kariéra  byla  ku  podivu 
rychlá  a  snadná.  Nepodařilo  se  mu  sice,  státi  se  hned 
redaktorem,  ale  za  to  spisovatelské  jméno  získal  si  na- 
ráz, když  v  červnu  vytiskl  v  České  Včele  některé  črty 
belletristické,  zejména  počátek  „Obrazů  z  Rus''  a  po* 
čátkem  července  pověstnou  kritiku  Tylova  románu 
» Poslední  Cech«. 

Jak  uvedeno,  Havlíček  již  v  Rusku  se  strojil,  že  za* 


39 


vede  v  Cechách  nový  směr  do  literatury.  Povrchní 
vlastenčení,  které  pro  národní  tendenci  promíjelo  spi- 
sovatelům umělecké  požadavky,  bylo  mu  protivno, 
sentimentálně  nesmělý  tón  jej  dráždil,  i  rozhodl  se  na- 
padnout živel  ten  právě  v  nejlepším  jeho  představiteli, 
nadaném,  plodném  a  oblíbeném  Tylovi,  Po  svědomité 
přípravě  napsal  velmi  důkladnou  kritiku  největšího  Ty- 
lova spisu,  který  je]  k  odsudku  popouzel  tím  více,  že 
Tyl  sám  o  sobě  otiskoval  ve  svém  časopise  »Květech« 
pochvalné  zmínky,  a  že  román  byl  poctěn  cenou  »Ma- 
tice  české«,  Havlíček  se  neptal,  zdali  román  Tylův  ne^ 
ní  přece  jen  lepší  než  jiné  české  povídky  tehdejší,  ale 
pronesl  soud  bezohledný  z  absolutního  stanoviska,  o- 
koreněný  ještě  útočnou  ironií,  dávaje  ostatně  četnýma 
odbočkami  v  kritice  samé  na  jevo,  že  mu  )áe  vlastně 
o  celý  směr  sentimentálního  vlastenčení  a  spis  Tylův 
zeje  k  tomu  jen  záminkou. 

Kritika  také  byla  obecenstvem  pochopena  v  tomto 
smysle.  Vyvolala  sensaci  a  popudila  proti  mladistvé- 
mu kritikovi  na  okamžik  některé  literáty  ohrožené  přís- 
nými požadavky  sebevědomého  začátečníka.  Měla 
však  i  dohru  osobní.  Tyl  jsa  ostře  zasažen  neubránil  se 
nezpůsobu,  jímž  starší  oslavovaní  spisovatelé  nejra^ 
ději  odbývají  soud  mladší  generace:  odsekl  neznámé- 
mu téměř  mladíčkovi  s  vysoká  a  nevěcně  několika  po- 
šklebky.  Leč  trest  za  takovou  neslušnost  málokdy  se 
dostaví  tak  záhy  a  citelně  jako  tehdy:  Havlíček  vyu- 
žitkoval  chyby  odpůrce  svého  a  s  překvapující  vyna- 
lézavostí v  důvodech  vážných  i  v  posměšcích  jej  pole- 
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micky  odrazil  s  takovým  zcíarem,že  Tyl  se  již  neodvážil 
odpověděti,  Napjetímezi  ním  a  vůbec  spolupracovníky 
Květů  a  mezi  Havlíčkem  však  potrvalo  a  pres  dvě  íéta 
se  vybíjelo  v  narážkách  a  sporech  časopiseckých. 

Ale  Havh'čkovi  se  nepřihodilo,  co  v  podobných  pří- 
padech se  stává  bojovným  začátečníkům  —  nebyl  nu- 
cen osamoceně  se  protloukat  na  svou  pěst  proti  staré* 
mu  táboru  hájícímu  utkvělé  stanovisko,  časopisy  ne- 
uzavřely mu  svých  sloupcův"  a  dokonce  hmotná  jeho 
výživa  nebyla  nijak  dotčena  tímto  sporem.  Osud  byl 
mu  nad  míru  přízniv.  Spor  ^  Tylem  vyhrál  v  polemice 
a  hmotně  tím  ještě  získal.  Česká  Včela  otvírala  mu  i 
dále  sloupce  tak  ochotně  a  platila  honoráře  tak  slušné, 
žeHavlíčekjiž  opravdu  pomýšlel  na  vlastní  domácnost, 
na  sňatek  s  Weidenhoffrovou,  Společensky  pak  nejen 
se  neznepřá telil  s  nikým  z  vlastenců,  nýbrž  naopak  zí- 
skal značnou  oblibu  a  přátelství  jak  u  vrstevníků  tak  i 
u  vůdců  vlasteneckého^hnutí,  skupených  kolem  Kíati- 
ce  České  a  Časopisu  Českého  Musea  se  Safaříkem  a 
Palackým  v  čele. 

Jak  patrno,  české  poměry  tehdejší  byly  schopným 
spisovatelům  příznivější,  nežli  jak  si  je  myslí  sentimen- 
tální a  fantastické  mínění  dnes  panující.  Bylo  méně 
spisovatelův,  ale  poměrně  více  čtenářů.  Literatura  če- 
ská byla  čtena  tolik,  že  náklad  knih  i  honorář  za  ně  byly 
často  větší  nežli  jsou  dnes.  Po  dobrých  pracích  pak 
byla  taková  čilá  poptávka,  že  i  začátečník  jako  byl 
Havlíček  mohl  pevně  zakotviti  v  časopisech,  a  bylo 
zároveň  tolik  společenských  nepřátel  národních  a  tolik 
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nadšení  pro  společné  zájmy  literárné  vlastenecké,  že 
ani  mladý  jizlivý  kazimír  neupadl  v  nenávist  ostatních, 
nýbrž  pouze  vzbudil  jejich  nelibost,  která  mu  neško^ 
dila,  a  brzy  po  srážce  s  Tylem  se  mohl  chlubit  nevěstě 
v  dopise,  že  kromě  Tyla  a  Čejky  s  ním  všichni  sou- 
hlasí. Štěstí,  které  jeho  životní  dráhu  provázelo  jiždn^ 
ve,  zůstalo  mu  věrno  i  při  vstupu  na  veřejnost,  a  jak- 
koli se  hned  ukázal  štikou  v  rybníce,  nevadilo  to,  aby 
se  nestal  v  zápětí  oficielní  veličinou  na  českém  vlaste^ 
neckém  Olympu  let  čtyřicátých. 

Seznámil  se  s  rodinou  Safaríkovou,  zejména  s  jeho 
synem  Vojtěchem,  pak  s  Tomkem.  S  nimi  podnikl  v  září 
1845  několikadenní  cestu  do  českého  Středohoří. Výlet 
vedl  Havlíček,  jenž  při  tom  vydatně  používal  známostí 
svých  ze  semináře.  Tak  v  Peruci  navštívili  dávného 
důvěrného  druha  jeho,  kaplana  Mudru,  ze  starších 
kněží  mimo  jiné  Tupého^Jablonského/  také  byla  tam 
právě  rodina  Palackého,  pak  šli  k  Safaříkovům  na  čaj 
a  tak  dále.  V  Praze  Havlíček  s  Tomkem,  Vrťátkem  a 
F.  L.  Riegrem  chodívali  k  Zapovům,  někdejším  Hav- 
líčkovým hostitelům  Lvovským,-  mimo  to  se  kroužek 
ten  scházel  každou  neděli  k  literárním  besedám,  které 
již  z  jara  toho  ^oku  návodem  Jungmannovým  sorgani^ 
soval  Rieger.  Čítali  tam  své  rukopisné  práce  a  tříbili  je 
hlavně  po  stránce  jazykové.  Mimo  to  Havlíček  arci  se 
^t>^kal  s  Gablerem,  později  také  se  starším  knězem 
Štulcem  a  mladším  studentem  Josefem  Jirečkem, 

Zatím  nakladatelství  Haasovo  již  vyjednávalo  sHav- 
h'čkem  o  redakci  nového  nepolitického  časopisu,  na 
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podzim  pak  Palacký  je)  doporučil  nakladateli  Medau^ 
ovi  za  redaktora  listů  politických  Pražských  Novin  a 
nepolitické  České  Včely,  z  nichž  každý  vycházel  dva- 
kráte týdně.  Místo  jednoho  časopisu  svěřeny  Havííč* 
kovi  najednou^dva! 

S  vedením  České  Včely  Havlíček  jako  pilný  spolu* 
pracovník  její  byl  již  obeznámen,  ale  redakci  listu  po* 
litického  přijmouti  se  zdráhal,  poukazuje,  že  je  belle* 
trista  a  politice  nerozumí.  Palacký  jej  ujistil,  že  se  do 
politiky  vpraví,  a  za  tím  účelem  zapůjčil  mu  několik 
ročníků  žurnálu  tehdy  u  nás  nejčtenějšího,  »Augsbur* 
ger  Allgemeine  Zeitung«.  Protože  však  Havlíček  již 
v  dopisech  z  Ruska  projevoval  pozoruhodné  náhledy 
politické,  jest  pravděpodobno,  že  Jyto  jeho  názory, 
později  shrnuté  v  úvaze  »Slovan  a  Cech«,  byly  Palác* 
kému  z  osobního  styku  s  Havlíčkem  známy  již  předem 
a  u  velikého  dějepisce  mu  pomáhaly  k  souhlasu  a  ob* 
libě.  Havlíček  si  dal  říci,  odstavil  dávné  literární  plány 
své  a  přejal  obojí  redaktorství  za  plat  600  zl.  ročně. 
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TAK  čtyriadvacetiíetý  mladík  necelého  půí  léta 
po  svém  definitivním  vystoupení  na  veřejnost  již 
byl  jedním  z  vůdců  české  literatury,  měl  príleži^^ 
tost  zavádět  podle  svého  přání  do  českých  snah  víaste* 
neckých  nový  tón  a  chopil  se  úkolu  toho  s  rázností  i 
rozvahou  překvapující. 

>■> České  včele «,  aby  byla  řádnou  včelou,  přidal  sati- 
rickou rubriku  Žihadlo,  kam  ukládal  epigramy  a  pole- 
miky. Ostatním  rubrikám  vtiskl  jednakživější  ráz,  jednak 
ostřejší  kritické  stanovisko  a  celému  listu  jednotného 
ducha.  Nějakou  dobu  hleděl  obecenstvo  theoretickými 
výklady  i  praktickými  ukázkami  kritiky  přesvědčiti  o 
potřebě  a  důležitosti  této  činnosti  literární.  Ale  prese 
všecky  přednosti  svého  péra  nedovedl  stvořit  oprav^ 
dové  kritiky  vyššího  slohu :  jeho  kritiky,  nevyjímaje  kri* 
tiky  » Posledního  Čecha «,  byly  črty  namnoze  trefné  a 
jiskrné,  ale  ne  to,  co  jest  ideálem  kritiky.  Havlíček  byl 
duch  příliš  samorostíý,  než  aby  chtěl  a  dovedl  vnikat 
ve  tvorbu  cizí  a  podat  její  rozbor,  ideovou  rekonstrukci 
a  charakteristiku,  ačkoli  se  o  to  delší  dobu  pokoušel  <a 
v  Rusku  dokonce  pojal  plán  na  sepsání  jakési  příruční 
aesthetiky  ne  soustavné,  ale  výchovné  a  praktické  — 
plán,  jehož  neprovedl).  Kritiky  byly  mu  jen  příležitostí, 
aby  rozvíjel  své  vlastní  názory,  jak  svědčí  zvláště  od- 
sudek » Českých  Listů «  Kapperových,  odmítající  básně 
ty  jak  pro  básnickou  neopravdovost,  tak  zejména  pro 
snahy  českožidovské,  k  nimž  Havlíček  měl  nechuť. 
Zkrátka  Havlíček,  sám  výtečný  feuilletonista  i  umělec, 
prese  všecky  své  kritické  snahy  kritikem  uměleckým 
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h  ímln  5.  Dnbna. 


Cislo  L 


Růčaík  1843. 


Náro 


owmy 


UJpowédiiy  redaktor: 

Karel  Hawliček. 


SLatečnÁ  rowno^l  národnosli.  Spojeni  zHní  koraný  n^áí.  ZmSeol 

práw  fřudulnirh.    Ro»iéo«it   wíech    stawé  před  láLoncni.    Saudy 

prUežn><-h.  Odponédné  mínisterslwo  pro  kornou  haU.  Wseobec- 

J  nj  SDěai  ccléba  národu.     >ái^ni   sardy  wáude.    ťploá  refornia 

»k»l  a  1 


■řado. 


Wydawatel  a  nakladateír 

Hrabě  W  ojtéch  Dejui, 


PířCÍMOie  nowioy    tvto  »  ^^  -..c    prcdnlí-Jítč.  I  ti  mime.  wclíkí  jesl  neBežpečewt^rf,  kdybycfcon  pociy-  I  Aé,  I  íeU  tárowefi  feí,  jii  mř!  oyeějíí  mirdstr  oswRf 
'S(átv   se  boří,  Barodý   se'  sliira>  ,    slejoý   bledá   si    bili;  déje  o*rodb  rran«a:kéhů  oáa  ukaitOi,  jíké  aásledky  |  5bi»«^opi  ke  ítodenW  pak  dekrel - 

k  sobA  slrJQebO.  Nikdo  aemQie,  leč  by  nsewédau-    míji   Ukowé  politická  xbletaenL    Jiko   ku  kooci  přciii 
coosu  B:.dao  byl.  udali,  jal)'  bude  leios  sa  pod    "     "  "^     "   ""         '  ~ 


j»nli:ický  /.FiBt"  ewropřjsk 

\V  duběUikunč  roz!i(tdce  kszdy  národ  přede 
.w^ífD  dbali  Biusí  sjim  o  sebe,  oebui  se  laa  jeo  U- 
iowy  osud  dosiane,  ia'-élii'  si  saia  zasUužil  sla- 
(ečoostí.  wvlrwal.isíi,  lioilniLaAToslí  a  přede  wšiin 
durheia  s*) «-  Kdn  prospí  leni«ě  dftbu,  we  kieré 
íe  dary  roiJělojí,  leoi  bez  p»>di!u  odejde,  ziisiaweo 
p;*rol»e  a  muLé  sluiebnoslL  Kdo  sam  w  sebe  daiifa, 
leo:  Bijlí  p^i  pi^Jp|■^u  Bali»JEiiui. 

Narvdk*  a:iij'  rapamea  na  dwé  sloleb  baneboé 
p;iD:2.en(>«iÍ!  Wxhuli  z  paméií  sně  apnmioku  oa 
r. Ui  neiiasíoé  čím,  lieraitn  upoamka  jak"  skala 
ďusiďíiniTU  íwau  w  sebe.  Odlož  se  sebe  fňlxinao 
sl,rú3Qii:>l,  klera  s#  nesluš.'  pKlomkÚDi  Tabnrú  ! 
Za;H}in^u  Jii  na  !«,  čím  j*i  byl  po  biiwč  na  BJe 
Ifyre,  ale  pamaluj  na  si\é  siart  časy,  na  ly  časy,  I 
kdexld  skwcle  L^viila  sláwa  jměct  twébo,  kdežto  i 
bleóali  wznešcoí  pnzPu  iwau  a  mnraí  se  báli  oe- 
cřátehíwi  t*éhii.  Wjbledfj  w  d^jinirb  swých  we- 
liíiycii  Oíiy  listy,  na  kicr\fb  zazpameniini  jsaa  welici 
čiaiiwé  oifú  ittyrh:  fěmi  lu^  nyaí  mysl  s^^^aa.  třmi 
Diida^jii    dorlia  swého,    lérai    pHprawui    sebe  léi 

Br.tn!  jii  přes  padesát  let  bnjowali  jsme  w 
Aesiej-iéiB  boji  slabau  silan  proli  praadu  butMoma 
!;ňs,  a  starostlivě  jsme  pésinwali  slirowny  nboiček 
so  ílabynii  cjii-jcmi.  Buh  h-haa\  pnrnwému  sna- 
íeni  našemo  1  Piáee  naše  cebvla  marná,  a  den  ode 
doe  mao^il  se  pnčet  délfMkú.  Lbali  jsao  falešní 
prUrckůWf,  kleřijicéfiu  oaíťaiu  národoimu  zahynutí 
wéštili:  jinak  bvlo  psáno  w  Lnilticb  nsndu '.  Bub 
toicu  nerlitél,  ahv  7.  ithoio  s^véia  w\!ivoul  nári-d, 
k-e  obélowal  pro  welikě  ráleii- 
sprawedliwy'  nsod  aemuhl  tomu 
připustili,  aby  náš  národ,  kier)-  iMik  (rpěl  pro  pra- 
wj'j  swubodu,  neukusi!  owoce  jeji  *-  S\ai  oasiala 
duba  iíiě.  Ted  —  aneb  Dikdy!  TakÍ«  zní  blas 
Oiudu  bud^fi  nás  Le  statečné  čioDusti. 

Že  se  nezlraiirnc  «e  wsenberDém  kwaseni 
národ-j,  zdH  se  nvni  již  weliká  jíátoia;  a  wiak  oeaij 
bi-dea  jnřca  weliL^yrh  předlit,  Ldu  se  oyni  sp«>koji 
uetesiayo  pcdílem.  Cbiéjme  jen  zase  byt  dusiij- 
uýx.  národem  a  upřiaca  wúle  a^e  brzy  se  promění 
ve  skutek. 

Brain!  Směle  kn  predul  Tu  bsdiž  nale 
spiilřčne  beslo  I  A  takowy  biide  i  směr  téchtn  \a- 
rvdnifb  \t)«io.  H.  B. 


líToláiii  naieho  Ss/,iřila  do  minislerstwi  nčeni,  by  &o 
Sičho  století  we  Francaozích,  tak  vadl  sUrf  syslcm  nyní ;  sural  o  laleiitosU  siowaaské  w  oboru  »-zdfffltii.  Dwa  dal 
Q  nis;  jako  fríncanzkj  nifod  roto  1791 ,  slojiae  aj  |  ph«l  iia  odejel  prof.  Enui  u  stejným  powolárum  odsod 
nvai  na  pokraji  aaarflue  a  nepufiíků;  jako  tebdá  tran-  do  Widnft.  —  Po  půJ  tisíci  let  doikali  ae  oaie  anÍTersiU- 
caořU  wlada  wíechno  mohla  obdríei aphinojm  přijsnuiíin  Benaiiie  swobody  dcchowní;  ojal  bude  xateíeli  na  loto, 
nowych  tasad,  Ejewnjm  phi^ianio  se  kn  koranbwi  po-  aby  riiai  dachowé  •ryiUupOi  na  katedry,  icpudUi  i  po- 
kroku, ale  wteclino  itraUla  swjio  ^Alikowaaím  a  tadrio-  |  slucbáreB  ty  »Uré  památky,    které  poíod  na  mooM    w 


DosU  dlaubo  pancirala  w  Rakauska  zásada,  te  Tin 
B2b  sinohl  národy  k  n£ti  nládé;  dost  diacbo  se  uuio 
vrRakatisku:  t^i:  čuai  i^  rín  tr4iénB4tbáagÍ3rtf  BuiH' 
sitxbaa^í ;  dost  dlauho  bledt^l  stanj  syslem  na  cestách 
£kr>i](cb  a  zjewnych  xdríon-it  chod  přirozenébo  wywi? 
Důnáni  lidskěbo  ducha,  aby  BiradoMrč  acpriAli  k  poznáni 
priw  st*.ych  nikau  božskau  poswccenjcb  —  dost  dlau- 
LoI  —  Toí  byl  staří  čas,  lol  byl  star^  syslcm!  Slarý  řas 
puatinut,  starý  syslrm  zahynul!  Nepřátelsky  stala  Mlada 
f  starém  £asc,  neprsleUky  stal  starý  syslea  proti  náro- 
ou;  zaleianřlast  a  dušťwoi  pcrj>ba  staly  po  boku  jejiia  w 
boji  proti  vyviaujicíma  se  ducha.,  Nowf  systém  budii 
Swozek  prélcUký  oiezi  wlčdao  a  národem,  swazck  ope- 
wněný  wzijeniBau  di^wřran.  Nowy  syslen  ncchl  se  po 
stawi  zjewni  a  upríranč  w  lc\o  pokroi 
isxiiy  praad.  a  důvčni  wdecbsji 


tak  padl  také  B  nás  pnnci;  antůriíy  a  jest  se  co 
báti  aby  mí>lo  rozniaa  newUdlo  «t£chlo  pomatených  ča- 
sech surově  násilí.  IftTáda  stiricil  okowy  jeáli  paclioa, 
wláda  sama  owlidan^  saukromymi  uUeressy  jeinotliwcA 
hodda  okolQosiffii  dobiaČnaďW  /uvc  do  středu  rotkwa- 
Senych  národů,  <^W  tlone.  do  bter|c&t  se  domýšlela  £a-- 
ronaé  moci,  te  upokoj!  wSecboy  uiTsle,  le  zadost  bčícI 
víen  praním.  Tato  dwé  slowa  iiec>1a  wyslowena  dobro- 
woioř.  lato  dffé  slowa  byle  wyarfena ,  tato  dwi  slo«a 
Benčla  nim  zoaccoat  to  co  laatfaala  jiD)m  národůn. 
Nebof  kdyl  wl*da  jsauť  F*tSo  jednaal  s^bř  po- 
řdoma,  naroJCkm  swým  pcwob  iocttitaii,  utini  tím  we- 
;jaé  wyzoáBi  taková:  ,AbSůUitS9iea  ie  opowrboje; 
stát  te  jest  spolek,  jehotlo  obecoé  dCeLlostí  niada  hd^ti 
mi.  Wláda  te  oeřUiji  k  národe  Jako  pán  ke  swésio  poJ- 
dančtcB,  nýbrt  jsko  zpríwce  I-.  tcaa.  jeboíio  ddleiitosu 
zDravraje.  Pooi*ad*  MÍik  •  \^  uelikcm  snolKo  pře- 
tBCoho  Jest  d&lelilosti  a  Hzenl  r.::iicDeů0  arabo,  prctĎ 
iDQ«í  nejwyi£(  zpráwé  oS  loni  tžlsiel,  aby  o  w^cb  dfi- 
ležitúslech  a  Hienich  lěcblo  m&ta  d&kladoao  w&domosl, 
aby  prostředky,  kterých  se  ocftopojJ.  nikomu  na  ujmo  ne- 
byly. Proloi  ledy  af  se  sbromatdaí  !i.  w  jejichilo  důle- 
iiioslecb  wUA  jedni,  aby  ji  o  nich  zprmwili;  proto  ma 
být  zastaopeni  národa,  sebo  lépe  šcčeoo  zastaspem  d&- 
letiiostí  národu  a  zemi.* 

~  ■  Ud*li-li  vrláda  sHoboda  lista,  oswéd<'oje  se  lim, 
le  přestati  chce  wésli  porufnictw»  nad  duiewT.im  hýbá- 
ním národu;  te  niriáwá  pfáwo  kK^dc-ho  jednoliÉwce  aby 
podlé  swč  osobni  powiihy  duieu-nS  lil,  sby  nakládal  podle 
swého  náhledu  duSewof 

znaná  kaidému  jeiíooUiwci  práwg  eby  tělesně  til  podle 
tčlesné  powahy  T*ě,  a  aby  naU&da  hmoinau  mau  maje- 
tnosti podlé  Wlastníbú  roznma  — s  Um  ohratetúm,  aby 
ani  w  prwnim  ani  w  druKén  pAia  d&ictilosti  druhých 
w  oebezpeJěnstwi  uwozowáoy  nei^jly.  Idčlenim  tonju- 
íu(4  a  ttroix^ly  tííka  prolilaiu^  se  národ  za  dospělf. 

Koho  jste  wyblásili  za'dos|fcleho,  s  lim  uké  jako 
s  dospělým  Ďcjite  jedaaL  S  prosaa  mysli  a  s  cpnmnao 
twin  musíte  stát  naproti  nímu;  pntslč  a  uprimoi  mosile 
k  oěma  mlnwit;  prosta  a  upnmoá  aá  býti  také  řeč  jebc 
—  vtau  ji  tl^Ut  a  na  fu  tíai.  Jako  mezi  dnéma  jedQi>- 
tliwci,  lak  jest  také  nezi  nirodcQ  a  wlidan  vzájemná 
saacinsosl  k  ipoleínému  c£i  *)  jcn  pak  moiné,^  kdyt 
obapolnS  k  sobi  majf  důwěnk.  Bez  oklik,  bez  zadrto- 
Mráni  necb(  se  postawi  uViát  w  ít)o  pokroku,  oecht  se 
oswědčijako  laskawá,  jako  upban:!  w&ikyné  národů,  a 
rokau  w  nice  pijjddu  s  ní  narodbiré  SraL-sky,  ruce  si 
podají  Slowan,  Němec  i  Uadír,  ^  hrdosti  budao  nrzblí- 
ieli  ku  koroubwi  Rakao&ké,  pvd  lerau  cOHétaji  $raal- 
nčjší  budaucnosli  w  aoslrely.  •  Df-  Gabler. 


hUvach  wézL 

Štodentstwo  pocbopli  voUaí  naíebo  £an;  pKtal  se' 
pewEé  k  národa,  hleď  se  wadélat  podle  oovÝch  potřeb 
jeho:  jemu  je  syni  zdrawýcb  docfaíL,  ailné  intelUg&nci 
pofi^ebi  ná.-amně.  JmeoowiU  právrnici  mftjl«  na  mysU,  te 
newsUupíte  ze  ákol  do  takového  iiwola,  jakf  byt  pf^d 
mésíceni,  pustle  ty  kranté  naduje  aa  fflaihusat^mskď 
pr^tikantsiwi  mimo  sebe;  ýl  nebude  kterýi  mecenál  nad 
s^abýsii  hlavami  drteti  protcktorskaa  ruka ;  vaJe  klavra 
bode  nyní  Vki  mecenát.  Wyroioméjta  £asii1  sapometkla 
docela  temnaa  ••^•'•iftati 


npjisuitjíi  Swého  ss:y>leDi   Welik^f  jest  kmk,  jrit  i 


ťnlvprsUa   PražskA.  '  2ido«ii  university 

Pražské. od  miuslerslwa  o^Mity  a  acení  potwrzeoy  aaplné 

a  koncese  ve  n»ccb.(uinktťcii,  jenž  oyly  dne  28.  března 

i*chl  se  po- I  od   zemské   na>i  ulady  prozaliniBf-  /rijnty,    i  len  flanek 

cdi-  a  íídř  ,  ie  je  woloo  i  nenkovi^ské  Bni«e:biiy  n2u&lčwu'uati.  — 

tau  skntkcaij  Oce  3.  dubna  \r  pnndLií  ráno  zvfstou-a\  r-klor  Mavni- 


I  ficvs  tuto  radostnar.  zjmvcM  &lďdciilstHU  v  .\bl?  Kiirulir.- 


Obrana  BA  obrana*  Edo  Tiínek  ^  Wfela 
fis.  22  str.  68  a  proti  oěno  namirecá  slova  veK«ttet^ 
ii&.  39  str.  171  éie,  bezděky  znamená,  te  obrana  tato  je- 
aom  QB  lednn  strano  a  ne  zcela.zroTrna  ciH  a  bije.  Spi- 
nvtfVel  úfokB  '»e  v;t<'e  ii£Z.cJe  sekč  ^-obcc  aa  pasa- 

vadni  ikeapí  vyafováni  a  muydatni  wzděláwlnf  bdu 
nežeho  a  zvláité  mláděte  vd  ikoWcb.  2e  tomu  lak  a  na 
jinak,  lebko  se  pozná  v  lom,  ie  lid  ttáj  posud  we  vzdě- 
lanosti tvé  mnoho  ncpokročit  K  poznáni  lakovémoLo  není 
zajisté  zapotřebí  20—30  let  praconati  na  vinici  PácČ  a 
neb  snad  dofisLa  po  toliku  let  do  ikoly  choditi.  Udn  na- 
hrnu se  zajisté  vrdělasosti  dcchowpj  na  mnoho  aedo- 
siÉvá  —  on  (abych  oa  slova  p.  J.  A.  odpowiHal)  wice 
sevidomf  jest  boUi  zkatenf,  a  mranul  sila  jeho  prolo 
v  fionosU  se  nejewi,  te  bud^f  a  vodič  její,  rů:aan/  uzJi' 
Lmt  dttíha  DB  schází;  a  jesUite  kde  w  ctoostoch  klesá  a 
mastnosti,  lak  jako  pn-  I  snad  v  rozličných  neřestech  jit  tone  (?) ,  tur  jisté  pn- 
túho  kalnÝ:  nevédomusi  a  zmáhající  se  oauze  a  bí- 
da —  protot  bycb  nejprve  volala  sepiatjma  rukama  pro- 
sil v»ecky,  kteH  se  lidu  njimati  chtějí  a  národ  svHíj  mi- 
lají,  aby  oejwice  o  to  dbali,  aby  dobře  vzdělán  b)1  duch 
jeho  —  aby  pnwé  p^fznáni  —  prtwi  osvěta  phila  k  ně- 
Qu,  aby  se  oaaéil,  jsa  povědoa  sobě  sil  docba  svéKo,  sim 
na  sebe  vice  se  spoléhal ,  uetií  aby  na  pomoc  —  almut- 
ns  —  jiného  Čekal.  Nebojte  se,  ie  zpyiai  duch  lidu  naše- 
ho, a  te  osvéuu  na  bezcesti  a  snad  jek  se  mnozí  do- 
mnívají) k  neznabotsivi  přiveden  bude,  vězte,  te  i  wL^a 
jebo  pevnější  a  jislěj>t  a  posluíenstvi  jekft  rozuo&ějii 
bude. 

A  na  takovtuto  osfvčtu  narálí  H.  B^  dokládaje  sa 
v  flanka  svéiT  takto:  „nebof  vzdéíání  a  vyočowánf  jest 
základ  wcikeré  blaženosti  lidské."  ^  ale  na  Uoty  pr-so 
okazuje,  stava  se  proto,  pončwedi  kaidf  rozumný  ^oly 
ZA  nejwydalořjši  organ  dokonalé  osi*řlf  powaiuje,  v  femi 
se  p.  J.  A.  se  víemi  p.  wikáh  a  škol  dozorci  i  s  sv^ěto- 
núlovnými  pány  snifí.  Že  p.  H.  B.  odávaje  jen  2  bodiny 
týiiodné  w  poměra  s  16é  hod.,  L  wfecb  hodin  týhodniib, 
h)'perbo!y  utivai;  a^y  4am  petměji  na  posavádni  skaupó 
vyo^uvini  a  nevydsioé  vzdělávání  poztjma  nfiail,  jřst 
patmo  tÍEL,  ie  všech  7  dní  ano  i  t^cí  bodiny  7  X  24=  1 GS 
počítá,  teby  takovélo  porovnáni,  beze  vši  hyperbole  pv- 
jato,  pro  horlivé  dcchowní  SfravedUven  B.'átkau  býti  mo- 
hlo, aczapiráa.  ano  man  za  to,  te  véc  tak  dUetiiaa  pau- 
bsu  h\pčrbolí  odbýti  nálo  je^L  W  té  phfmé  ale  p.  sp. 
dočista  omluvena  činí  to,  ie  jii  jindy  dosti  ok"'  a£  o  té2 
samé  wKi  mlQvd,  e  zde  jenom  na  xreteli  má  ty  opravy, 
jichž  nynějii  éasy  poiadowali  bodán;  a  zwláštd  aby  tako- 
véto te  staly  i  n  cí--^yi  ■  jmenovitě  vrc  frkoiáchi  je% 


I  se  ;$,  t>ed«.] 


Narodili  Wowmy  1848. 


doítiPwea.«lwo  i^tío.l  riJi  •  klcn^ilo  [cacr  orat  ú>tan-3u  ,  íbí-I*.  te  ^^i^^t^^U  weécai  5*fnen;*tó  Prjlsiťiiů  udtuďo  we 
ftein&ksa  otvoLněiio  na  opnwy  potrrbné  jistí  pOMejtleta  —  |  uač  McUk«ii  časf  pnvýck  aábot«u&vcb  ctlú,  a  leprwi 
•IpsfKtfi  k  «OUi  ťiDnasii  pdboifUao  bode  —  cot  i  w  Wq  [  u  Bťkotik  lei  po  uvnta  do  zirtwého  boiilio  rwéte  po- 
ysl  projenil  ka  knřulMB  swéstn  Dejd&^'.  arcÍ0aslj^  I  dahlo  se  mi  po  nK>h<.-h  btuřuwjf^  doback  sajjli  opét 
priw««  cesia  e  prstté  wciJo.  H.  b. 


1    II 


I  fii, 


T"!  fí-^řUI  $$.  4.-9.  •  13:  p»k,| 


«<••< 


trcklitj 


Pražskr  ode  dK  22.  Bfruia  1^4$:  — 
Co  se  posuJ  a«  Ifpji  wzdéláDí  aláJťi^  irnulo2i)ť, 
sIkIo  se  pftiae  i  lisk;  a  z  borliwosli  jeúi)ulliir<-<i ' ) ,  «1ť  k  č'.- 
šmA  ÁAot  DAfiick  solMft  2e  tfie  Uo«»  zaKimaifao  opalřma 
i;wa  —  což  oftir«i  wice.  »ňo  oejwice  phpoíisli  Ue  **- 
wuInVm  okolBoslen,  oUitun  w  osadácfa  aueb  jukim  U- 
irftffiiai  při^BaiL  —  >  ne  pftaxe  ducbowouD. 

Wibec  powřdomo  Jest  co  mí»b  ákobn  proti  wUí 
tfucbonnicfi  ^tsirrů  až  posud  wadilo,  I.  nedusli  zptuobil^  |  L 
k  k>aii  bCilelslno:  Dčdosli  U.oUtn  iuc±i>lDé  úraJmcIwů; 
vdpor  saaS  ch  rodK* ;  Den  otně  rozdělené  osad^  se  iko- 
bnii  pokAOlauDÍ;  fterozDoioc  Detbod)'  w  ct-lnu  mtvio- 
»  šni  —  a  abyck  co  sprát* edlíwěÍM)  jest  DezaDali  ei.  Že  oby- 
ťejné  p.  kapIiDÚa  íkoly  (af  jich  iřeba  5  po  os»d*í  odc- 
vz4aji>  b)vn}t,  klerýinllo  pak  při  osUtoich  obtiiiib  o^ad- 
nich,  Jinui  střdře  od  swýcfa  p.  priocipáM  si  k  tUBdieni 
pvdareai  bjjwjiji  —  nelze  udosliačuúb  powiuoui  s^jdA- 
ležitéjSí. 

W  neJBon^ich  dobicb  fviU^  u  Břktef<ch  ati- 


100  Usli<L 

%■  15    n**.»j  %  jité  w  %.  y 

pla-»é  wrj..u  pen»tf.eké   ap^r  tBi  ••  «e  priwUI« 

' ""*  '   "•••"fc  a^siécb   a*«b«   «Uk««)ch 

I'  je  krajský  atra^  »€Í  4tlt$tct.  O 
pjj.  kt»re  ae  ••  j.a|tk  »U4e«b  «j- 
ft*f^cd    a    preaiSu    tewk4    tptémf 

k  Mi««.  *«  n.  i«^«  iM^  ..„.  .r.u-  «.«„ . !  /.:::": ""—.  -— "•  •  ^'"^^  -i^—tei  *  i.  •. 

brikéko  oklišeai   ták«M  proti  lataxiaiat  lukc  láčil   J   I.  I 
fi&ařaka  k  iona   koaci  aej**|uia  rAikodsElla  oda    4at  19.  ' 

jdiM  arciUck   uk.oaí  •  t.tki  pa   k«».i..  *  *'** 
i»iici  preitiieai  pte4pt»  ^owo 
jfkc  fMth  »a^ 
/.  O  přettupcch  záikaífH  •  t^tku  a  fiek  p%trttiám.     j  ^i^^,'^  i«iej'«* 
$.    1.    W*F<:kj    latMy  ■  uruea.  »6UkBjtci  le  aa  i»i-  ' 


~- ■  j  BéatK*  »«4 

ProxAtíaai  s^koa  o  líska.  « J "  '  ^' 

Wéci.lka    k  ai-.wiiii.s    Dja.Bfa.    <t»a    H.   břřias  j  raikol.-u''i 
daaj   přetfpii 


•Jřlail.  mí. 


JleaéM 


ríktbo   pol.ceja.ko  | 


I  i.ltě. 


>vaék«  tU«ua  te^ 
reiUpka  erb  jrdaodartéko  ^hsaUpka 
e  w  ircit,,  ktrré  t«Ut  w  ukaMcb 
esr  )>•«.  awiak  ipuUai  t44»v^k« 
p^  aWcai  treaU  dít  ^n«iiJ»  c*  UlM 


f»i< 


1    2     Wi 


f  Stff  .l,Ujl  ,    ...  I«d}    ^,! 


í  ai  vřkofee  pro  pl^eaUa- 
S5i  padif  •  jůil  ir*«;l 
t:eka.    ilraa  lob«  »~n    !»• 


■^<!erj 


V   S    rro  ki 

lek   penodickj    •! 


■    17.   Z4«jal«é  araifai    teM*pÍM  ratkiaia,    ba*^ 

k  fftiapaja  l,fe^.  w  ap<5«ck  tiat(aýck   i  okniJefe 

i»-  I  •?'"■  *'»'*•)•  ro-aick  ca  U*č.a  aa  ac  UUja  •4imm 

I  ad  1  —  &  roki  IreaUlL 
^1  ».    Í8.    CtlM.  .r^r  avedeaťka  ipa**^  pfolí  aUa 

^,.  ;  '•*"•   P«-<>*»ik«,  •«*«  aa  kikja  •n*aia  •«  «  at«kfl 
^         Bt  4s    I  r«U   UeaUjL 

j  i.    19    Kda  •«   ipúa    ..ek  «  abrvaa  a^u«  rMv^ 

^^     prou   LoajliUcf    nkaatkřka    «iaa»M«i   kMG«i    a    rMba»4 
a.e  i  ■'■"''    ^•^"  '•  •*■'*  Ulfc«b«  p«l.e.>fk.  ptaaUpka  »H- 
k,ii  ••••  »■('«•»•■  aa  i>.  aěaica  Bt   aa   1    rak  Uraiáa. 

ií«  v  léakle  aUUck  *r<k<acjUl  a(.viar  ,  *"    "^    "^*    **    •^•**  ■•*    * '»kr«»a  ap^«    "avada 

I  atai  ae  ftBraaa  wdpovMaý  redaktor  ""•'  "^"^*k»  c*»rt\w\  aík  aařadai  a^rky  aUcdaa  •» 
kiBttýakčaa.  ice  kfUs  a  aeje^aé  24  ^ '"^  «f»do«áBÍ  ktača.*  arb  r»«ka-i«  liies«  araai,  k«4>l 
I   pří*  wjútal*    o.ít,    •iekéit->    teala  ^  '**^"    "^    '•*^*'    *«Hi.aa   «d    14  dal   al  3   •éaioi  •  fH 


akjícjafa 


$.    3.  Co   «  loau   likoai 
Btech  po  wlasti  luái  i^kler^  Ikoly  obzwláiUu  phíifibwo-    řiLaje.  pl>u 
•U  oéklerýrb  p    ořiCeM  a  dackowruch  pastorů  ze  tmé  ftiz-  ^  aeaei,ike«, 
kosti  poAsUJ},   &le  priwé  luq  se  objewili  potKba  a  cílí  ,  ^^ť*  %«»  oL 
se  tia  dkle  um  wice,  te  jtosk  lacsi  bCLh  u»  SKolack  os-  I  ^   4 

ttdl,   ie   paubč   fkai.  psaní  a  bidoé  aépraktítkjé  iKčilani  '  atkUanHe . 
aemftle  nikktf^řL  potrebin  lida  ssiebo;  !>•   aby  pcšUo-  \  cm*  tuka  cf 
pQ  we  tvé   wLií&Lajiosli,   mul  se  sez&ieiili  s  ^^oim  If-  | 
kijleíai-se  livoLt  i  tiir*osU  jebo ;  puh^  BábcCenike  vy-  ,  « 
včowéoi  Ca  potud  brabÝ  }inak  b  dscbowaíňii  •zvékui  le  '  < 
Beciiilo)  a  byf  by  i  S  J(  7  bod.  tjd&t  bylo,  k  Utoé  nepo*  ;  1. 

•učí;  diowřk  pokud  zde  na  zemi  tije  jesl  i  obiaaeta  leio  '  je,  thkrtt  lys.e,  ta  wjWBr.  aíkřidr  •  »»kti«k.«c<  lí»0  «:    |  ••'»■;•■ '^^  okolaoaie, 
letbé.    .\wiaJi  pnwidlo  Dejvy^^ibe  DČiirte  a  inisln  aebe-    vjcktii 
■kéko  :  Hledejle  Oťjprvé  krtJowstwl  E«t^  1  oslaln    bode    ii-.i^  n 
viiíphd»ao  I  kde  Ba»i  setkeno  bjU  —  a  kďo  zdí  polř»-by  '  aařada, 

snlce  Iwlskebo  —  a  ivUít  vesoái^aM  —  musí  Ukki  prik    y.te,  a  ,__ 

ye^wali;  sice  jiiuk  by  se  wcl^  pnili  afno  probřviiL      I  buIi  se  mv 
Jak  p.  i.  .V  slowa  p.  Dr.  KreatLber^  pr&ii  ílánkn  p.  H  B- 1  v  6    Kaa< 

|K>SlaníU  Bofal,  n»0UáW3lB:  stud  proto,  te  p-  K.  p.  au-  '  peařiy.  temtkja 
chomoia  jako  tlartn  isstupilelkat  svobw^cuJLO  mlow eju  '  rvksi«**«-w  ^ 
O  jaksi  pocU^né  se  přkbyiaje  '  Aebo  že  sijvs     „^;   \  a3iti  rakojeasu 

(ir .~..£.U5teiu'*  w  ten  šidili  jai   praii%  zai  sewybiS-  ,  a*  kaaee  alotcu 

dí'  —  sice  by  te  s  p.  B.  B.  uprosw  sbodowali  mssel;  i  j.   7     W)iiawii«ni  ^|  aUwajicick  aa^u   ii*t   ae  !  «•"*'•*•'  '"*' 

fieb  p.  K-  prtwé  Bytí  wjct  tidá  od  diKbúiniicb  neiii  za  k  peladovaaéaa  ajirva  •  $(  6.  a  6  >ikoi  i  k  pojtšlM  I  '"**  *  řift*»iř 
•bsotulQÍ  moD&rctiie  L  j.  &£Íii  se  posod  dklo  ,  aao  cbce  !  Ikiu  V3  dna  o*)c  Jb<  e<aé<ieai  cakeBs  lokalo  pa.:ils)c.  1  *"'^'^  iitla-a 
tnadweswé  udženosti  pontatitť  aslsto  kazaielno  k  pHd-     Di«  dfiklsd^cfe   obcTsoiij  a^e  ac   u  Ikiu  idva^aMakaiu  ,  ^    ^^     ^" 

fté&kán  tňraostníiD  uríiti,  col  jalé  tni  p.  J.  A-  oeudřlá.     '  >eeb   pH^teaé  proi^^^eai  í  jU  '  aaeeli-^Mia    iii 

ZU  ee   tedy,  ie  p.   J.  A.  -Ice  z>kéSí  Deariosli  «  !  S    5-  »•)»-'•   «e  i.olesť   kaaee  pakalaai .     •jrekaai  j  »>'••«■*■*  »«  • 


TítBe,  ta  wjVBf,  elknd}  •  f»ekBif  kaaci  tOOOi:^  I  ' 
bIc  wicakrtL  2vc»0  ■.!    tiř    polotJ*.     Tálo  kaace  I 

prQiiaciáloďi  «la«B>cfc  m**Xi*\  a  aaJ^jUlko  '  ' 
•ČBtáck  krajn^ra  e  (atBda  k^ti^kíko  ack  4  dcle-  !  ' 
Efjckto  aak«l  uke  oaea  vjfeai  Uraa  radakiora  I 


aa   0    I 


■ia«aj  I 


!le  ackai  k«io«<ai  | 
ecai  ;c;tckt,itKeark  j 


laljai   prtdpilr    aajl   b*   ». 


£ac»t>«*ai    liaka    k  rotiiřovaai    aesrava^ťl  > 
rjakraieai    arb     b  jia^a    hrM}a    aráikia    a^ 

•  it  co  Utké  preaUapeaJ  pal^e^ai  kalUvaa  u 

M.Bwv-h  kdo  «a  apieeh  *  adaiMteck  ta 
>«k  r»d.o«<bo  lj»«u,  nervsa  aačoiapc*  bb- 
|k»ji,  mi  %t  tabave  «l««rai  jea  taakrii  to 
«ka  uuUti,  kdfl  érsi  araicaobo  Um  Irpl. 
^1  aa   10-  lOe  il,  ph  tuiajiclck  abol- 

■Cle    vfibei 


Kebo  ie  snad  wíce  nel  fcdo  jurf  we  ikolácb  a  w  pěi^t  dg-  '  aek  t%snti»>*  aéco  a^jda,  aaii  aa  ^  kf>lke  tMW  . 
cbowai  —  ledy  jíl  dost  —  byl  bíúJ.  nt  p.   U.  B^  proto  '.  deie    -ve    14    daeck  ededae,     w   kicrěa    ^jdrvalcJt  r«U*. 
ie  jeit£  wíce  iádí.  se  bvzí.    B^jak  bod;  milé  neb  oe-  '  laaoL    dopikitL 

m^é,  pnwda  to  jistá  a  skoteteostí  ztvrzest,  ie  íkóUo  b>-  {  i.   «    0«  kald^b*  aata  aa»ia.  Ukléi  ed  jeJaoll>w}cl 

dim  BDobo  se  posnd  nedo^wé  a  cedostalky  }r')ith  ruko-  <  aclilJ  pfriodickjrkafial  a  kridéko  aptis.  kicr)  \ii\t%j  pře 
liw  ba  BEhrsthlj  »e  Oedeji,  ie  welfboé  doťbovr.  jiÍ  dost  '  6  arckS  aeokaait.  jak  a>le  w.dawáai  aeb  raieaUai  *e  itiut 
O  pro  Dé  Díinik).  —  Díky  a  test  tín,  Wierí  sr,ttck  posud  j  aai-  aakt.aaicl  jcdea  «)tuk.  ^h  acotcírk  a  iaio^-srck  I 


!.    iaUava 


korliaě  Djtsaíí!  .\viak  spnwedliw^  a  aatoe  budil  í  aznl- 
•o,  le  jeitě  wice  práce  ;im  nastane,  a  taA  y.m  posad  přo- 
káldo,  wieB9l«é  odftruUi  se  neop«aiac. 

•)    Ziatebj   wáech    bofílvjeb   phingk    saf>*^Uko    w^U- 
akai  bdaa>ť>»  kvdoo  po«U/  aa  uio«a  **»^j. 


J.    P^ 


•^mU    k*kía   I 


Ikf    polwe^f    prcBtoaek    arb    labk^ 
rol  ae  sia««jíciai    .Uoar    kUawv 
0  pokal*  20— 100  |i.   •  ph  iwUAlA 
_  .  il.iBj.cUk     okolooiieck    a    /aeaa«itě     kdjt    »%     vtcckrtt 

'  úpikajc.   ai    o   200   iL  ivttaili. 
^  i  S    2Č..    Kriaiaalai  lre»t  laeaiiwiaia  iWka  tatbaica/ 

^     alte   ft«    o    pokata    I0O-5UO   a.     a  pl.    b^ImIÍ   stitaifocb 

;  ohoJaostetk   U  lOOO   iX.   lostňl.. 
^:  J    28.    řokaij,  klete  ao    aeaokaa    ^plaUli,  pra*«al 

le    m  ireat  >atla«sa    *    dca  aa  kaldc    3  alaiť, 

%.  27.  ILtUé  odaaiajiH  pouioi  a£Ie  »pola  pall*<eal 
•ek  ..tšeai  a»*«»  propadl^ko  ark  Usu  lrísiak«da<  wj- 
rkaaat*  cklcdeB  aa  tBjaU  jakol  1  aa  víecky  vjlirtf.  klcrd 
i«*t*    (p.>o.aUt,    »jdo«atcl,    Mkladalcl,    ka^kape^    aeb 


jeid 


Do^Jift^    Fodbnd   bode   ntSe    iryzttánJ  po  tosto    aati  (o 
<biA;%,  wyzBini  lotil.  ie  >Fme  piiice  ony  řádky  do  Wřeíy  i  aká  ipriva, 
nO  2:168  bodiaieb  t^dsé**  ksí  Ikoty  u  mysČ  nesMí,  aj  (.11. 

ledy  OBOxo  přebortiwťnn  weL  p.  we  Kwřtrcb  zceli  Ud-  púea  a  dá  Y 
sst  s^wedliwau  pn/iBu  nedali  k  takowé  obilme  a  po-  ipisa,  jskol 
»řkud  wateiwé  polesice.    MinHi  jsae  témito  dwítta  bo-  !  f.    12 


I  podffliea  odpověda«k«  rcdaklori  ack  j«ka 
a  a.flkAo  aarad*  k  adríeal  weťcjaeko  po- 
íÍBoali  aAtasvcatbO.  poloi.ii,  t  p«dalkas- 
ca  a  kodaaa,  kdj  cMlewtdia  k)L 
Ok>edea  ■  aovia;  a  peno6rk<  tpvtj  aé  d^ad 
aČBSta  jrb  redakicri  ohJedea  a>  př.i«d  a  ai-  J  "*"•*'"'   •*- 

odiaa    amaowíti,     «   ail    $.   St]a  aataaJea^  (  »  $■    2^-    Otoiy,  které  k  w^diai    lr«aUkada<ki 

use  ass.  HesjcdBOti-liscaleredskloh  aaařad.     pamiislj,  j»«d  w  toalo   pořodka    •iycwUni. 
«iiari«!&ck  kla»»ick  aěiUck   aejw|lll  seaa- I  *-  ae;prw    spiaowatcl.    aoBad    Uik    a    vfdáaf 

v  jía;ck   ftésieck    kra^shj     aařod    roikodaaali.     ^rdoata   s   «  =  li    ae    ilaJo, 


Při  •itwtu^rm%u^  aafmtik  eB< 
al  pHjtaM.1  s  »h(vfa  ^iaa^a  Ual 
alaia,  caa  ■  féf,m  aaHiatkcw 
Wyjaalf  a  aař.teai    $&     S.,    5, 


diiiana  l<dBé  —  kaiofé.  •  proto  jme  prawJi,  le  weleba^  '  jsai 

duckowcnslwo  pos«w»«  tti   aSio   fasn  wyočowiaf  UJm,  \  aaélBckei 

Kjpředaí-jíírafl  ňkulc  swéain  wénowalo.    MíbíTi  ;s*e  wy-  '  Pro  a&«ii 

■íowini  Itda,  ne  ste  wy^dowinj  s.ladeiť.  kteří  >e  owietu  !  axke   pu 

d*je  we  Íko!»cb.     Strtoy  lokoK.  vyni>0(«aei  fcdu  př^dsta-  ;  uaj  rfd»l 

wnjeBř  r  By ,  l«  jest  jB  tt    B.  prawi!  pořiawenJ  a  okul  |  kiM  a«jl 

boézc  w  osad4  sreJa  ýzA  cel  sk  oby.Vjsč  břře.  a  jak  {  % 

nd  pHputiB,  snad  nookeB  idnia^jt  nel  tento  swřl  lada.  '  powiaea, 

Jh  BysiaB,  te  b»  bSa  kné?  vůdce  marodo  ke  ulemm  do-  !  «eat  sdčlea 

breore,  a  s  limto  sm<ileafB  phdnilil  ;$en  se  waladické    alé  aek   sHi 

roxtUcnoslí  pod  korauke*   círtwc.    Xe  pro  pecen,  íebol  ■  okviaíajek 

pvm  lekl  dOíT  potřeba  namti.  ale  co  oJbodlaa)  bojownik    ■•   pnjiaati    fo«.a<^   ^okad    o^->ov« 

PKmH  jsea^  afe  seocmřič  Prst^ké  ocblaUtlo  tcokršt  sna-  \  ÍUoak  ala.   i«-{i  edpd»čd  «éUv   fv^ž 

Bc-k.tě   ■»«)  tÁpal.  wycfeondnalof  000  za  Iřcb   dasfi   ne  ;  p««M<ao,    aaal  ac  aa  abttý*4'0  t^ 

»ftdc£Barvdn.Bjbn«<LstkeKropace:  Wyznaij  Bv^ka  Byai,  uh  ■lontá. 


S    9    patfcUaaM  Uly    aca    ipai    ti»Xk  wřdeckdba. 

leko  aek.  Ucfcataéko  ok«:ba  o  rwi|  aatcdaí  *yCaa«. 

•  lay   a  ča*op<i7aaU  mUt^Xt,    aaélc 

lUlt    a.>  přec* -také  iředprt.    le    b«  nřada    odř«"í- 

Wr«i*aM  ao«a  arb  p«r.*di<ki-ka  apiia  jcil 

'(el>k«    BoNdbi    cek    atřvdsě   p6!«^icaé    cpra- 

řek    aSsIoat  kaed  po  ebd-*eai  v  ^•dasela  L- 

rma   ařijaaau      '  •*   •fnwj  la.  aOaai 


po4.  k-  •ji-«alel,    pok.d   ipisowBlele   •efřcdstswi  a  aa- 

liíta  a    dekátc,    le  Icau  (»dfe»id«B>   aa   sete  »tal. 

a    aakUdalel,   a  pakad  ■  icMa  taáa  wt%i^ 
Lat.  d-   Uaolcl    a  poaUia 

».  ratiiřowaleL 

Staae-1.  ae    al«  laealí.iaia  taká    alaíia.  pJali    «a«. 
aek  c«ek-  '  ekccatf   Usajj    okledaa  aa    polresUal  saaviaaikL 

t  2d.  Co  rot*.řo»slel  lesl  .  kaUkapcc  sadpavUay. 
tttii^ajr-li  IrrtUkodaj  spta,  klcr^  kroai  9bjtti%é  cb«I> 
Bibkare.kt  dosuce,  a«b  aa  klcrea  jaeao  tpisawalolavo, 
•  |da«aleIo-o,  a^kUdalelava  aeb  kaifella'.ieU»a  a  ad*- 
.a  aisla  a  Čbsb  liska  odaaa  aeal.  aek  ktartba  paWaal 
iiacao   B  jcaa    aaředaé  otaaaeao   kjto 

V  30    ie   aksob  aaWM   a  tasapiaC  aUjí    l«a  sadpO- 
-  jea  polad  aWar-  |  «t-daj  redakUr. 

aeal    veu.   Bctlij  S-  31     rmUpky  ircttaiba  tákoaa  Uakra  jea  laakril 

aaek,    sa  aě;l  od-     ••*••  ae  saadoé    pr.,».sJc«6«Bl    a  Ireauu,    k«|l  ^»,^   da- 


ta   Jok^airac 


M«»laii' 


Hifodai  Sowiiiy  1848. 


•)  kdyi  iresUhoday  tpU  le  prodi* 
éflVea  •biká,  leb 

k)  k^yl  je  li>k  deko«2e«  i  MtiťHal  jet  okolsoitni, 
kieré  I  vile  wíaaík*  »p»fkáte>f,  p^ekaiete  jut.  W  po- 
hledala fiit  utmSlt  $t  ale  ié4mf  ji»i  Ireit  vyteiiU  >ei 
polUčcat    ireitakadběks    apůi    aeb  treitekodaé  čisM  fH*. 

V  32.  1  titintm%í.j  ipiaowatel.  rediktor,  MkliditaS 
1    ftftíiu)   Kftfe   i»  \    idřjliBa    UBiii  pokaali,    k<*il   tp<a 


ebjiafa  tpl<;i.  C.  Hickel.    I  SL  Tomióek.    K.  HawU£eL    Ft.  PsUckf.    witA   najitelA  rtitkfi   t«1^f   I  MďáU,  průnnloíU  wa 


Dr.  Ujk»-  Dr.  Brauner.  /r.  Uočih. 


Oswédřenl. 


wlech  odfrttvicb,  t  vjciýck,  a  to  uptsd. 

3.  NairT%  kleni  by  i«  prmUickr  pTDWM&i  row*o«i 
ob«i  Bár&duutf  we  ikolách  i  před  xákowm,  jii  dhw* 
iftuowenA. 

4.  Siwrk  ^7  n  eo  nofaé  aejdHm  prowe<flo  w$e^ 
obea^  wyiímpcBÍ  t  robofy  od  J.  M.   C  w  nŇa  pořád 


1  33. 


li  citoteaihi  wjdavilel  Mwia  ■ 
'čk«  vjaešeBéaa  xadftil,  Mohaa 
aa  iu  ai    6  Běslrl   a.   opvkajc-li 


vidy   t.»Ui 


obeceostn  acTcbum  wi^ewíb  »'^t  úa^sl^  uphmně  a  tre- 

telní,   »idéíi  jSBe  »  ved(>97  k  dmu,   aůrck&a  re  akoU  !  sKéhléo   M»Híemé,    »  tiee    tpft*ob»«  cprrredJiiriv  t» 

jraeoea    sUwo»*kébo    sbora,    ubrt   ^aiotUj   i«^wuli»-f '  m«tM  Mjwlbe  k  procpécbs  sedláka. 

jeho  Mdcwé  otwMiaii  tamt9:  I  ».  j^^^  obeťfcko  ihieal  ire  Bé«t«a  t  Bt  w»- 

S  DířcbsB  »  1  *-ihí*otti  mfíme  roLbodooti  J.  M  C.,  I  kowř. 
le  swým  oarodla  proptjčmie  komúttKí,  ■  te  pnrmli 


V  3*.  ř" 
V  4  Biiiciek    od   ckwíle   dokOBÍcatbo    firiUmfeml  úkoaa 

Uk  'tsftký.  £as   ae   lepokračaje. 

$.  35.  Co  «e  tkae  opráwaěal  a  prowoievtet  kaěk* 
I  eaiJeckebo-k«perl»i.  jikoi  i  k>^kLl*c^lclsl*rl.  kasťoo- 
puectwi  •  phkitaick  íc»etal.  recll  oitaae  oři  posawédaick 
Ukcaoeb. 

Fe  e?ito*  -tém  tth  t  oktjtf]: 
"itm  prraiapka  f^ito»aíb«  takeaa  ■ 

$.  3«.   Wercjae  vjwéakf  --lil     , 
fU  Ueate.  S-100  .t  ,ii.  ,..  .  po.ole.i.  •ÚL.ko  ta-  1  "^^  "«"* 
K<K,  k  idrictl    wercjtéko    ^«ř«  Ik«    ■  kcipťiaosti  tiU»o- 
•  eiéko,  lUll,  l^li   ■>*  «  S|.  :    ■  II.   fieitft»*i  jedl 
u<k«>i>tl..    WiwoIkW     utiwick    oiiia<l>    •   jii 


Celý  rjioT  lettaim  jm  wc  4  oiiňeaí: 
I    Alben  br.  NcKlic,    PilKktt    ir-  $tn>btcli,    dr 
Hiiaeri,  Fr   br.  Tlia.  rytíř  i  NeiberW,  dr.  Weselý,  dr. 
Jtkící,    Wrtkodl,    nariK,    fncral  UiloMkkj  Bca 
tradAB  jediuii  kUwié  o  koasbtnd. 

IL  Wve«l,  •orroick,  El«<<k,  dr.  ttmA,  Fdtdf, 
rrt  ^FDberfc.   Be«r.   HaibctI  o  Uletilostecb  BárodBOflL 

nL  f>t.  BnoDer,  dr.  Modroch,  br.  Er.  Norlie,  ryt 

£ts«uleii.  Tfti^  hr.  Honio,  br  Jos.  U.  rftast,  ^ecber, 

iji  jwyia  étícm  potuší  bjli  do  Widaí,  Bítby  j  J,.  élrt*»cb,  Kolb,   t.  Liininel,  Rifil  o  r«b«lí. 

5i>ím.,     >hrT>«>lU«Kb^  jU  podá    Ud«ml{  ^y    ^  HeliM^r.  Herjíl,   Piescboer,  EUcabergw, 

br.  Dcim     Dittrict  CleUmil),    dr.  Šlrobicb,    kmic  Ad- 

Díle  problrfv-e,  K  po<«  »tleko  =.iití*  tun  |  ^,^,,^^,^    ^  g„^^    p,^^  (dře.iř),   W«ii  o  o!«- 

léai     ^^^^^'^  lemsjte  aemA  loouiU)  nowesiB  xhxeni  bytí  \ij  od-  |  ^      tKteaL 

■^    por   ailadBjn  tp&sabftm,    a  w4*l  mU«  m  dwbre  Wdjb  j  ■  -  ■■' 


,  _,_,,   i,j..    Uswntn  j«iiiii  táklsdea  bod*  zuUapeftí  Barods,    kkrpt 
polredaai  poaiae  taiUraioaU,  kdfi  '^'^  r  -i 

M  dokniule  kodi  k  prtwto  *  tátosiem,  k  fiapiti  wtdfr- 
UDOSti   weikerýcb  Eřid.    k  ínteJessra   g  aarodnoslen. 

ProU«itQ^«e,   le    podhé  BaJete   p^efwédčeai  aosi 

fwobodaí    wolfté    lASCaupeni    rt.;49^i    ■■(><   ttckrann^ 

Gk  m3Kir/paÍM/ck,   fliwi  /«Mekď,  ^mfíU,   t^tlk^na\ 

^  j  aa/iu    ■   vt^    *  I-    P-  býti   zétkLetn^  mf^ttisa   bodtocíbo 

j  usUttpeo)  Dárodu ;  a  le  pocUid  H.  kieH  p6dk  siúw  u- 

tfkoIooitM  apojo.  i  ^^'^    ''"   *^  ^"""  ■-*■■*  koto-MBÍnin  mxe«f  wyd*- 

.pré-odej^dU.;"^- 

tajch  ouá.e.í  a^   ae  |  "^>^ 

-  -  - '-  '   cnebot 


ipiil  jet  eiokéa 

■  e  poa-ol 

i". 

.Icrc  •tH4 

k  BáflBBi    *ř- 

N;aéko  p«Ndki  i 

kctpeciOBU 

•  UBOweiteB  B^Mr  ■  proti 

ktens  od  lek»lo 

•IC  IC  ttl 

tBil 

á.   rrutaapc 

B^lekolB  pícd- 

piia  4na«e   la  la 

kiKi    pt 

>u 

<k    p.kBl.B 

1-30  tL 

,  "  I  •4> 

»  .eřej 

ébo 

•  7>tl>SBl 

•brail.   •Mo- 

rjll  1  )ii>e«  íb 

■w,l-in 

l<* 

BBIČBl    l,t< 

kltr<  >]>ÍBi.» 

«»<k    anwioat  irUcil,    »l 

Um 

ji    itáVBjICI 

,l,i,J,.<  w 

iiaaAfU. 

Nyaí  tisleifuje  jcité  aistrp  ostatoíck  $$.  al  do  88, 
we  kiei^di  »e  wypisoje  aaředfi  jednaai  Miortii  saie  o 
tomw  tákoiui  |ce>e*tli  pme  ve  wívrřjiícb  Pralsajck  ?i»< 

A  iviak  ipftsobU  xákoi  lea  mesminé  rozkwaleBÍ,  ae- 
6)1  Ituit  irnfhai  (ifi:o5>«i/bi>JoLhu,-u(>ř.air)ctio/ťkiili.  Uaed 

««Wld>i  irOMi^t.  BBbdel  JWjU  DCOPO..D.I.  pred  I  í'^,";;j,;u^.7;,,h^"}ik^u''ulo^d^"kri»l  j^ 
broUoe.  .f.odal,«í»  ijisobc  pn,je.,U  kUWI  nr...      ^^^.^  ^  j^_,^  ^  j^ 

Spísowatdč  sešlí  h  boed  ai  poiwái^  u  rozick  phbii^  do  ' 
fiia  «  bo«áDa  a  arcikaiiete^lApáu  a  tam  se  wieobecní 


k  ifomn,  aby  k  aowčJBO,  £ata  pHačfToéau  iMSlMi^tmí 
oaroda  phprawowal  Bawrky,  »d  c4.  kr.  Ilik»stj  u  si*- 
wech  jiS  poladaD^ 

Za  lao  phčtB«v  tobo  tádáae.  \»  U>  ae  nkalime,  aby 
s&řní,  aa  oénil 

m&au  aine  poslance,  od  nich  aatifck  woleai 
byl.bea  aaAau  a  lo  k  tbma  e£t .  aby  wykowfrDO  bylo 
ponateDÍ  04  J.  ^.  C  daDrmo.  ta  te  »ap  w  porada  wxiti 
oáwr^wé  Bowélvi  laMaspeoi  národa  aby  Ulo  prťUloleDy 
b>ti  mokl]  dS  fcOQce  skasce  lotcMo:  aWel  taa  aaae  w 
■ejkraiiin  tase  <wuláa  byli  iaě«  podle  »í»méás  lul— - 
pe«  úroda,  aby  ae  jeltí  dhwe  por*^  -  larodaicb  p4>- 
iřebAck  a  ládoaleck,  d  petidck  a  ■áuLTztdL  p^-^  zaOjrk. 
utlli  LidejJdU  (]tf  \)idBÍ  podann  u  ucbi  se  xcajaaje  pa- 
(5.  Ek«2ju,  a  Woeoaů  av^soéu,  jakol  fvai 


*s*  P«s«r.   fr<wé  §e  nia  doatal  do  ralu«  p»- 

lleanf   bst  £«soptso  nyml  v  Liberci  cReicbeDbefta)  ^oi 
.._  -.— ^  j»ť»e«  ,Sn4fafcCTi^fr  íajřigrblati*  wychaxejiobo.  S  »*- 

li^íiena^k)^  "^cka  krZ'«Iká  '  ""'^  **^"  "''^  ^"  "  "****  *^™^  ii«BÍrBé*e- 
likao  littfat : 

^filijf  t»i 
Bud  Ttd§  »a  grSm.  Saar^iV  íi  affrn  fféra.  Us*' 
}dtlt^r  Sltií><.  ffarvBirr  trr  <3^r»frfc»rTfia  brr  arr«^48irfir. 
^tr  vtírriÍBBi^ifa  ^Aarraaar^ldjr. 
Cie  *lldti»nalj<rbc  ao^  "^4'  cr^aBífírl 
rit  qr^if^n  Ulrraé  »kni  aa,  tr4  iin  Ajtlt^fr  tttrt 
rHaBtrr-,  aSrr  ín  tra  Bťtrr1i4>'rfO,  ttfna  i>tl  ttvaf 
■á^rrli^rd  fna  ÍĎasu.    flafjr^api !   ^DtjtnJ  i^t 

Takowýou  ledy  xprintni  baoK  ilomrslaící  aaeb  bc- 


■saesUfte  slateČBépruii  takoweoia  x«Jiuouproie5U)>raU  ba- 
dán, kLůT)  jest  horij  dčí  ceosora.  Zwoleo  jest  ledy  k 
Waa  zwlailiil  v^bor. 

Zabn  tíe  ďuity  Kás  zprtwy  z  Widaí.  le  i  Um  saaa 


.^fDce  léio  tese  ji  |  rozaau  waU  ažtteckd  krajacy.  to  jest  roziunoé  uliwaDt 
uliji,  aby  wisdy.  ;ak  attsiaí  tak  i  tikea  wylol^  col  se  |  Uisa.  jak  ic  otirt  tiska  we  mřslé  kraje  Boleslawskébo, 
z  aaaiTsJŮ  a  Udusli,  klerěl  jil  oa  j|»o  wríti  aaeb  jeilé  ;  kde  důbíe  -ztémj  oepr.td  naí,  jeai  bohuíel  ieskě  jflaéno 


ti  do  lokú  času  Ba  jewo  vryjdu.  tjdi  k  dobr^Bii  obec- 
OéBíQ,  aebo  *«  jeB  ke  nrlaitftimo. 

Průaesifl  $wé  aumysJy,  nytlisa  a  bojiae  se  ftad^ 
Ji,  le  fime  u«  dAkax  dali  o  toa .  fe  cbceme  poctiwé 


m^i,  w  wlpít   .Ml.   .  Biíiitr  d.^   íÉl  J.  Ex.  p«.    ^^^^        _,^^      j^^,  ^^^  ^  ^_^„^  ,  „^^^ 
1  A«.r«/<../.  wylwl  opH.»é,  U  prou  jebo  "ÍB  přy*  1.  ^^^  ^^  ^  ^^^  ^  ^^^^^  ,^,^^  „^  ^1^ 
jest  tákoB  w  sl^tai  raddé,  kdyl  pre-bUsoiraiu  jsati  swo- ' 
trodonyslmi  od  páaťt  ze  sxari  ikoly. 

Niskdojíd  spLs  oCio.l  lediwybor  spUowatelů  Pral- |  ^^^^^  j,^^,  ^„rtper,  Hr.kí  W«léck  fto.lie.  I!r.kě 
*M^-  'j«tera<Uái    Tkaa.     Hraba    íraattlek  I  Tkaa-Boheaiie.M. 

.,P0Dřwadl  priwí  dockázl  Zprin.  le  Mwý  zákoB  •  Brabi  Joa«r  Kraiký.  Bnbé  ErwMa  Koahe.  Hrabi  K^rť!  i 
-C  líska  od  %iÍQÍstťrstwa  dootácich  lalelilosli  jest  naxpét  ,  Scb„aborD>.  Jakab  Beer,  jeaeraKvf ImiaV.  FnaiUek  K.  svo- 
wtat  a  obbieni  w  Ceckách  docela  atÍBc:  prolet  odpadá  ^eJtj  pía  troteaay.  Ara«>l  avebodar  váa  IUl««ct  Hrabě 
polrebr  4U(rimého  wťera  proti  Déao  sbwnébo  proUá-  ;  ■,  Joief  Alikua.  S*o^o4■}  pia  i  AckrMikiIL  Kjtiái  **»• 
lefti.  'NicBéBÍ.Aaaie  la  Bew)bautelsé  poU^bod^  abychom  ;  bc^aj  p.  Kete.  Bnti  Karel  AULiaa.  Urabt  Jie  %«iitc. 
po  osné^MtBict)  lofalnosli,  jelto  se  dne  18.  a  21.  Breuu  Urktě  Fraslcick  Tkaa.  <ia.  Hrabě  J.aiHck  kolowrtt.  flrabč 
•d  Čeafcýcb  a néaieck^cb  spLSowaU->i^  dobruwulač  gula,  ;  Fraatiick  t  X.be<eab^iIer-MeUch ,  polaJ  ^oriC.k,  vtikopřa- 
tenlo  zákOD  o  ásko,j8kolto  pn)>eweai  Deuslaalťaí  nedík- '  wor  w^eekěck.  Hribé  Araoat  Wald.tak.  Brabt  Adolf  U- 
«^,  od  site  odairililL,  abjrhom  Taktické  iryceiení  lo-  |  deboar.  FraatUek  awe^da/  pás  Aaauiuee.  Hrabě  l«d«ik 
hoio  Xikona  jikottP  allenUl  proti  swůbodé,  )akotlo  pHmJ  Uiriiaial  a  Ckamarě.  Jia  .^rp.  ■w&boda*  pán  OeSa.  J«icf 
krok  k  mLd  powalofraTi,  i  abycbom  se  pruti  kaidémo  '  ■•obodij  p*a  t  Br«b}-ieleai.  Httbř  táitl  Kiaskj.  Karel 
c^pitowáal  Ukowťho  pokoSQ  cu  DCJurMéji  ohradili  |  fwoboder  fim  a  V.naa<.    Hrabě  Fr.  eo«a  ■  Waldeba.     Hr.bč 

Of <•  i dČDJenie  se,  tc,  jesUibT  w4bec  oenoblú  bez  I  Rudolf  lortia.  Wnccac  a^oboJaj  t  Oitaert.  fnelilek 
Sikona  e  tuko  bj^tt,  my  jeo  s  la  dvyn  spvkojt-oi  byli  dů-  i  jwoboday  pia  Hladila  tc  Solopiiki.  labrrt  avofcodaj  p*a 
leme,  klerjby  optimačabes  lámioky  dané  cisah>kť  slowo  '  U<l^r«0dt.  Unbé  Wilén  Wimbrui.  B>v.«  K*r  I  ftu»en- 
ukaleLtuL  bírcb.    Unbč  Leopold  Tbsa.     Hnbě  Jaa  W^ldiltii     W«(U« 

Prozatim  wiak  nfaime  náirrb  lako«ébo  zakoao  s  '  r;tir  ■  Ber«eatbal>.  iaa  r^iit  i  Neebcttt  iaa  rjCu  *  E>- 
^bledeB  na  ZHlaiLoi  lleráTBi  pum^ry  tělo  Zimě  w  Uk  icaiteiai.  Khel  rii.ř  t  WeiJea^r.BB.  otic  MxUw  rjUt 
kxaikém  čase,  jakby  důleiilúSl  lěto  mcci  duwoloMaU,  wy- j  t  e  ,ca*ieiaJ.  U/abí  Í4<ark  itcialerf.  Ur^a  AaUu.s 
pracowaL  a  sborn,  který  naj  la  ustroj  smjMrai  swcbo  ' 
zvolil,  ku  ^sanzesi  předlui.iU.  Po  phjeli  od  ai-lui  budil 
lealo  nawrh  ko&>liUičai  cesUit  bez  prvJlcaí  wUdč  prc*^ 
Ivleo. 

\y  Praze  doe  4.  Ihiboa  IS49.' 
Wádaw  Kaoka.  kari  E^b  EbrrL   Rr.  A.  W  Ambros. 
Dr.  Rudolf  Haase.   Jus.  kaj.  Tyl    ioi    FraU.    áuaisM&ki. 
karel  Jaromir  Erbfft.    Alfred  MeisAčT.    W.  W.  Tumek.   k.  'mulaU  má. 

SabiOL    J    6.  Ualt-   Rad.  Glaser.  J.  Er.  WoceL  Oř.  Le-  1  2.  Návrh   ke  sUl^ma  Ráradnina  tastaupf^iU  s  IM 

d^Tcr.  W  ri*^«A   Ber.  GutL  W.  klic;>er3.  KBrcl:>l«rcb.  |záutbii,  aby  U«i  i^lcliťisu  wie^b  suwů  obtajce  ulcily. 


*•'•  PředmíiT,  9  kleré  se  we  wyV>ř«  oJ  Mjiryl- 

iAo  paoa  porlrabiliu  ostanúwcacm  b\iu  j^-dnali  bofle: 

1.   Ká«trh  ke  preObéloémo  a  pruZ^LTMúnn  roz>i}T- 
bí  represeouce  ZL-msk:  na  sučtau.  klér)  s^  co  B^jdhwc 


cc  odrtfdilec  aese,  btrott  A^f  i  Dolrit  co  krijaký  wč- 
wodj!t  Ciaime  alawué  su^ady  fKnomy  oa  takowé  pí^*- 
stapky  proti  keni  a  nirodu,  ládáme,  aby  se  netrpělo 
takowé  oesayslBé  banřeai  a  roztmiowáoi  faleinxcfc 
zpréw,  aby  se  phauUl  auie^díiř  oaea  Iist,  odnuUii  wše- 
ckay  ty  brobd,  llivé  srálky,  jenl  jsaa  triitfa  zeutituf 

OsULaf  se  nám  podařila  na  kwap  jeiU  wčera  ni- 
sledujfci  <i*yjád^eai  spisowatelA  Pralskych  jak  ačmeckčko 
tak  i  českého  jazyka  jKMlpisy  opatřili,  o  kterém  owíeai 
doloi4b  Busine,  le  jecom  podpisy  léch  spisoHaieli  zde 
sloji,  r  kteryaii  jsme  ae  BakoJau  seáli,  pres>«ědv'eQi  jssa- 
ce,  te  kaldy  Hdxiý  spLiowaiel  w  ducbu  swén  klade  podpij 
mesi  oslalol  zde  wytiAiaé  : 

1'slairíčai  se  staráme  zde  w  Praze  o  sroniost  mezi 
obřma  oafody  Nřact  i  C-echy,  d^bíe  wtdauce  te  bycbom 
soadaé  oba  d  a  o  swoboda  pHpraweoi  bjii  moUi,  kdyby 
ttastal  mezi  b  mi  spor  národBi.  Proto  s  oiUíwosli  pozo- 
rujeme, kicra^  se  w  Liberd  zrowu  a  zlomysloé  léto 
■árodBí  svonijsti  ea  phkof  jedná,  a  palmaa  Uiwait 
srálkaa  Cechům  činéaaa  xáif  Bkrodni  mezi  dbioí  p->úai~ 
cuji.  Wyslomijeme  zde  wehejoé  oikJiwost  swau  zárvweó 
co  d4kaz  nepravdivosti  lécbio  pro  ZBčpokojeai  mjiíl 
rozlravieoych  zprav. 

W  Praze  dne  4.  Daboa  iSiS. 
Karl  Eť>'  C^erL  AJ^red  letsaaar.  J.  lafl  Rlckd.  Wiclsv 
llaaka.  W.  J  Liadaa.  ftcrab*rd  fiatu  tfa  Hora.  It.doT 
Glucr.  Honu  Uartaaa.  Dr.  Badolph  Biase.  W.  W.  Temck. 
Joack'*  Ledrrer.  Kaní  Sabtea.  i.  K.  Halj.  W.  K.  Klifv«ra. 
Dc  AogBit  Wilk.  A«broa  K.  Havlíček.  J.  K  W&eeL  Katcl 
i.  ErbCL  Jan  SUW  Tcníek.  Jol.  K*>^  TjL  Karel  »tbr.b.^ 
JomT  Fraali  áiBxribý.  Dr.  Aaloaía  Štroback.  Fr.  Dau.ba.' 
Jaa  Pravotu*  Raobek.  /r.  UUUk.  Dr  Cejka.  J*r.  Ftcek. 
Dr   Br>k.aer    ft  Nla^k;    Or.  Cakler    i  J.reUk,. 


Btrodai  Soyipy  lá^g. 


v  ,   ■     ,~«=  l^.  tíí.ai  uméiii  MKíJr  »roblííf«i  ki^-    «ii»i-'c   «i   í».iře.     Př^ei    iJ    "   í"-"   »'«l  ■"="')  ,  ^  Parmř  tli.  dM  20.  Bíosa  kr»»irt  reTaia» 

«.>,  ic  imI  B><  ..-íiímsi*  •»«>  »«i^3  >^  vma-  I  T  u  r  e  c  5i  O. 

lój,  jA  ■  ri  ■»•«'  »*"^"'^  .  ,^^o,.k'  Zj-  R->fcai>CT-  Si«w  bnlbará.kélio  niinida.    Tstío  =*«! 


l^tú^i^    kk^ar    *^   P"^* 


Raban^y. 

C  Widní.  1  r«i*uaii  lilou  •.iiO  jtt  íokoMl  ^«  !  i  ai  odpadlVi ;    •ekof  jil  i  řfťo  |tV>  •l»feh,  íeal  p»- 
I.  Dtóí.  oi:pt,;f3te  íWti;  M  is.  2  -  JíJÍX)  udi  •  UM-  j  ^^   ^^^j^^j   ^^^^  ,^^  ^^  ^^  kriai^    i-  Vntíy  ■ 
«t»aé  •  pro!.  Hvc,    kury  ouaBJ,    i«  •rii.ěUí  z»»«a. 
poíJ  ko  h»j.u-    Wjpikk  V.jút,  tmA  prrsuu  •  Bitolik 
^'^'-       1  Moikt  KSUoplo  ci  \-3  po  S..1.Í  u  klidni.    ■»■  iMiii 
B>>ce  t«So  poníKWsl  k^aoif"*  ]  ^   jjj^  j^„55j  ,  ji^!„s,j  ^ci  wrmkíL    JeSlt  Uko    _^ 
le  čtckí  1  íkrcMj  pM  Iii3ílcl,  I  ^^^  ^^^,  .tsUju  dejBlíK  t  ipmíilr.  WBiIrcick  iJe-  !  , 
Ircl.U:!  otrltíck  dolu  -e  Wo««o«ickh,  >«tk  CwrtTůsl- 


a.,  ř«~ 
B!^ecin  -poatoacl 


dílci  ottltjck  dolu  we  Wi)««o»ickh,  >»tk  iwrlTnsi!,  ;  j^^j,^    ^^^^  ^,  oefrlml.  ukoa«  o  lUko 
anitui   spolu   toto  m«  mmWIo    r>^^^  "*•  '"  joiaiíiaa.   P.  I  PaiersJcró  fcjl  s  dt»«Uci  sralj 


I  dťa<! 


cirouio>(í  I 


e  ik  «  KM  Wfifajr-  S«a  "^~- 


...  /ecfit  méko  iifod  ky  atli  kr  .  . 
drjB.  «>  Wrari  w  BaAirskl  ít4  wli-ijU  Agu—, 
jeni  jii  přt4  !  I  !«J  ••  Hlo  -tpJítkii  p»»iM  p»<l  tik" 
••i  ,tV.i  d»é  BÓU  ntr«e«  «  P.>.ckc».  S  pc;«lki  si 
liKTtXi  ptrpowědai  <  pocklrlraoiiia  laal  pHUocJi  U. 
i!ki  laniib  jlko  itibii  k>a<ul<  >  UAy  fc  bd^ 


„,. úo^  ttoh  p»  í««ki  pokliPÍ.    j««*  «** 

pil*.  i«n  mk.  Ale  k  tjl«li  ad.  o«a  itea:a  >  Uk  pii- 
l»£i  ÍUÚ  pod  sprí.™  wUlyfc;  Ajipu.  klín,  mul*  c« 


^  »jkor  t«ui<;li,  klciS!^  »»Jj  lick  lákosi  otie-    ^_^_  ^ _^__ ^  ^^ 

I  Ba  o^aoierí  ■yskl-    T.«!  zjásobem  j«<  M"i  !  ^  ^,^j  j^,^  ytáfat-rú,  jBcao»jl  "  K  «*•!«  <«i 
.     I  piozslkiu  tikoo  o  lull  t»s«    znúea.  —  Sfcin>  te  io-    ^,^^  j^^.^^  ^  »řitdkt,   í  Bait  ca  <a*  »eíill»i  ln»;li 

X  Brriiaa  ík  rt.  Eťctm.  SUwt  Bok.  u  •>-  j,^,,,,;^  ^i^^  í,  „T^k  likuaf  ekiL  D«  1.  Drina  ;  ^  ^^  _^^J^j_  ^^j^  .4j5  jj  ,a»éw«ll  f'M  ;ř.-ij» 
itKli  1  su..  mile  fKké  mU^u  I  J»k  Wm  m  '^'^•/^  |  bylo  j«*  jU  COOO.  BU  k»í  "ikisliw  WlaeM^  od)  kw  j  ^^^^  ^  .^  líná  •  drakt  •  řie««o«,  k™  •láijk.i 
te  éíje.    ^e»úB  j*k  u£ib,  ■  Mí.*  ' 


•^  *^"- ***  t  brto  >ck  jU  COOO.  BUk.<.álosliwWtoc4á^  "^  ^"^  i  j-aelek  je  .e 
'  J"^  ík"-*"^  I  ^^^  juifO«obiici  wr«H   u«  to  k<i4e  lie  wipodal,    .eb  ,  ,,  j^.^  ^ 


.  ui  je-iMOa  BiiSě  siMi.  —  Bic«tíe-4i  kíery  ^odiKiJ  ts- 

100  jt  jKk  počWBÍ  iryekowiK),   jMtíl  lo  !  ^^^  wHdyto  ..-.—  , 


he  KU  —  kitnika  ky  »í  p^u  krto,  ckléHi  kjrk  W 
•  M  w*»-  «pc*«  iífi,  M  se  .  íotíKloick  dMCk 

■£•  Uo  I  itf.    Ke  «•  dmi  —  osa  Irf  w  oski  dme      ^ ^  ^ 

UUTé  SM  tirtíili,  wiM  4opos«i  ofwjroi  3  pitom.  >"«-  j  ^^^.^  „  Š»jím  ttkna  dohrowofcú  lisíMfami  WI»-  |  ^^|_  ^^  „  „  jrto  roiUi  seciaii  ÍJjUUJ  ^toí* 
A  jH!í  ■««■  ío«'  O"  «  ""'  "•  ■  "  •"■  ~  ■'*'*  '  '"t'  i  ckóo  M  poiooc.  le  mxcir^ait  RaiwT  do  tt'id»í  pHjel  i  5^,^^  ',  posliii,  >  dj  Wnec  píiJi.  s  cJíikín,  p.'Oť  pa 
lolkd  bode,  Blk  »i-  Mj  >»  lol-ko  .ime,  te  t>  '"''  ■  ,  j^  |i,Jeciébo  j«S,  Kni  prawdí.  KoiowU  odsMpi  oJ  | «  lo  pi.1,  očerí3  o  plě-eiskíko  mčcIbíis.  le  s«  R-ť: .« 
AR»k«-fko-i3Íriiad»Sjf»iU»l«si:-lii.Mlil«ce,  |__._^^l^^    ^  ^^  rupetaMWHa   pře.iae  ColoreJo-    ^^^j^  ,   ,„^-.j 


i  Min  Si*  100  jt  j««  pondBě  •ycko^iM,   je«il  10    ^^.^  wHdytow.  suíCi  1  uKku  m4k-S.   odefli  U 

'  ]  sUWi  Msxedeai  čeMki,  kleii  w  .epokojl  lawili  tice^  |  ,j^  ,  ^^^  ,  ^ei  Miia  -mSJietíLi  kj»i  tfiil  do 

I  Bode  jkk  tm  ale  laioiřebi,    aek  le  SardiHka,    »  To-  i      ^  ,  día  do  witcai.    Tak  !úki«  .radimkj  tUrti.->t 

:  -L^ «..     «a    č.r<^v  ukf»^  iL-ikr^vfJai  z*«luawé  Wla-  i      ...  ■  #     t..^ ;.j.^  ...vl**  -../■v.aii  '97<«cl  .int^ 


bs^tiii  skao^   kj  K  ld«iUJ  pr;li  pilni. 


volaod  tiika,  w  Batzaska,  w  CeíMck .  -  kdo  i.;  "  ">'  ,  v>  a^see  lewiulňu,  nulo  Pifieisdoria-MlMteCKd  nilřli  .(^j^i^  j^j^  j  k,,d  rrciSka  k  paíeli,  Wlini  kí  o« 
U;  iKtnlí;  WMk  co  ae  alalo,.  «ii  Bci.  ie  *;>»  -  j  ^leiuKii.  FJleradorf Bjae  BÓts  Kidiekowa,  "^  •««•  ai„,  .lidrtow.  íii*é,  e  00  007  c^ešur  »  pmla  > 
>  sla.0  ^  políic^  *«  p»--^'-.    Su  W  lUňlo  teletoe      ,.__j  j  ^  ^^^^.  ^•^.  ^^^^  ^^  .^^  .eimoosl  sexeal,  ke- 


te^  lándr;  vsti  ae  Bák  sul 


I  10 


I  ckaila  i 


Dm  i  Dafcía  slahíe   «  Widai  wtSU  de«»- 


dS  >e  do  «ětMko  1 


'i«W  lalířr 


,  .-.U/jca 


kad  u  wéky.    íe  iwaU  A™ií~  yW«.  ifoito  lop*!'  |  ^,,j^    ^.^^  vtíifK  a  ijewé  alaziije,  jakí  dock  lam 

■  Baíildi  MTOdá  lak  laloíi,  wřdél  jsem  -  le  »»•  «  .  ^^^  šlodetíi.a  jeJaoto  Mtak^ck  ipítrik*  ikran-  1  j^^j  ^udjka  a  aBČelaiieB  ijtckoWaíakÍB  we  tn- 
1^  sáa  íoaia,  »e«é<ía,  ae-žn:  srm,  ami  ■'<T«»«  Uffi  ,e  rí»  *  aairerjili,  aby  cisan  »í«í*ý  p-V"  I  ,^j^  a  poddaly  jemi  keilé  lí»y  BajI,  t**,  Iyl» 
AiltepiKtepi^  Se  aUijm  Smeooem  očKi.il  sem  arnt  ^  ^  ^^^^^^^  j^^  ^,^^  ^  laslrra  u  álípaaakéa  pláce,  I  ^  ^j^^  ^^^^  ,T»řdi  a  Tark»  aaUdd,  ky  jo  fciKS  • 
EpasHde  a  spaseai  "lasti  České,  wiai  bez  eadřje  wfasUu, ;  ^^^^  ^  .Wlowo:  .Derlsckes  Yalerla»l'  a  i  wile  ^  ^^^„5^  j.  ^'třrt  „to  s»ťi.  -do-c*  moli  a«  p!»ia 
lefnra  pt*  prtcmky  -  a  Ue  t?=si!el  10.  a  ji  »^''!  "T"  |  „„f^  mhnrici  Wakaa  Hock  oa  sSw.  Kěaecká.  Odlad  ,  ^^^^^  ^.^^  _  vj^,^  »bp,.',ea  ctMo,  ky  w  Uwfl 
ksaKC  Tldolli  s!ie  wolám :  ,^1^  pnfa  tUl.Lil'  ,  j^^  ^^  ,^  y^^  Weškerý  dwt  otjewa  ae  at  pa-  ^„  jj,  5k„rv  zskiieey  brly,  ale  wMtíz  Dí  «  k*o<» 
„lo.  fl..^  ..i.  «A^     •    .•-_■»,-.-!  ..      -. -.    I  '-'.   .        .       .         ,......- 


i  tpiwalo  se  .\n>dlowo:    ,Declsckes  Valerbad 
I  laimMo  mhnrici  Inakaa  Hock  Ba  sSwb  Kěaecká.  Odlad  1 
,      .     .  .  j  M  UUo  ke  cis.  kradl.  Weškerj  dwt  ot|ewa  se        . 

ipttni  Tri.  berl  n  |  ^^^  ^  ^  ^^^  ^^^  ^  kncajicim  jisola  a  plesa  nř- 
■'""  I  mecli  prápor  a  iMkaal  ko  a  okxa  swéko  byte.    Sa  10 

;  zawláčla  ,Ci>U  tiiaie'.  řeioilo  se  a  enIkT.tSMW  pa- 
lowal,  jakého  ttti  »e  Wjdai  pamftaika.  -  W  múMtór- 
'  i  slé  radě  Bia.reoo.  lby  se  wysiilj  do  »Tac«  depolace, 
1  a!)j  iadosleai  wbskAo  Birodo  wrhoiitla.  — 

,  Č-Ui!    foko  dotr.ka  JF^a^  d<sL,  j  Sardioskí  krj  ouámil  wydaiým  BaaiteslaB  k 

Jt  j.iii  '•  »I.fJo,'  co  ITém  iJo«f»  BC.lm  i  znmdfm  ^  ^^^^^  u»bardo-B««»bií3i«.  le  *m  polákao  aa  pomoc 
míi!.''   i(«'o  í/<  léJtli  <•  přilií  fotiit^l.  —  I  _  f^^^i,nit  AOreekl  jii  Bcai  ce*ei*laia  ko«- 

Coi  jesl  Higrar  Kp  Beb  ré  teOa?  fní  Ced.  oeiidal  I 
triil  co  llaorar?  A  ]-í  romié  prt»o  »  Moii>ů-li  ? 


,ř,frwňlft<i  MUrjtm  w}iri  mérodt.— 

Bab  ir-ej  s  Wioi  wíemi  a  teknej  Jíle  i»aě  »last  I  _ 
Ark  proč  mi  p«DO  teai  o  proslíed  Wáj  a  1  Wíki  se 
A/walí  — T>'j  sie  nne  Kibidl,  ano  pKkaial,  abyck  1 
niU  psal  a  jík  srdce   tUL    Dobrá,  ořiiáue  tak  a  pra-  j 


Bod*  česka  řeí  w  feskjck  škoUch,  Bitšick  i  w>4šidi, 
l,Dde  w  Biadeck,  dackownick  i  swéttkýck,  .  teckáck  la- 
wedeoa  »  Po<*.Mijil  -  Dile,  proi  sle  oeíadali  a  tádajice 
■a  lom  aesláli,  aby  slairaé,  wdiké  a  moceé  krilowjlm 
České  Cs  Boiawaa.  Sleliem,  a  popřeje-l.  Púkik,  a  ot*- 
03  LaŤi~-°>  swé  wlasan  wUdai  m«itfiri>W  oebo-S  ale- 
tttA  tmij  wbHoi  pmrUmi^  uBb  ?  —  To,  co  se  dopo- 
sod  irauiý 


ijslo  itadJ.  Sdji  prali  «h;jce  iid  cliM  b6«í«í  lalo- 
...  s»oli  00  wseckay  poddaaě  swda  aaWa,  aby  pi- 
semaé  od  scie  daE,  te  je  laloba  lida  cespraKedBwá,  c 
aecblčji-ir  miifaaé  podepsali,  pKai!a«f  se  oB  l»  »í  » 
pašj  »  lea  je  ia  ds  wíieai.  —  A"iik  pAweGkd  bexii- 
kGROasli  a  samiwolassli  lokota  wiádyky  aemoka  dbuko 
aésU ;  OB  ea  máto  BiradBao  jazyka  c»ádl  do  ci«t»e 
jairk  fetkj;  a  kdjl  wšickBi  aároiwi  s«*j  jaiyt  l»e- 
lebaji,  oa  balkarský  jaiyk  a  airodaost  kaae:  a  10  je^ 
Birod  mUe  pobúřiiL  Celý  balkarsai  i^A  olrvá 
s  knr»"ř-slia»;aiB  oaaaa  k  aekaaléma  sl»t*Ieli,  a 
k!edf  sa  SrtJsko,  KriuaskB  a  íecka  pfBsí  «e  srdoe,  kf 


omidaBlem  Do^jwnkaaskja. 

Z  KrafcO*'&     Raško  sbM  we  swim  Polska 

solůo.  lak  sílaé  iest    aemílc  se  jeílí  oréili.    Die  ji-  |  '■^--  — ■ ■        ^_.  -     .  __ 

flíÍ^  ^P'  WarSa.é  20I2ÍOOO  prísU  a.  |  ko  od  cajezdo  «.p.da4,  a  piedeW-  U  feckAl  a  .- 
Jkotó-t.    S  obyvalei  W«4a.skřo.  jedai  se  jak.  pH  jr.wěko  tob.io  -ládyty  sprosU. 

ÍSI^    F  osoi  acsmi  pokn>«adě  slati,    saliki  se  aa  .N-od,  e-rc^ejde  ,«*.«.  «^  fV*tI* 

^^STwse     cotoí  u  ^  stoBfiU  aikie.  <l>da  po-    «-ské^    Cjí  .e-olaj  aa-nid  LtstMíkt  w  B»^  Ber- 

'^^  .'   ?!lL!lr^  ^^L-T^Wí-^  Ul    eeiowi.»   a   w  Baiiarsta?    Po  čtjreck  i  iňa  aloha-il 

.„>.tóo?-T.,  co  se  dopo-    bría,  idIaokól«lT.*í  aoíe^  TfL- ZT*^  "I  uS  s^  ttlL  jar-o  Un«kí7^  le  .»»  adrod 

Ceckick  .axýwl.  J...  od  rok.    «,y  je  "*^Z'^_^,rT^J:^^      \H^L^  a*kT^-.b«ta  swa.  aa   tomto  s-í-^. 

cccb  se  tel,  «  tomlo  a  w  lakswěmto  stawa  Ewrapy,  o 
lo  tokosi,  by  se  wrM  liiral  do  jeko  amrtmétam  *ic«a! 

'^  '  Sbk    Ba*.  Km 


sod  temuým  ntmem  w   ^^^v.--..   -~j--,   j I j  ..-       . 

1620  khikan,  prawdy  práldooo!    Coi  »tMdy  čiS  pmi-  1  rakaoským,  bvU,  Mysli  aae 

tgia  oSob  i  Stt»»w  laaji  dopoícd  tnral  aa  ojero  1  ttcda  i  ^  ||«lií*.     Bno  pojedaa  3  ákcilieowť  Uičli 

i„Iiírf»<.-«i.'—  MíB  "1»^  temslí,  saad,  ářad  jiaj  kjii. !  ^^  (^^  ^,  e^ké  aaKdli  bcaintirí  a  praldstwi,  a*y  se 
■oseji  kjU  i  jial  w^edoici,    loUl  raovra  ikouííBi,  rro-  I  ,  ,^j  „  log^Muct  ideiiasleck  pormUi,  jejiA  jmíoa 
VaL   líiz»e!e-ri  ňs  jen  ř<y.  wrkoť  arci!  bode  jiny,  ■•-,-,.  Cciycki.  kaiii  SaBfasiiu)  a  bnM  Sudaicki 
*oIi  ílo^l.  —  Sin  lii  ro  «"  "f*  co  ma  dali  podrieti,  '  Bislokrt  lomhanto-beBílAt  j<«  ■!■•  "  ■•'»*- 

«Bi  10  »  "O"   í«í  -■"  «  ■=  '•'«>  ^'  ■''^"•^iBsíed-řmalJlís-lmi.  I  «é»oia  Modeaslý  lam  přijel 
^oi;r.a.'  — Koc-jesl  E3a,    súa  jesl  we  Ibraai:  ledy  ^^  daeK.  křeiaa  pge  tt  I  KlÉBa,   le  ^  pie- 

U.-ii'''.  «a£.  :brň.  —  W  čas  "ojay  kaidý  mJ  k<i«l    m«,teki  wojsko  do  Miiáaa  aláUo. 

Kojakem  -  w  čas  mim  kaidí  »ojiA  b«fil  maíaBem  aeb  |  ^^^  mailiiek  Hádecký  jesl  aa  Élfta  do  Teroay, 

Ifliikee'   Wojsio   al  airorf.  «.  imuli/ma  franin—  k^  j^^^  jj^^  ,„,j„  ^  jj^t   0J4  „j,^,  „Uaši 

pat  oeiacau  mcíJ  dc  Wí,  slMeli,  jako  •edáirao  *>  "*■  1  j^j^  ^  eOiMsaBU. 

-^  Aí  posa»ád  Rakaeko,  ledy  i  aaši   milaa   wlasí  eaa  i'"~ 

tlopovBI^  lajBOSI   fiS  fokrmímoa  w  poSeii  habia.  —  |  !S  é  M  C  ». 

led  hmtl  »eŤ»jBos»  w  »<*£».  » •»*•. »» "***•  I  '  ,      .    _,         a 

Co-i9oíítadpod»»s,dobre.eckalo.jesl£!í-|  SUtei  ra*  3ekk  w  Eartsrak.  dortal  ipNwy  .  KaBCy 

1^  faílt  Wrfi  ttdotli,  loW:    .^K=,i«li.  t.fJ,4o,,.•aIBerK^.eklefícllsew^idapl«í«wrtltckr^«-| 

to^-  j4,.!»í£A..-    Kdyti^ae  oy!-  .leí?o4  ř.Ui:    l*ck    caoskjck  aačm^ckick  lapiti  «a  Bepr»<l.>e  apro  loe-    P.fi 
<<ulaL  ieu  posad  »  Ceck-ch  J»au  —  ckwali!  byci  ;  lile  pnUoj  »TJ)i.eiie  prokUí^l.  I 


•.•  Dce  31.  Břeiaa  aiawfela  te  we  kUkc  p^-d- 
itaveoick  a  reprejeatanfa  idejH  .í«ee»»<wa»gi*i^ 
obce  wei«aa  a  předMSieasIwim  p.  paslata,  aby  a«  la- 
krofilo  o  iplKB  rowwBl  "íec*  w  BikaastB  posad  j  a 
bp^ýck  aíeslaaí  s  kalolidíjmí  jicfc  laalry.  Wlecko  s« 
■i  c«  aejphsařji  aikoaaé  a  (lyumiaBtiai  wieRAs  lo- 
men, dili,  f<mi'>il  wSckBi  ikrom^ldčaf  pteslríéčrtÉ 
byli,  U  twali  a  spcawedliw*  jejic*  íiíosí  mtfzttWfiy, 
máC  desaicca  byt,  ayoí;iibo  aikwaSeiJ  poaliwat 


TíbL  Janslava  PaapnUa. 
•á>m  C»n-«> 


nebyl  a  také  v  ohledu  tom  hlubšího  víivu  na  literaturu 
ani  obecenstvo  nenabyl. 

Vynikal  za  to  schopnostmi  v  oné  áoh^  potřebnějšími. 
Jak  zmíněno,  přišel  do  literatury  české  v  pravou  chvíli, 
kdy  živý  rozmach  její  rázem  jej  vynesl  v  popředí  veřej* 
ného  zájmu.  Ale  také  v  něm  doba  ta  našla  pravého  muže. 
Hbitý,  pilný,  smyslem  pro  časovost  nadaný,  věčně  ne* 
spokojený  a  útočný  tento  mladík  byl  ideálním  žurna- 
listou pro  léta  1846—1847.  Měl  neustále  co  navrhovat, 
oč  se  starat,  co  kárat,  čemu  se  smát,  a  jak  positivním 
obsahem  časopisu  tak  i  kritickou,  polemickou  a  žertov* 
nou  jeho  částí  oživoval  a  obohacoval  veřejný  život  ná* 
rodní,  probouzel  nové  duševní  potřeby  a  hleděl  je  zá- 
roveň ukájet. 

Tyto  vlastnosti  jeho  samy  vedly  jej  na  pole,  které 
zprvu  byl  pokládal  za  cizí  své  životní  dráze  —  k  žur- 
nalistice politické.  V  »PražskýchNovinách«  od  prvého 
čísla  tiskl  vedle  obvyklých  zpráv  denních  samostatné 
články,  kterými  hleděl  podle  svých  dávných  plánů  lid 
vychovávat,  a  rychle  pouštěl  se  do  proudu  politiky, 
pokud  v  poutech  absolutické  tehdejší  censury  to  vůbec 
Dylo  možno. 

Ročník  zahájil  článkem  o  potřebě  české  průmyslové 
školy,  kde  vedle  školství  hleděl  upozornit  i  na  hospo* 
dářské  nedostatky  české,  a  velmi  brzy  rozvinul  nejširší 
program  politický  a  sociální,  na  jaký  při  svém.  tehdejším 
rozhledu  stačil.  Pod  rouškou  anonymního  dopisu  z  ven* 
ková  v}''tiskl  v  březnu  184Ó  znamenitý  obraz  sociálně 
utopický,  líčící  smyšlené  město,  kde  podle  snů  někdej* 
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šími  poměry  Borovskými  vzbuzených  děkan  i  ostatní 
kněží,  učitelé  i  purkmistr  jsou  pravými  apoštoly  huma-^ 
nityapodnikavosti/ chválí  tamnínemocnici,opatrovnu, 
pojišťovnu,  chudobinec,  všeobecnou  dílnu  městskou 
proti  nezaměstnanosti  a  jiné  svépomocné  instituce  sa- 
mosprávné, výbor  měšťanstva  jako  společenskou  smírčí 
instanci,  reformované  školy  a  obecní  knihovnu,  i  ro* 
zestírá  před  zraky  užaslého  čtenářstva  obraz  tak  zářivý, 
že  v  tehdejší  uhnětené  áohě  po  několikastaíetém  úpad- 
ku samostatného  ducha  občanského  podobal  se  jistě 
zjeveni  z  jiných,  lepších  světů, 

Byla-Ii  při  obraze  tomto  příhšná  ideálnost  na  závadu 
vlivu  jeho  veřejnému,  vyvolal  za  to  mocný  dojem  číá^ 
nek  » Slovan  a  Cech«.  Čtyřicet  let  po  Jungmannově 
velkolepém  ^Rozmlouvání  o  jazyku  českému  položen 
byl  tímto  článkem  druhý  základní  kámen  k  českému 
programu  národnostnímu  a  politickému.  S  neobyčej'^ 
nou  silou  přesvědčení  i  znalostí  poměrů  Havhček  pod- 
nikl tam  útok  na  současné  módní  slovanství,  v  něž  se 
zvrhla  časem  Koííárova  slovanská  idea,  a  vystoupil  i 
proti  té  idei  samé,  jež  v  díle  Kollárově  zabočila  v  mlha* 
vé  sny  o  všeslovanské  jednotě.  Havlíček  bezohledně 
ukazuje,  že  Slované  nejsou  národem  jedním,  nýbrž  sku« 
pinou  národů  sice  příbuzných,  ale  přes  to  velice  roz* 
různěných  kulturně,  politicky  i  historicky,  namnoze 
přímo  vespolek  znepřátelených,  že  zvláště  Rusům  slo- 
vanství jest  jen  záminkou  jejich  vlastního  sobeckého 
úsilí,  a  že  zkrátka  mimo  vzájemnost  kulturní  Cechové 
mohou  mít  zájmy  těsněji  společné  jedině  s  Jihoslovany. 
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ZÚLTOvéh  Havlíček  vyslovil  zásadu,  dáyno  hájenou 
Jungmannem,  že  vlastní  prospěch  káže  Cechům,  sta- 
rat se  o  zachování  a  sesílení  Rakouska,  čímž  mírií  proti 
nadějím,  jež  české  kruhy  časem  upínaly  k  Rusku  jako 
k  ochránci  národností  Slovanských. 

U  pražských  vlastenců  Havh'čkova  úvaha,  přes  ně- 
které nepatrné  známky  začátečnictví  koncipovaná  i 
provedená  tak  skvěle,  že  ani  později  nenapsal  cennější 
nad  ni  stati  politické,  vyvolala  pobouření  a  polemiku 
Jakuba  Malého,  který  jí  vytýkal  zvláště  taktickou *ne^ 
opatrnost.  Než  ačkoli  Havh'ček  ji  v  prvním  ohni  byl 
napsal  prudčeji,  nežli  sám  později  schvaloval,  přece 
skutečnost  dala  za  pravdu  ne  Malému,  nýbrž  jemu.  Ú- 
vaha  nejenom  nepoškodila  české  hnutí  vlastenecké,  jak 
se  báli  Malý  i  jiní  slavjanofiíové,  nýbrž  naopak  mu 
značně  prospěla,  Sám  Kollár  cítil  se  jí  tak  málo  dotčen, 
že  později  do  Havlíčkova  časopisu  psaí  epigramy  proti 
odluce  Slovákův,  a  censura  za  »protislovanské«  sta^ 
novisko  Havlíčkovo  povolovala  mu  v  domácích  věcech 
smělé  projevy,  které  by  jinak  jistě  byla  potlačila. 

Tak  Havlíček  mohl  dosti  zjevně  psát  o  nejaktuálněj- 
ších potřebách  národních  a  probouzet  i  rozdmychovat 
politický  zájem  čtenářstva  jak  všeobecnými  články  <na 
příklad  velkolepou,  přímo  sociologicky  založenou  statí 
„Co  jest  obec"  koncem  r.  1846)  a  zprávami  z  ciziny, 
zvláště  upozorňováním  na  národní  boj  Irčanů  proti 
Angličanům  se  zřetelnými  narážkami  na  obdobný  český 
hoj  proti  němectví,  tak  i  drobnými  nabádavými  zprá^ 
vámi  a  poznámkami  z  české  přítomnosti.  Sledoval  každý 
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podnik  vlastenecký,  podporoval  jej  a  posuzoval,  často 
přímo  sám  vyvolával,-  a  hleděl  zájem  čtenářů  co  možná 
šířit  vedle  pouhé  péče  o  jazyk  také  na  otázky  hospo^ 
dárské,  samosprávné,  mravní  a  vzdělávací  vůbec. 

Tento  směr  opět  se  šťastně  shodnul  s  potřebou  áohy. 
Vrstevníci  Havlíčkovi  i  někteří  vlastenci  starší  počínali 
již  vůbec  si  všímat  otázek  politických.  Hnutí  šlechtic^ 
kých  stavů  českých  pro  rozšíření  jich  práv,  snahy  o  zrí^ 
zení  české  školy  průmyslové  s  Trojanem  v  čele,  Brau* 
nerovy  studie  o  poměrech  rolnictva  za  roboty,  Riegrův 
útok  na  censuru  při  promoci  jeho  1847  a  jiné  řeči,  Sa- 
binův  netajený  sklon  k  politickému  radikalismu  a  tajný 
pražský  kroužek  politický  po  příkladě  irském  nazvaný 
»Repeal«  byly  vnější  známky  nebývalého  ruchu,  který 
tehdy  současně  s  hnutím  celé  západní  Evropy  i  Ma- 
darů  počínal  provívat  českou  zemí. 

O  oživení  a  zpestření  ruchu  toho  se  Havlíček  hez^ 
deky  postaral  ještě  spoustou  polemik  a  šprýmů,  které 
se  mu  takořka  proti  vůli  neustále  tlačily  do  péra.  Vedl 
s  mladšími  spisovateli  spor  o  pravopis,  v  němž  spolu  se 
stranou  starší  hájil  tehdejší  pravopis  (auazu)  proti  no- 
vému, kterýžto  spor  ovšem  na  konec  prohrál,-  vedl  roz- 
hořčený boj  proti  Slovákům  za  to,  že  s  Hurbanem  a 
Stúrem  v  čele  se  odtrhli  od  spisovného  jazyka,  českého 
a  postavili  na  jeho  místo  spisovnou  slovenčinu  ^  boj, 
který  vedli  již  před  tím  předníl^ vlastenci  čeští,  který 
však  na  slovensku  Kolíár  a  v  Cechách  Havlíček  do'' 
hnali  k  přílišné  příkrosti,-  mimo  řadu  jiných  srážek  pak 
začal  zvláště  charakteristickou  polemiku  proti  Frant. 
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Cuprovi  a  Augustinu  Smetanoví  o  cenu  filosofie  a  ze^ 
iména  filosofie  německé,  která  jak  z  národnostních  tak 
z  myšlenkových  důvodů  byla  protivná  jeho  přímoča- 
rému, k  jednoduchosti  a  praktičnosti  tíhnoucímu  du- 
chu i  jeho  českému  národnímu  přesvědčení.  Proto  měí 
zvláště  Smetanovi  jako  Kapperovi  za  zíé,  že  se  poklá- 
dají za  Cechy  a  přece  píšou  německým  jazykem.  Za- 
íímavo,  že  ani  tyto  přečetné,  vážným  i  vtipným  tónem 
vedené  šrůtky  Havlíčkovi  neuškodily.  Kdežto  čtenáři 
zpravidíapolemik  nemilují  a  často  nevrleodbývají  i  sebe 
závažnější  spory,  neberouce  si  práci,  aby  předmět  boje 
ocenili  a  učinili  si  sami  úsudek  —  Havlíčka  nejenom 
neobtěžovali  protesty  a  hrozbami,  že  časopis  vypovědí, 
nýbrž  naopak  vážili  si  všeho  obsahu  časopisu  tou  mě- 
rou, že  počet  odběratelů  za  dvě  léta  Havlíčkovy  re- 
dakce vzrosd  ze  200  na  1  ^00.  Taková  byla  tenkrát  žízeň 
obecenstva  po  dobré  četbě  ! 

Rostoucí  počet  odběratelův  umožnil  Havlíčkovi,  že 
již  r.  1847  mohl  si  pro  Českou  Včelu  přibrat  za  spoíu- 
redaktory  Nebeského,  Koubka  a  Klácela,  že  počátkem 
roku  1848  zvětšil  formát  Pražských  Novin,  hodlal  je 
vydávati  častěji  a  začal  v  nich  načrtávat  krátkou  po- 
litickou encyklopedii.  Také  opravdu  již  pomýšlel  na 
svůj  vlastní  rodinný  život,  an  po  rozchodu  s  Weíden- 
hoffrovou,  jehož  příčin  podrobně  neznáme,  seznámil  se 
s  osmnáctiletou  Julií  Sýkorovou,  kteroužto  dívku,  zje* 
vem  i  povahou  vysoce  ušlechtilou,  dne  7,  března  1848 
pojal  za  choť.  »Míádencem«  při  svatbě  byl  nejdůvěr- 
nější jeho  tehdejší  přítel  Tomek,  jenž  jej  za  nemoci  někdy 
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zastupoval  v  redakci  a  jemuž  Havlíček  sám  byí  r.  1847 
mládencem  při  svatbě. 

Tak  léta  184Ó  a  1847  byla  nejšťastnější  dobou  čin^ 
nosti  Havlíčkovy,  dobou  radostného  zdaru  a  vážného 
i  veselého  mladého  života.  Jediná  obtíž  a  nebezpečí 
tkvěly  v  absolutismu  politickém,  který  časem  počaí  naň 
doléhat  více  než  na  počátku.  Havh'čkova  rostoucí  pro- 
paganda politická  nemohla  censure  ujít,  a  nepokojný 
mladík  po  mnohých  třenicích  s  úřady,  když  počátkem 
roku  1848  pochválil  činnost  nového,  tehdy  jeŠtě  svo- 
bodomyslného papeže  Pia  IX.,  měí  již  býti  zbaven  re- 
daktorství. 
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LEC  neobyčejné  štěstí  provázelo  Havlíčka  i  v  tuto 
rozhodnou  chvíli,  V  celé  západní  i  střední  Evropě 
vzplanul  tehdy  politický  ruch,  jenž  na  Vídeň  do- 
lehl současně  od  západu  z  Francie,  od  jihu  z  Itálie,  od 
východu  z  Uher  i  od  severu  z  Prahy.  V  únoru  propukla 
ve  Francii  revoluce,-  z  Uher  počátkem  března  ozval  se 
projev  Košutův,  aby  všem  zemím,  spojeným  pod  pan- 
stvím Habsburků,  byla  dána  ústava,-  v  Praze  ii.  března 
veliká  schůze  v  lázních  Svatováclavských  přijala  po- 
žadavky národní  rovnoprávnosti,  svobody  tisku,  poli* 
tické  samostatnosti  zemí  českých  a  osvobození  lidu 
poddaného,  formulované  Braunerem,  přednesené  Tro- 
janem, Fastrem  a  Sabinou  a  zvolila  výbor,  aby  je  vy^ 
mohl,-  posléze  vídeňská  revoluce  13,  března  přivodila 
pád  Metternichův,  svobodu  tisku  a  slib  císaře  Ferdic 
nanda,  že  národům  udělí  ústavu. 

Policie  i  censura  staly  se  tak  vůči  Havlíčkovi  z  čistá 
jasná  bezmocnými.  Ba  nové  poměry  nejen  odstranily 
nebezpečí  hrozící  jeho  činnosti,  nýbrž  umožnily  jí  další 
mohutný  náskok  a  rozšíření:  Havlíček  ihned  zpozoro- 
val, že  nastala  doba  pro  založení  velkého  denního  listu 
českého,  a  usilovnou  prací  za  hmotné  podpory  hraběte 
Vojtěcha  Deyma  již  po  třech  nedělích,  dne  5.  dubna 
1848  vydal  první  číslo  „Národních  Novin''.  Bez  vlast- 
ního risika  hmotného,  které  na  sebe  vzal  hrabě  Deym, 
a  bez  konkurence  a  bez  jakéhokoliv  omezování  směru 
a  tónu  zóletý  Havlíček  se  stal  hlavou  prvního  velkého 
denníku  českého  a  s  hloubi  duše  plynula  mu  slova  ú- 
vodního  článku,  slova  důvěry  v  Boha,  který  nedal  za- 
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hynout  národu  českému,  aíe  žehnal  poctivým  snahám 
jeho  vzkříšení. 

Opojný  vzduch  jara  svobody  politické  uváděl  ten- 
krát národ  český  v  radostné  domění,  že  všecka  jeho 
přání  budou  uskutečněna,  sliby  vládní  splněny  a  bíahé 
časy  dávné  navráceny,  Havh'ček  sám  v  té  době  rodin- 
ných i  pohtických  h'bánek  též  oddával  se  poněkud  kla- 
mům těm,  a  doufaje  v  brzké  uspořádání  poměrů  v  duchu 
českých  snah  vlasteneckých,  s  nimiž  na  chvíli  ku  po- 
divu souhlas  vyslovili  i  pražští  Němci,  poučoval  v  no- 
vinách čtenáře,  jak  jen  dovedl,  o  jejich  právech  občan- 
ských i  národních,  krotil  a  káral  všelijaké  výstřednosti 
neuvědomělých  davů  i  roznícené  mládeže,  v  jalovém^ 
řinčení  zbraní  spatřující  vrchol  svobodné  politiky,-  ač- 
koli sám  se  také  cvičil  ve  zbrani  a  žádal  za  všeobecné 
zařízení  národních  gard,  přece  napomínal  k  sebevědomí 
a  ráznosti,  ale  také  mírnosti  a  snášelivosti,  k  vytrvalosti 
a  k  důvěře  v  národní  vůdce,  zastoupené  v  poíoúřed- 
ním  »Národním  výboru «,  jehož  přípravných  prací  ú- 
stavních  se  i  sám  horlivě  účastnil. 

Německá  agitace  pro  obeslání  všeněmeckého  par- 
lamentu Frankfurtského  brzy  přivedla  do  těchto  vše^ 
obecných  výkladů  Havlíčkových  určitější  směr  a  ob- 
sah. Počítajíce  české  země  k  Německu,  svolavatelé 
Frankfurtští  pozvali  do  parjamentu  i  Palackého  a  spo^ 
léhali  na  spoluúčastenství  Cechů,  Palacký  však  odpo^ 
věděl  slavným  dopisem,  kde  lapidárně  vyjádřil  Jung- 
mannův  a  Havlíčkův  názor  o  Rakousku  jako  poměrně 
spolehlivé  záruce  české  národnosti,  odůvodnil  jej  pou- 
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Číslo  6. 


PrUoha  k  Národnim  S  o  vinám  dae  IL  úoori 


1849. 


Sedmero  wzdechsnti  k  mioisUrstwu. 

Nová  píseň,  zpíwé  se  jako:   OWelwaiy!  O  Welwaryl  kdejsan 

Aé  loiarv! 
O '.  Sch<virxen-iwarcen-ln-srcemberk  I 
Radš*  půjdu   na  Špilůerk, 
Nuí  bych  smiC-el  Udú  píseň* 
Nealehííi  srdcí  Useň, 

O  Šuarcemberk  I  o  Šwarcemberk 
Radš'  pfijdu  na  Špilberk. 
O    Stadion !  O  pane  Franc ! 
Dtiněra  je  na  dranc  ! 
Frankfurt  jít  nás  zase  'plaší 
A  centralisace  siraíi. 

O  Stadivnl  O  pane  Franc! 
Důwéra  je  na  dranc! 
O  pane  Bach!  o  pane  Bachl 
Aawej!aunejl  acb,  ach! 
Spranedlnosl  nikde  není, 
WJode  jenom  obleženu 

O  pane   Bacb  !  o  pane  Bach  ! 
Ach  auwejlauwejl  acb,  ech  I 
O  pane  Kraas  !  o  pane  Kraus  1 
Doacelniky  herans ! 
Chceš-li  mílí  w  zemí  wíni. 
Wyswobod  na»  od  papím'. 

O  pane  Kraus  I  o  pane  Kraus  ! 
Dnacelníky  berau$! 
O  Thienfelde  I  o  rytíři .' 
Pamatuj  na  Spiži  I 
Ce  nám  zemé  pnskytgjť, 
Wšecko  wnjsko  zpotfebuje. 
O  Thienfelde!  o  rytíři  I 
Pamatuj  na  ipiži ! 
O  Cordone!  «  Cordone! 
Jsi  pánem,  nebo  ne  ? 
Generáli  wládnao  sami. 
Jako  pašůwé  nad  námi. 

O  Cordone!  o  Cordnne! 
Jsi  pánem,  nebo  ne? 


OpaneBmck!  o  pane  Bruckl 
W  iiwnoslech  roal*  hluk ! 
Pošty  lezan  jaho  raíy, 
A  ta  železnice  taky. 

O  pane  Bruck!  o  pane  Brackl 

^V  iivrnostech  malý  hluk! 

H..  B. 

Kferiik  part  Dobr^  o  kandidaturu  w  Lilomyih  te  ueháii. 
Rozmili  krajané! 

Rád  bych  přišel  na  hšský  snem,  abych  nkázal  co  jsem  se 
naučil  od  té  doby,  co  jsem  auí^d  policejní  opustil  a  pauze  s 
politickým  spokojiti  se  ninsel.  Učiním  Wám  zkrátka  swé  wy- 
znání. 

Svoboda  —  to  je  welmi  drahé  zboží !  za  dakát  je 
solwa  český  loket  tě  nejhrubší  —  co  je  ta  exlrafain,  mini- 
steríalni,  ta  jíž  dokonce  ani  k  do^^tání  není.  Ale  co  sám  po 
swobodé!  biu  Jme  si  radéji  wýdélka  —  při  tom  se  ďowík 
alespoň  nají ;  a  wítc,  že  člowék  sytý  je  teprw  praw-ý  chlap. 
ČechSm  twiiilé  sluší  na  sytost  pamalonat,  abyse  nezbláznili  ze 
samé  lačnosti  jako  Francaazí,  kleí^'  <>  hladu  podiwné  tance  pro- 
vázejí jako :  kommonísmas  —  socialismus  —  ba  na  samaa 
bohaprazdnao  repubUku  si  hrají.'  Dejme  tedy  swobodé  kvinde; 
al  rádné  ztlaustnem,   přijde  nám  sama. 

Beipetnott  —  po  té  bychom  marné  tanžill,  neb  jsme 
ji  méli  již  auplné  přede  březnem  1S4S  a  wéi^i  nevím  proč  náiB 
ji  cíaař  pán  znowu  co  milost  dánal. 

Neby'a-!í  to  snad  bezpečnost,  kdyf  skoro  každý  iiiaudrf 
člowék  pod  znUšlni  dohlídkou  slá<cal?  o  krimioilech  a  kasár- 
nách kterých  bylo  et  nazbyt  pro  samau  bezpečnost,  ani  nedíoi. 
Já  wím  se  zk'..šenu5t>  nejlépe  o  bezpečnosti  ponidat,  neb  jsem 
ee  Eáai  bedlíwé  o  ni  staral.  ,Byl(  jsem  poiicaj-  oberkomisarem 
w  PoUka  a  na  ita  lidi  jsem  tak  dobře  opatřil,  že  se  žádný 
nrab  aivi  zlodéj  na  né  dostati  w  stana  nebyl.  —  Sám  prawo- 
■latrný  cár  ime  za  to  pocbnálil  a  řádem  mne  odměnil;  ledy 
přece  bezpečnosti  rozumím   —   ne?  — 

Pročež  sni  swoboda  ani  bezpečnost  —  ,ale  irýdélek" 
ten  tirrdí  muzikál  tomu  také  rozumím,  a  oecbcele-U,  aby 
nás  i  s  chlapy  hilawý  rhrlán  kommunismu  spolknul,  ledy  hleďte, 
aby  se  nolba  na  říšský  snem  a  Wás  podařila,  tutiž  abyste  mne 
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^.■ywolili,  iiUrj-  Jí  hnwna  swio  ztkopili  techci.  RiJ  lycb  íe 
tolit  I  pin;  miniilr)  iisc  trocha  tetoamil  a  I;  proUtli  folákj 
BOilé^sil;  nebof  n^ite,  ie  lécb  wausai>ch  chlapů  oa  Lewiei 
skoro  kaldého  lajné  hUchy  nejméné  od  pradéda  ináns  a  jak 
mne  spatfeji,  le  jií  tni  neceknao.  Prótei  i  ob^-llfiii  ilubrfiB 
nr&damiin  v  Nds  kutdiiUtA  WaSich  wstapoji 

Wéi  kmjiii  F.  Dobrý. 


Kdo  jeti  Vitra-Cechem  ? 
THká   t  námi  b;   byla   wíc,  orčiU,    kdo    wlulní   lltra- 
dňtem  jesl;     SBídniji   bode   wyswéUiti,  dle  deho   se    lakowý 
ulM  poiDi ;     k  toBoto  cíli   odiwáiBe    i<ie  Iři  slupne,,  B«b  lépe 
ře£eno :     troje  iladjim  Ultr»-Ceistvri  «  sice ; 
fí-vi  ttadium. 
Kdo    >  obtwlaitnim  lalibesfm  (teai  řeskýcb  knih  se  cbyti. 
Kdo  wkanirDé  dnwena  £eské,  leioa  učmecké  fa&opisy  seplá. 
■      Edo  si  přeje,   aby  se  oíckrit  za  týden  w  divadle  £esky  králo. 
Kdo  nemlfi,  kdyt  se  Ceiúat  hasl. 
Kdoby  rád,  aby  i  a  auřadú  íeská  řeč  platnosti  nabyla. 
Kdo  wAbec  rowaoDrinaoil   nejen  na  papíře,  ale  i  «e  sknlki 
Bili   chce. 
FcrtnamenánL     Jak  widčti,  drii   se  lenlo  stapeti  neskrz    w 
Biezech  slolnosti  a  práwa. 

Druhé   tlaáňim. 
Edo  k  aoHdAm   (eské   prosby  a  ládosti  zadáwi,   a  o  ieské 

výnosy   iadá. 
Kdo  na  swAj  krim  ieskni  tabuli  vywétUi  »e  neottfcki- 
Kdo    ke  kaidémo,   I  kfn   pojednává,  Česky  nlawi,  předpo- 
kládaje,   ie  by  kaidý  (esky  hIbkíI  méí 
Edo  bez  oUedo  na  důstojnost  a  stah  kaidéma  oyki. 
Kdo   se   cUabi,   le  je    Ceckein,    a  at   swíj   národ  >i  néc* 
zaUádá. 

Kdo   ládá  a  si  přeje,  aoy  se  i  we  ikolicli  česny    prednáielo. 
PoinainenánL      I  lémlo    lltríaim   se  neBile  ješlé  predha- 
zowat,   teby  meze  aloioosli  a  práva  překrá6eu. 
Třeti    tlodhtm. 
Edo  M  chUbil  neostýchá,   íe   slaalil  a  Swomosli. 
KtU)  >a  klobaoken  neb  na  kabale  nosí  slowanaký  trikolor. 
Kdo   se  nebojí  s'ornostské  íepice. 
Kdo  chce  lavádei  sloanský  kroj. 
Kdo  )e  aodem  Slowanské  Lípy. 

Kdo  nerad  íte,    aneb  kdo  d»cela   neíle    .DeoUcbe  Zeitung 
au  Bóbmen.* 

Kdo  oa   Cborwaly  a  Srby  dáwá  prispéwky. 
Kdo   w  skatko  chce.  aby    slmianský   národ  mi\  t  jiofisi  ná- 
rody Uejni  príwa. 

FoinanenánL  I  lenlo  neJ5trailÍTT6jii  drah  Ullra-CechA  ne- 
ikodi  aice  dlowédenslwo,  a  kdyl  wšechny  tři  stadia 
■aluiikeiB  vezmeme,  nahlédaeme,  ie  lo  slrailivé  nitra 
acwrkne  na  malé    Nic.  H. 


OniiiD«iu    obromné  •  iDanienité,  budebni    akademie, 
we  které  st  »d  nřkellka  i  ciioieiaska  priiljcb  xpéwáků 

obxwláštoi  narudni  pisné  fředaášeti  budau. 
Jména  nmélci. 

Pan  Dik á I,  velmol,  kývalj  vladař,  nyni  v  Ucb<  aa- 
motnosli  lijicl  hypotbondr. 

Pan  Tolar,  naiwaný  lél  Species,  neb  twrdj  lolar,  ni- 
nistr  zakraoidnýcb  záleiitosli. 

Pan  Dvacetník  spoleínik  ministra  nbnniínýcb  zále- 
lilozii,  který  na  naie  aolraly  po  ciiozeatfka  cestuje  a  ve  své 
vlulnl  vlaili   se  schovává. 

Pan  Deselnik.  o  klerén  se  léi  Hci  nAie,  le  není  cH- 
lelem  weřejoosli. 

PélDÍdek  a   trošiček,  slaulici  pa^a  nini&^a. 

Pan  Šestá  Cek,  nedávno  na  svélpřiilj  panádek,  který 
£\  víc  býti  domejili,  neili  v  ikulks  ja. 


OvsajrroUk 

Groiák 

DvaukrejcarDlIr 

Krejcar 

D»aakrejcamík 

Krejcar 


i     I     kaplidkaa 
bez  \      Laplidky 


viichni  rozeni  z  Ué- 
dovic  a  patrici  Beii 
sprostý  lid  dili  bí- 
rod. 


Pan   DakáL      W   sanolé  kdyt  sedím  a  se  santín. 
Po  loa  boiim  svéUe  darmo  laolim. 

Pan   Tolar.      O  Welvary!  o  Welvarf! 
Kde  jsao  ty  tolary ! 

.Národ.  Olevtte  almary, 

Najdete  laai  tolary! 

Pan    Dvacenlik.  Laadeni,    landenl, 

Jak   jest  to  lélki  wic ! 

Pélnideka  groiiiek.  W  méici,  v  trable,  v  kajM,  wIoU 
Neuzříme  svéUo  bolí. 

ToUir,  dwacetnii  a  detetnik  spňtaji  kKorletto. 
O  radoslné  cestováni ! 
O  radostné  cestováni! 
Bez  pasg  i  s  ftem. 
Za  hranice  olíkání 

Tichým  nočním   dasea. 
Anšak  jak  je  téiko  nám  , 
Že  masíme  z  doma ! 
Anil  známo  komu, 
Zdalii  se  vrátíme  k  vén ! 
fWiickiu  Iři  n  daji  do  hianiéio  pláte,  a  národ  Ul 
ttylévd  tUe.) 
P.  Šeslád«k.    Milý  syna,  pomni  na  to, 
Hoézdtdky  ie  svíU 
A  že  viecbno  není  zlato. 

Co  se  jasně  třpytí. 
li  jsem   mladý  ívaraý  jaaik 

A  pél  grošA  plaliai, 
Já  se  co  syn  vlasti  vérný 
Ze  zemé  neztratím. 
(Dokát,   lular    a  dvacelsík   se  oimivaji   a  MMfmidtl  saj 
lakonau  wémosli  plesají.) 

Wiickni  dohromady  tpápaji  duello. 
Kam  jsle  se  podíly  dasy, 
Kd?  naše  znívaly  blasy! 
W  tom  se  před  2pé«aky  objeví  nékoHk  paaajicicb  biako- 
"eí,  a  papírových  saupeřA.  načei  veškerý  tpévák  ai  na  le- 
sladká  í  sproslý  lid   náhle  zmizí. 

Ttnto  se  okéncí  tato  dc  dlaubá  fire,  ale  krátká  akademia 

H. 


Zase  (jeiaoho  demskiaU  v  Praze  nii. 

Frielo,  b;lo  laa  -  vítr  bučel,  p.  Feigerl  áival  bil:  ta  kráčí 
■ijpHIel  Š.viiajBkrokeaiDomiaikiutaa  ulíclke  KoaTÍkla.  Wllr  ea 
jea  vtUkal,  vllači  led;  klobiok  (lak  aitvanj  deoaekratickj)  p- 
vaéji    aa    hlavo;     v  toa   ma    lakači    viUhce    okolo    Uavf,    aa 

cbáapae  pe  kiobaokii  a  dril rt>tcackio<  vlasj  :  I   Obrali  Mdf 

lakileař  zrak  vihtra  a  vidi:  klenk  jcbo  deaoknt,  oelaa  jia  pa- 
vilrim,  ae  obiri  laa  k  aaábvěidaaléBi  aebi,  kde  lasd  vuckaíáe- 
■okrali  prebjvaji.  —  Celý  llripea  iloji  ai  pBí  hodiiT,  kotWje  ae 
taa  iladkaa  aadéji,  ie  le  jeko  vilý  deaiokral  i  li  proekiikr  aa- 
vríll,  wi»k  oarDá  aaděje  .   ••  jeel   aeii  vjvoleajBi. 

Kdji  le  koiečaé  okolo  •éhc  )il  aliiaici  počali   akromáldilí , 
pHiel  aUfealaý  přítel  bCj   daaiú,  ipiveje  ti  pueá : 
,Bejvávtl  JaeB  chlapík, 
A  ai  aejje«-  ald. 
A   já  ■■  ke  vaeva   jeilě    pral   álěsli,  ie  t«  aekyla  vickhca,  kleri 
by  BC  b;la  lake     derokralKLav  Uava  t  askau  vzala. 

S.  Kakleatký. 
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.Miiiilerslwo  nebodlá  pK  tnaie  po  swobodomTtlném  a  lidomiiowném  třiieni  po  zadá  zAsUli,  anobri 
to  ipiie  za  iwan  powianatl  aznáwá,  se  lomulo  dycbtčai  vr  (elo  poslawilL' 


Epigramy 

od  K.  Burowakého. 

ObráceDJswtt. 

České  slowciiiosti 

Osad  paula  kuje : 

Censnca  ji  tiskne, 

Tiskah  censunije.  17,5    1^44. 

Elymologický. 
Odkud  ffzalo  —  zkaušim  žáky  — 

Jméno  Rakaus  počátek  ?  — 
,0d  rak  A,  neb  oni  laky 

Cbodi  porad  nazpátek!*  27/4   1844. 

Patroni  HalKe. 
Od  Boha  mám    písek  a  «lky. 
Od  Kazimíre  Šlachta  a  Israelily, 
Od  FranliSka  Šwáby  a  Jezowily, 
Mikaláá  mí  díí  diny  a  íiDOwniky. 

18/3    1844. 
Figura  inrersionis 
Na  křii  reronnátora  I 
Byla  meihúda  slari. 
Nyní  s*él  powési  spíj 
Na  rerormatora  knž.  16  3  1844. 

Ooalifikaci  .X.,prof.  hisL 

Uroi  historii,    wérle  mně  , 
Slřeílni  sice  jenom  proslredné, 
Starali  za  lo  wSak  jít  lapomnél, 
Škoda  jen,  ie  knowé  nedoíet       27,4    1844. 
Srttnjiótrfr. 
Wldiin  mezi  pénbyíkem  a  kníialf 

WžJy  wéLši  analogii: 
Tak  na  phki^d  Pán  Búh  slwoKI  psy, 
A  knižďla  lajnau  pohcijí. 

26/4  1845. 


1843. 


Arislokralický. 

Wisk  te  podle  díla  oislrůw  rozDn  widl. 
Císař  děl<  Šlechtu,  Pán  Bůh  slwoHI  lidi. 
Pao  Búh  stworil  lidí,  krejčí  IwoH  pány ; 
Kdo  je  malý  mistr,  mi«á  malé  plány. 

Účinky   Bélo  horské   bitny. 
Fokawad  se.  s  Čechfi  kaclřalwi  nesmeklo, 
Méli  ir  Čechách  nebe   a  po  tmrti  peklo: 
Co  Dám  Ferdinande  (11.)  osod  poslal  tebe, 
Mime  w  Čechách  peklo  a  po  smrti  nebe. 

13/5  1844. 


Wypiánt  veřejné  licitace  na  poiiilalotti  se  néiuu  morav- 
ského na  den  Stt.  Jgnáce  i  Lojoly : 

67   pamk  s  německaa  frisursa. 
3   Uhry    peh  z  morawské  orlice,  které    laélo  kildodenné  do 

Fraokobrodu   odvrádét. 
1   Široký  klubaak  na  spísob  Jeiuilikých,  kterému  le  pattíčn* 
hlawa  zlralila ;  nvrnitř  znaipenaný  Dr.  J.  K  .  i .  r  in  OUsQU. 
19  Šolkfi,  které  co  zemézrádné  spisy  labaweny  byly 

7  Uber  oleje,  které  na  wzdor  nedostatku  oswícenoati  Kbyll. 
Pozlacená  metla,   s  klerau  p.  pr.  Copl  k  po^ádka  wolai. 
II    loklů   (erno-óerweoo  žlalych   stolek    která    Hlastné    pro 

hanácké  dcpulowané  přichystané  byly,  na  zbyt  oitaly. 
Jedna   barwuméníci    kukla,   ktcrau  se   ntte  lewým  okera  do 
Holomiice  a  prawim  do  Frankobrodu   hledél  anil  lo  obe- 
censlno  spozoruje,  ano  oiyili,  te  se    práwě    na  Morawa 
ohled  bére. 
Kdobf  nadjmenowané  wěci   wesmés  pojednau  kaopil,  ob- 
drii  3  láhwe    ne  wodé  rozpuSléuého    frankobrodskébo    rozomu 
na  pamálko  náwdawkem. 

llislo  prodaje  jest  o  německého  slraipylla    w  Switojiaak^ 
ulici  e.    167. 

V7e  Špilberkowicich  dne  5.  ůaon  1849. 
Samael. 
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tile  WLa.a  Jeho  Weličestwj 
Vlkolsje     Pawlooiře, 

."elr   Pclroiriř  Pelrow,  kandéř  J.  I.  \V  ,  k  plakowníko  nréltkýcli 

kozáka  plaku    orenburskěho. 

Rozkaz. 

^nnialísta   So(ck  bvlem  w  Pra^é  w  Bohemií  obdržel  nej- 

inilofliwéjšlai   akszein  Jeho  Imperalorského  WeliCeslwa  rád  S«. 

>¥lsdiiiiíra  druhé  tndy   se  slowanskan  služkaa.  Froli   wšelikéou 

Badini  opowážil  se  lenlo  šisniilik  w  demokralické  zaslepenosii  siré 

pohrdnauli    neskocčenac  mifcsti  na^cfao  welikéfao   Iniperatora,  a 

odeslal  swrcbu  jicenowaný  řád  nazpéL 

^íariroje  se  wóia  ledy.  abysle  s  užitím  přiměřené  wojenské 
moci  s  exekoce  jjednal  průchod  ncobinciené  milosti  J.  I.  W.  a 
swrchu  ndasěho  š  sir.aUckpho  buřiče  k  pHjniDti  ráda  Sw.  Wladi- 
tnír«  dnhé  Indy  se  slotraoskau  sloikaa  pnnuliL  Tak  a  nejíaák 
badi2,  a  iaed. 

W  Pe.rohridé  dne  25.  ledna  1849. 

Die  r.ejwTšíjho  rozkaza 

Petr  PelrowiO  Pelrow   w.  r. 
kancléř  J.  L  W- 


Roilíčnosti. 

—  Nenri  praKda,  dnes  jste  si  mohl  zřetelné  předítawili 
pekelný  plamen.'"*  pre^vil  generál  po  weliké  exercirce  se  střel- 
baa  vojenskému  kaplnnowi.  ,Owiem,  a  obzwláSlé  te  jsem  7l»ti 
excelenci  irid&I  loona  w  protlredko.* 

—  ISH.  oznam. 1  swédomilý  rychtář  pitemné  wrchnotlen- 
fkčnra  iřada  ,ie  se  jíl  po  n^jakag  jobo  nočního  itsa  ne  rti 
•kuaje  kornela.* 


—  W   imeiikilukéni    taiiU    dvíUl    kilpec,    braCT     pfi  dsU- 

wenébo.  znumenllaa  zásobu  brejli  z  Ewropy,  kleré  ng  «7<ak 
íádny  nekopnvral.  Brilr  jeho  předsla^eny  aby  mu  w  lé  zálcti- 
losli  pomufal,  wydal  rozkaz  .ie  íá<lný  Indián  pro  břichy  iwé 
boden  není  na  twář  boží  w  chráme  prošlýma  očima  palhli .  Of- 
bri  te  se  jen   zkrz   brejle  dmali  má.* 

W  krátkém  čase  byly  wíechny  brejle  dobře  ipenéieny. 

—  Manželka  na  iiortelné  posicii  íádala  nanfela  loéhtf 
aby  si  po  její  smrti  žáJnau  jínau  nebral  nel  její  přítelkyni. 
,Jenon  napřed  nmri,  ostatek  se  jít  pak  podá'  odpoKédél  maiiiel. 

—  K«t4j  ttth  masí  býlt  iilaejii  J>k  Smsoi.  Siuoa  b;l 
jtaoai  jednán  oholen,  a  jíi  wiecka  lila  ilralíJ.  Čeii  křwiji  často 
koleni  •  Bijt  přece  jeilč   tllo. 

—  filíbit  a  aedrict  j'eft  ptaaké.  Prtwdíwé  přísloví  masí 
ale  také  dowolil,    ie  le  lét  oejwílši  uiktíi  >i  páar  drifvaji. 

—  Balakirew,  Sase<  cárá  Pelri  Welkěbo.  tiiil  le  jedaii  * 
velké  společBoili  před  simjai  rirea  ,Je-li  jiký  rotdll  aieii  koles 
s  liředsikeB?^  „Patrný  rotdil-*  řekl  car  a  litaiveaa  —  „ale  laad 
víš  aéjak)  zvláštní!*  ^Tenhle  roidil  —odpověděl  Balahirev  —  kolo 
je  taokrachleaé  a  dředoik  drsnalý  ;  ale  to  aeal  iádaý  div,  vilii 
diw  je  že  jaao  si  při  vši  roidllooati  v  jedné  věci  aad  aiira  podob- 
ni". „A  jaka  by  to  bjlapodobaosir*  Uial  ae  cár  Petr.  „Že  se  Biui 
oboje,  cbceaie-li  daU  piijiti,  podBazévat."* 

—  Kapccio  bavorský,  kaět  Wialer,  skoačil  své  rlieacové 
kázáni  takto:  „A  kdo  jsau  ti  aovotáh?-'-  podisahé  výzaaaiaé  paase 
velkýn  blaien  ivola: ;    Oslové  jsaa!    Anea'* 

—  '.V  P>nisk)clr  kanraách  nepodává  ae  hoatám  káva  v  od- 
děleaých  porcích:  ajbrt  slabá  sá«  jii  aa  atole  nalévá  x  koavic 
káVD  i  SBetaaa,  ne-řcl  si   každý  dle  libosti  sšb  osladí. 

Jistý  pán  řek:  při  takooé  přiletitosli  sluhovi:  ,Hodaě  BBOho 
kávy,  prosím:  baeU  powim,  proč.-  SInha  aalil.  „A  ted  prošiv, 
hodně  Bcoho  smelaDy  :  boeJ  povia  proč.**  ,Na  to  počal  míchat. 
Sluba  nějakao  chvíli  tiše  v  podiveni  ilál.  tačei  se  táial  :  ,Btčlež 
být  'edr  tak  laakev,  vyavéUiti  aBé  Ir  dvě  příčiny,  proč  Jlle 
chtěl  aeobc   kávy    a  aaobo    sactaoý  ?-*   —  „Poaevsdt  si  taa  cbct 


dát  I 


obo  cukr 


—  Fraa 
rsřliskéj,  dal  jaboil 
obyčejné    formule  ■ 
nic  prali  víře 

-  W  jistém 


Claude  More],  dd  SarbOMy  (theoloficbé  raknltý 
:easeř  povoleai  k  líska  Alkoraaa,  a  ^ice  dle 
sledejlríBi   slovy:    ^ie    v  néB   ncaaiel 
tolitké.' 
sle   (aeporktbaé  v  Kocasrkové)   dala  poli- 


cie aaříiea.,  aby  kaídy.  kdo  v  no 
hode,  lalknal  b)l  Stalo  se  jetaat 
povolal:;  sel  tedy  za  svým  slaoži 
Potkal  je   pelicejoik  ■  služebníka    a 


oliři  bez  lacemý  eapsd 
doktora  ÍL  k  aeaocaéi 
jeaž  aa  iDCemsa 
nao    dáte    jiti   aecbal,  do 


til 


ktora  vsak,  jent  bet  loceray  šel,  hned  zatkaní  a  do  věteai  od- 
vedl Nei  ae  dokloř  lak  dalece  oipravedldil,  ie  propatlěa  býti 
BObl,  dávno  již  byl  Democaý  na  ooon  světě. 

—  Jiitý  kttalel  vyrh.valontl  maadrost  a  dobrota  holi 
prolo.  ie  právě  aejvétši  řeky  aecbal  téci  irovia  vedle  aej- 
větilck   ■iall! 


ŠotkůtB 
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Svoboda 

s. 

Tiská 

Ted 
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SobcodiBi 
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I 

Iho 
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Otročili 

Márodní 

Seobmeienébo. 

OdpowédnÝ  redaktor :    K.  Hawiiček. 

^lek    *ycfeáii   jakožto    příloha    h    Narodoira     %oviotm    kaidaa    aebota 

Bet    .Várodnicb  ^ov™    předplácí   ae  SO  kr   e«ř    pileui*   v   Prite    v  nowi 

careé ;  po  poitacn  te  Šoiek  saa  pro  >eb<  aeroteadá. 

Jednotlivá  čísla  po  6  kr.  v.  (. 


Rychlotiak  Jaroši.  Pospíšila  v  Prase. 


kazem  na  nebezpečí  expanse  Ruskaa  potřebou  sdružení 
menších  národův,  a  jak  z  tohoto  důvodu  tak  i  zvláště 
pro  národní  samostatnost  českou  odepřel  jíti  do  parla- 
mentu Frankfurtského.  Hluboké  a  důmyslné  úvahy  ty, 
ačkoli  jádro  jejich  nebylo  docela  nové,  ani  sociologicky 
vyčerpávající  ani  politicky  nevývratné,  svou  jasností, 
pádností  a  dalekými  obzory  dodaly  tehdejší  politice 
české,  co  jí  ještě  chybělo  ^  širokého  theoretického  zá- 
kladu evropského,  a  staly  se  programem  národním. 
Německá  chvilková  smířlivost  v  Cechách  ustoupila 
zatínx  jejich  starým  choutkám  panovačným  a  tím  sra- 
zila Cechy  v  jediný  šik  proti  Frankfurtu. 

V  tu  dobu  Havlíček  rozvinul  značnou  činnost  v  no- 
vinách i  os^obně.  SesměšnilFrankfurtskýparlamentpo- 
pěvkem  »Suselkanám  píše«,  agitoval  proti  Frankfurtu 
náruživě,  a  přičinil  se  s  ostatními  uvědomělými  Cechy 
o  takové  roznícení  odporu  proti  Němcům,  že  na  schůzi 
29.  dubna  v  Konvikte  byl  sám  nucen  obšírnou  němec- 
kou řečí  konejšit  shromáždění,  vyzývavými  a  nadutými 
řečemi  emisara  frankfurtského  dohnané  k  bouřlivým 
protestům  a  hrozící  Němcům  násilným  ztrestáním. 

Cechové  v  odporu  proti  Frankfurtu  vytrvali,  i  když 
slabé  ministerstvo  Pillersdorffovo  nařídilo  volby  do  vše- 
německého  sněmu,-  nevolili  a  tímto  passivním  odporem 
český  národ  poprvé  po  staletém  úpadku  vystoupil  opět 
jako  ukázněný,  sebevědomý  činitel  na  jeviště  dějin, 

A  neomezili  se  jenom  negací  snah  německých,-  sou- 
časně s  Jihoslovany  pojali  plán  k  sjezdu  Slovanskému, 
který  měl  Evropu  upozorniti  na  nepovšimnutou  dotud 
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skupinu  slovanských  národů  probuzených,  hlásících 
se  o  uznání  a  práva  svá  vůči  utiskovatelům.  Idea  KoU 
lárova  bratrství  slovanského  dozrála  k  veíikoíepému 
projevu, 

Havh'ček  střízlivým  stanoviskem  svým  k  panslavismu 
nedal  se  unésti  tak  daleko,  aby  vábivého  tohoto  pod- 
niku se  nesúčastnil,  naopak  jel  do  Krakova  a  Záhřeba 
pro  sjezd  agitovat.  Vykonav  zdárně  tento  úkol  ujal  se 
28.  května  opět  redakce  Národních  Novin. 

Praze  nastávaly  zatím  nebezpečné  chvíle.  Dvůr  ví^ 
deňský,  který  17,  května  vzbouřením  byl  donucen  ujeti 
do  Tyrol,  vyslal  do  Prahy  jako  velitele  vojenského  kní^ 
žete  Windischgrátze  s  obsáhlými  právy  a  záhadným 
úkolem.  Tento  umíněný  aristokrat,  jehož  absolutistická 
domýšlivost  byla  větší  než  jeho  vojenské  schopnosti, 
větřil  patrně  v  Slovanském  sjezdu  nějaké  spiknutí  proti 
Rakousku  (jakkoli  sjezd  byl  svolán  jakožto  shromiáždění 
Slovanů  »rakouských«  a  ostatní  Slované  byli  jen  hosty 
jeho)  a  provokativními  přípravami  válečnými  proti  ne- 
známému »nepříteli«  stále  více  dráždil  lid  beztoho  dost 
rozčilený  politickými  převraty,  nadějemi  a  pochyb- 
nostmi revolučního  roku.  Ani  nový  zemský  správce 
hrabě  Lev  Thun  si  nepočínaí  způsobem  uklidňujícím. 
»Národním  Novinám«  na  příklad  odňal  úřední  dopo* 
ručení  a  pokusem  o  vlastní  vládní  orgán  » Pokrok «  při- 
vedl je  6,  června  k  prohlášení  zjevného  stanoviska  opo- 
sičního. 

Události  ty  připadly  právě  v  dni  zasedání  Slovan- 
ského sjezdu,  započatého  2,  června.  A  tu,  zatím  co 


54 


hrabě  Nostic  a  F,  L,  Rieger  u  dvora  v  Inšpruku  jmé- 
nem Thunovým  vyjednávali  o  jistou  samostatnost  čes- 
ké správy  zemské  proti  vládě  Vídeňské,  před  samým 
závěrem  porad  sjezdu  slovanského  12.  června  Win- 
dischgrátzovi  granátníci  podnikli  útok  na  demonstrující 
zástup  lidu  a  tím  vyvolali  tak  zvanou  bouři  svatodušní 
neb  červnovou.  Rychlostí  blesku  roznesly  se  mezi  po- 
puzeným občanstvem  pověsti  o  zradě  a  spiknutí  aristo- 
kratické reakce  proti  svobodě  nedávno  udělené,  po 
ulicích  se  stavěly  barikády  a  připravoval  zoufalý  od- 
por proti  vojsku,  Windischgrátz  naopak  z  odporu  toho 
soudil  na  široko  daleko  rozvětvené  spiknutí  podvrat- 
ných živlův  a  jal  se  nemilosrdně  provádět  opravdovou 
reakci :  krutým  kr\^eprolitím  a  bombardováním  donutil 
Prahu  ke  vzdání  na  milost  a  nemilost,  hosty  Slovan- 
ského sjezdu  k  útěku,  prohlásil  stav  obležení,  odňal 
občanstvu  zbraně  a  zrušil  nedávno  udělené  občanské 
svobody. 

Havlíček  zakusil  hoře  těchto  krvavých  dnů  plnou 
měrou.  Vydávat  noviny  bylo  po  čas  bouří  nemožno,- 
jeho  redakce  umístěná  v  královských  lázních  nad  Vl- 
tavou byla  dělostřelbou  s  Malé  Strany  rozbita  a  stěží 
uchráněna  požáru,-  osobně  pak,  ačkoli  sám  na  bariká- 
dách asi  nebojoval,  účastnil  se  mnoha  důležitých  jed- 
nání a  vzrušujících  scén  obleženého  města.  Jeho  bratr 
František  byl  přímo  v  nebezpečí  života,  an  setrval  v  re- 
dakci Národních  Novin  i  za  nejprudší  střelby.  Když 
konečně  na  bojišti  nastal  smutný  klid,  Havlíček,  zvolený 
20.  června  zemským  poslancem  za  Čáslavsko,  jal  se  v 
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novinách  svých,  pokud  za  stísněných  poměrů  to  bylo 
možno,  opět  lid  poučovat  a  povzbuzovat  k  práci  za 
původní  program  svůj :  rovnoprávnost  národní  s  před- 
ností Cechů  jako  většiny  v  zemi,  spojení  Cech  s  Mo- 
ravou v  samostatný  celek  v  rámci  monarchie  habsbur- 
ské, politickou  i  náboženskou  rovnoprávnost  občanů 
a  tedy  zrušení  výsad  šlechtických,  zlepšení  škol  i  úřa- 
dů, zdemokratisování  církve  katolické  a  zavedeni  po- 
rotních  soudů.  Za  to,  že  upomínal  vládu,  aby  ústavních 
práv  nerušila,  byl  7,  července  v  noci  zatčen  a  uvězněn, 
ale  když  hned  příštího  dne  padla  vláda  Pillersdorffova 
a  Havlíček  byl  současně  v  pěti  okresech  zvolen  za  po- 
slance říšského,  propuštěn  byl  již  12,  července  na  svo- 
bodu. 

Nazejtrí  odjel  do  Vídně  k  zasedání  říšského  sněmu 
jako  poslanec  okresu  Humpoleckého  a  šel  v  parlamentě 
stejnou  cestou  jako  ostatní  »národně  liberální«  poslanci 
čeští,  vedení  Palackým  a  řečnicky  representovaní  Rie- 
grem.  Havlíček  v  parlamentě  nijak  nevynikl  nevystu- 
puje skoro  nikdy  jako  řečník  <až  voličové  naň  proto  za- 
nevřeli) a  zůstávaje  v  podstatě  jen  zpravodajem  svých 
novin  a  svědomitým  rádcem  čtenářstva.  On  a  o  něco 
mladší  jeho  přítel  Antonín  Springer,  zpravodaj  časo- 
pisu »Constitutionelles  Blatt  aus  Bohmen«,  byli  tehdy 
nejznamenitějšími  žurnalisty  českými,  onen  vynikaje 
vtipem  a  mocnou  opravdovostí,  tento  stkvělým  slohem 
a  pronikavostí  názoru,  oba  nezkrotným  temperamen- 
tem  a  neúmornou  pílí.  Vedle  nich  starší  Sabina  uchva^ 
coval  čtenáře  radikalismem  politickým  i  sociálním  a 
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červen  I  §50.  3.  iSvazek 


^ř 


Slovan. 

časopis  věnovaný  poliiickyni  a  vůbec  veřejným 
záležitostem  slovanským,  zvláště  českým. 


Odfovédaý  redaktor  a  ndavalel 
Karel  flavliček. 
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laciný  denník  jeho  »raclikálně  demokratického «  směru 
»Pražský  Večerní  List«  od  června  silně  konkuroval  s 
»Národními  Novinami «  zvláště  u  širších  vrstev. 

Mezi  oblima.  denníky  propukly  dosti  brzy  po  zahá- 
jení říšského  sněmu  věcné  neshody.  Vzájemné  napjetíz 
dřívějších  polemikliterárních  a  osobní  nedůvěra  Havh'č- 
kova  k  bývalým  členům  Repealu,  <pro  kterou  předem 
byl  odsuzoval  památnou  schůzi  z  ii.  března  184S,  uspo- 
řádanou těmito  radikály)  —  to  vše  nabylo  i  politického 
podkladu  od  té  doby,  co  Havlíček  jal  se  hlásat  politiku 
českých  posíancú,pnznivou  vládě  Wessenberg^Dobbl- 
hoffově,  kterou  mylně  pokládali  za  svobodomyslnou. 
Již  při  prvním  a  jediném  trvale  cenném  činu  říšského 
sněmu,  při  zrušení  roboty  radikálové  se  horšili,  že  ro* 
bota  byla  zrušena  jen  za  náhradu,  ne  zdarma,  a  že  Ha- 
vlíček vyslovil  s  principem  náhrady  souhlas.  Později 
rozešli  se  ještě  více  při  sporu  o  poměr  k  bánu  Jeíačičovi, 
kterv  z  Chorvatska  táhnul  proti  nepodajnýmMadarům, 
necntějícím  uznati  nadvlády  Vídně  ani  práv  Chorvat- 
ska, a  o  poměr  k  revoluci,  která  na  popud  Madarův  a 
německých  radikálů  6,  října  vypukla  proti  vládě  i  slo- 
vanské většině  říšského  sněmu.  Dvůr  zase  z  Vídně 
uprchl  a  to  do  Olomouce,  Havlíček  pak  s  ostatními 
Cechy,  jsa  ve  Vídni  v  nebezpečí  života,  ujel  také. 

Tento  útěk  radikálové  měli  Havlíčkovi  i  ostatním  po- 
slancům za  zlé,  vidouce  v  tom  podporu  vládě  a  ohro- 
žení parlamentarismu,  a  opravdu  revoluce  ta  zname- 
nala konec  vídeňského  sněmu.  Většina  poslanců  nao- 
pak věřila  v  prozíravost  a  vděčnost  dvora  v  tuto  chvíli. 
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kdy  zájmy  dynastie  a  Slovanů  byly  spojeny.  A  vskut^ 
ku  byla  Cechům  nabídnuta  účast  ve  vládě.  Palacký 
však  bohužel,  jako  z  jara  byl  odmítnul  podobnou  na^ 
bídku  PillersdorfFerovu,  tak  učinil  i  nyní  —  z  nezištnosti, 
aby  Cechové  se  nezdáli  prospěcháři  -^  a  moc  zůstala 
vrukách  německých  aristokratův  a  byrokratů.  Cecho- 
vé domohli  se  jen  toho,  že  říšský  sněm  přeložen  byl  Ao 
Kroměříže,  neboť  Morava  získala  si  klidným  jednáním 
zemského  sněmu  v  Brně  velikou  přízeň  dvorních  kruhů 
v  protivě  k  domněle  spiklým  Čechám.  Zároveň  však 
byl  Windischgrátz  ustanoven  vrchním  velitelem  ra^ 
kouských  vojsk  mimo  Itálii,  kde  vítězství  Radeckého 
posilovala  sebevědomí  vlády,  a  předsedou  nového  mi- 
nisterstva jmenován  kníže  Felix  Schwarzenberg,  jenž 
s  Windischgrátzem  tajně  se  srozuměl  o  plán  bezohled- 
ného provedení  reakce  a  zničení  říšského  sněmu. 

Havlíček  v  osudnou  dobu  tuto  upadl  v  optimism 
přímo  dětinský.  Jeho  listopadový  článek  o  Moravě 
vedle  rozkošného  rozmaru  dojímá  nezkušeností  a  dů* 
věřivostí,  vida  v  naivnostech  deputací  selských  Haná- 
ků k  císaři  pánu  nějaký  praktický  smysl  a  trapné  po- 
měry politické  odbývaje  vtipy. 

Prohlášení,  kterým  nová  vláda  se  22.  listopadu  před- 
stavila sněmu  kroměřížskému,  optimism  ten  posilovalo, 
a  když  2.  prosince  císař  Ferdinand  postoupil  trůn  sy- 
novci Františku  Josefovi,  Havlíček  se  radoval,  že  nový 
císař  není  vázán  přísahou  na  uherskou  ústavu,  doufal, 
že  nyní  uherská  koruna  za  trest  pro  vzpouru  Madarů 
bude  moci  býti  rozdělena  po  přání  slovanských  fede- 
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raíistů  dle  národnosti,  ba  zádaí  jako  důsledek  změny 
na  trůně  i  odstranění  vlivu  Windischgrátzova  ode  dvora 
nemaje  tušení,  že  vliv  jeho  touto  změnou,  jejímž  spolu- 
původcem  byl  Windischgrátz,  ještě  vzrostl.  Zkrátka 
Havlíček  očekával  nyní  spravedlnost  pro  Slovany  a 
nepozoroval,  že  všecky  domněle  nadějné  činy  vlády 
směrují  k  naprostému  opaku. 

Přes  to  po  několika  dnech  postřehl,  že  v  sněmu  kro- 
měřížském  by  mařil  čas  i  své  síly.  Cítě  se  správně  žur- 
nalistou a  ne  parlamentářem  a  snad  aspoň  nejasně  tuše 
neúspěch  a  smutné  konce  sněmu  vzdal  se  14,  prosince 
mandátu  poslaneckého  a  ujal  se  zase  výhradně  řízení 
Národních  Novin,  které  za  nepřítomnosti  jeho  pod  ve- 
dením dočasných  zástupců  Nebeského,  Gablera  aTo- 
míčka  dost  poklesly.  Deset  dní  potom  narodilo  se  mu 
první  a  jediné  dítko  —  Zdenka. 
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TAK  tedy  končil  památný  rok  1848/  zatím  co  re- 
akce u  nás  i  za  hranicemi  postupovala  proti  re- 
voluci a  v  Kroměříži  se  úskočne  chystala  k  roz^ 
hodné  srážce  s  říšským  sněmem,  Havh'ček,  šťasten  v 
kruhu  rodinném,  právě  doplněném,  rázně  reformoval, 
konsolidoval  a  zvětšoval  největší  své  dílo  z  revolučního 
roku,  první  český  denník,  v  němž  byl  pravým  samo- 
vládcem,  neomezován  žádným  zaměstnavatelem  ani  re- 
dakční radou  a  milován  čtenářstvem.  Národní  Noviny 
teprv  od  té  doby  měly  pevnější  směr,  jehož  za  neklidu 
a  rozpaků  bouřlivé  áohy  postrádávaly.  Zároveň  Ha- 
vlíček provedl  myšlenku,  kterou  byl  pojal  ku  podivu 
právě  v  bolestných  dnech  červnových  bouří  —  jal  se 
<v  lednu  1849)  vydávat  satirický  a  humoristický  časo- 
pis nazvaný  „Šotek"  s  obrázky  Soběslava  Pinkasa. 
V  Národních  Novinách  vycházela  pakřada  důležitých 
článků  a  v  Šotku,  jejž  Havlíček  vyplňoval  téměř  sám 
jediný,  objevovaly  se  ostřejší  jeho  epigramy,  které  za 
absolutismu  nemohly  být  otištěny,  a  mimo  to  veršo- 
vané i  prosou  psané  vtipy  nejrozmanitějšího  druhu,  o- 
bírající  se  hlavně  politikou  a  tepající  vládu  svižněji  nežli 
bylo  možno  v  listě  vážném. 

Havlíček  takto  pilně  a  obratně  zápolil  s  rostoucí  sou- 
těží listů  jiných,  zejména  snovým  denníkem  »Novinami 
Lípy  Slovanské«,  orgánem  významného  politického 
spolku  pražského  » Slovanské  Lípy«,  odbory  svými 
silně  rozvětvené  i  po  venkově.  V  Kroměříži  současně 
říšský  sněm  rokoval  o  ústavě  a  základních  právech  ob- 
čanských, jichž  svobodomyslná  formulace  byla  vládě 
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trnem  v  oku.  Stáíe  určitěji  se  mluvilo  i  psaío  o  rozpu- 
štění sněmu,  jenž  po  zásadním  zrušení  roboty  přestal 
zajímat  lid  venkovský  a  svou  odloučeností  od  velkých 
měst  pozbýval  podpory  i  v  obyvatelstvu  městském,  jenž 
i  svým  složením  ^  jedinou  poslaneckou  sněmovnou, 
zvolenou  všeobecným  právem  volebním  —  aristokracii 
ohromoval  a  svou  většinou  slovanskou  naháněl  strach 
německému  centralismu  vládnímu  i  bláhovým  jeho  sna^ 
hám  po  náčelnictví  Rakouska  v  Německu.  Tento  par= 
íament  v  poslední  chvíli  se  sice  vzchopil  k  několika  pro- 
slulým řečem  i  k  dodělání  návrhu  ústavy,  ále  ironie  o* 
sudu  chtěla,  že  právě  ve  chvíli  tu  dny  života  jeho  byly 
sečteny.  Vláda,  která  posledních  schůzí  sněmovních 
okázale  se  stranila,  čekala  jenom  na  zprávy  z  uherské- 
ho bojiště,  a  jakmile  vojsko  Windischgrátzovo  prese 
všecku  vůdcovu  neschopnost  dobylo  nad  povstalci 
madarskými  jakéhosi  polovičatého  vítězství  u  Kápol- 
ny,  hned  Kroměřížský  sněm  rozehnala  bodáky  7.  brez* 
na  1849,  den  po  dohotovení  ústavy,  a  sama  oktrojovala 
celé  říši  ústavu  jinou. 

Hrubé  toto  počínání  pobouřilo  i  mnohé,  kteří  s  po* 
čínáním  sněmu  říšského  nesouhlasili,-  tím.  více  Havlíč- 
ka. Radikální  poslanci  sice  uprchli  do  ciziny,  aby  uŠli 
hrozícímu  pronásledování,  vídeňský  tisk  německý  rá- 
zem obrátil  a  své  liberální  fíoskule  dřívější  zaměnil  za 
pokíonkování  rázné  vládě ;  Havlíček  však  v  kousavém 
»Výkladě  oktrojované  ústavy«  dne  14.  března  i  v  ji- 
ných článcích  odsuzoval  počínání  vládní,  neopomíjeje 
ovšem  zároveň  činit  ostré  výčitky  radikálům  jakožto 
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prý  spoíuvinníkům  převratu,  protože  přepjatými  hesíy 
a  snahami  veřejnost  přestrašili  a  reakci  uspíšili. 

Tu  zasáhla  vláda,  která  22,  března  vydala  nové  ok^ 
trojované  zákony,  krutě  omezující  svobodu  tiskuispol- 
čování,  a  pohnala  Havh'čka  před  porotu  pro  zmíněnou 
kritiku  oktrojované  ústavy.  Dne  13.  dubna  1849  přední 
žurnalista  český  octí  se  na  lavici  obžalovaných  v  témž 
sále  Svatováclavských  lázní,  z  něhož  před  rokem  za- 
vzněla  první  síova  svobody  v  Rakousku,  Havh'ček  žá- 
dal, aby  přítel  Rieger  byl  mu  povolen  za  obhájce,  Ode^ 
přeli  mu  to.  Jsa  tedy  odkázán  sám  na  sebe,  hájil  se  tak 
obratně  a  důrazně,  že  postavení  stran  se  vyměnila,-  ob- 
žalovaný slovo  za  slovem  roští  v  mohutného  žalobce, 
mluvícílio  z  duše  národa  a  jeho  jménem  volajícího  vládu 
k  odpovědnosti  za  věrolomné  rušení  slibů  císařských. 
A  byí  potom  osvobozen. 

Vláda  ze  souboje  s  Havlíčkem  vyšla  poražena  a  se- 
směšněna  tak,  že  nějakou  dobu  si  naň  vůbec  netroufala. 
Rána  mířená  na  hlavu  jeho  dosáhla  opaku.  Nový  tisko* 
vý  zákon  jej  sice  přiměl  k  zastavení  »Sotka«,  ale  mno- 
hem ostřeji  zasáhl  jeho  konkurenty  radikálního  směru, 
jichž  slabé  finance  nemohly  vydržet  ohromných  kaucí 
časopisům  předepsaných.  Tak  dávné  štěstí  zůstávalo 
Havlíčkovi  věrno  i  za  těchto  těžkých  dob,  a  jeho  po^ 
pularita,  veřejný  vliv  i  hmotný  výtěžek  novin  rostly  ne- 
ustále. 

Leč  ještě  větší  prospěch  z  rostoucí  reakce  plynul  pro 
p>olitické  stanovisko  Havlíčkovo.  Pokud  ministerstva  r. 
1848  nezklamala  všech  nadějí  strany  jeho  národně  íi* 
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beráíní,  byí  pro  svou  důvěřivost  udržován  v  postavení 
nejistém,  které  se  mohlo  zdát  obojetným,-  odpůrci  jeho, 
stoupenci  ze  strany  radikálně  demokratické  stále  mohli 
jej  podezírati  z  nedostatku  ráznosti  a  svobodomyslnosti, 
on  pak  sám  jako  mladý,  v  politice  nezkušený  spisovatel 
nestačil  k  vystižení  spletitých  situací,  které  uváděly 
v  omyí  i  zkušené  diplomaty  a  státníky.  Z  toho  nemi- 
lého stavu  byl  vládní  reakcí  vysvobozen.  Od  chvíle, 
kdy  vláda  zjevně  nastoupila  cestu  k  centralismu  a  k  ru* 
šení  svobod  roku  1S4S  slíbených  neb  i  udělených,  samo 
sebou  podávalo  se  mu  stanovisko  jednoduché  —  ostře 
oposiční,  a  v  tom  osvědčil  se  mistrem.  Positivně  orga- 
nisovati  stát  byl  hy  nedovedl,-  ale  opřít  se  o  dřívější 
vládní  i  císařské  sliby  a  záruky,  o  živý  národní  cit,  při- 
rozená práva  občanská  a  ostatní  vábivá  hesla  doby,  a 
2  tohoto  Archimedovského  pevného  bodu  vyvraceti 
v  novinách  veškera  tvrzení  orgánů  vládních  o  dobrých 
úmyslech  ministerstva,  buditi  v  lidu  vědomí  jeho  práv 
i  odpor  proti  křivdám  —  to  dovedl  s  veškerou  váhou 
hlubokého  svého  přesvědčení,  živého  slohu,  jasného 
výkladu,  čilého  smyslu  pro  časovost  i  vtipné,  jiskrné 
své  dialektiky  a  posměchu. 

Vyrůstal  v  pravého  mluvčího  národního  tím  znateí- 
něji  a  hlas  jeho  rozléhal  se  po  národě  tím  zvučněji,  čím 
víc  umlkali  mluvčí  ostatní.  Někteří  nedůvěřujíce  vládě, 
kterou  pokládali  za  všeho  schopnou,  odjížděli  do  ciziny, 
zejména  Rieger,  jiní  aspoň  přestali  politisovat,  Havlíček 
sám  zprvu  sice  také  pomýšlel  na  odjezd,  ale  v  poslední 
chvíli  se  rozhodl,  že  když  všichni  nechávají  národní 
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práce,  on  zůstane  a  vytrvá  do  krajnosti.  Příliš  srostl 
s  českou  zemí,  než  aby  ji  byl  dovedl  opustit  a  pracovat 
pro  ni  pérem  v  daleké  cizině  dle  příkladu  geniálního 
bourliváka  ruského  Hercena.  Byl  prost  utopického  the- 
oretisování  ruských  radikálův  a  jako  pravý  Cech  19, 
století  vázal  svůj  vzlet  střízlivým  ohledem  na  drobnou 
práci,  z  níž  arci  později  přece  se  vyšinul  k  nebezpečné 
vášni  reformátora  netrpělivého  a  oposičníka  pozbýva- 
jícího smyslu  pro  obezřelou  taktiku,  nezbytnou  v  stí- 
sněných poměrech. 

Vedle  Havlíčka  ještě  několik  mladých  předáků  strany 
radikálně  demokratické  nepozbylo  odhodlanosti,  a  v 
hasnoucím  soumraku  politické  svobody  pokoušeli  se 
zanítit  pochodeň  odboje  dle  rady  stkvělého  řečníka,  ale 
špatného  politika  ruského,  anarchisty  Bakunina,  Naivní 
a  jalové  tyto  plány  však  byly  předčasně  prozrazeny, 
účastníci  pozatýkáni  a  nad  Prahou  10.  května  1849  2110- 
vu  prohlášen  stav  obležení. 

I  tohoto  konečného  ochromení  strany  radikální  a 
pravého  monopolu  žurnalistického  vlivu  v  národě,  kte* 
rý  mu  takto  spadl  do  klína  přičiněním  odpůrců  a  který 
arci  byl  draho  zaplacen  opuštěností  —'  Havlíček  si  od 
té  doby  v  Praze  sám  připadal  jako  Robinson  na  osa- 
mělém ostrově  ^  a  svízelnou  prací,  Havlíček  využil 
k  zvelebení  Národních  Novin.  Již  18.  května  jal  se  vy- 
dávat i  večerní  list  časopisu  svého  a  vydržel  jej  čtvrt 
léta,  až  nedostatek  politické  látky  jej  přiměl,  aby  večer- 
ník zastavil .  Ostatně  poměry  se  už  tenkráte,  na  vrcholu 
rozmachu  žurnálu  Havlíčkova,  vytvářely  tak,  že  i  hlav* 
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ní  list  Národních  Novin  byl  ohrožen.  V  červnu  časo- 
pis byl  pro  prudký  způsob  psaní  Havlíčkova  zakázán 
pražským  komandujícím  generálem,  aíe  na  osobní  žá- 
dost Havh'čkovu  ve  Vídni  u  ministra  Bacha  povoleno 
mu  opět  je  vydávati,  ovšem  s  podmínkou,  že  v  obsahu 
i  tónu  své  oposice  proti  vládě  a  oktrojované  ústavě  se 
umírní. 

Situace  tehdejší  Havlíček  bohužel  ještě  stále  nechá- 
pal. Mínil,  že  reakce  již  dosáhla  vrcholu,  a  že  úsilím 
občanstva  brzy  musí  nastat  obrat  ve  smyslu  přání  slo- 
vanských federalistů,  jakmile  bude  válka  v  Uhrách  do- 
končena. Potom  prý  bude  strana  »liberálně  národní« 
opět  moci  činně  zasáhnout  do  ústavních  poměrů  ra* 
kouských.  Z  tohoto  příliš  růžového  soudu  o  situaci 
přivoděné  rozpuštěním  říšského  sněmu  vyplývalo  již 
dřívější  Havlíčkovo  kaceřování  Braunerovy  účasti  na 
poradách  komise  o  vyvážení  roboty,  které  prospělo  rol- 
nictvu, které  však  Havlíček  pokládal  za  nepěkné  posi^ 
lování  zpátečnické  vlády,  držící  se  na  živu  jen  z  nouze 
a  nemající  naděje  na  dlouhé  trvání. 

Vládní  záměry  však  byly  jiné.  I  vláda  ovšem  čekala 
napovalenímadarskérevolucejako  na  podmínku  vnitrní 
reorganisace  říše.  Ale  tuto  reorganisaci  chtěla  provést 
úplně  centralisticky  a  absolutisticky,  beze  vší  »pntěže« 
parlamentární  a  heze  všeho  ústupku  decentralisačním 
snahám  federalistů,  jichž  se  hrozila  jako  počátku  roz- 
padnutí monarchie.  Po  pádu  Metternichově  v  březnu 
1848  shledalo  se  ve  Vídni  s  ustrnutím  ze  Metternichův 
a  Františkův  obávaný  »systém«  vládní  byl  pravým 
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opakem  rádného  systému,  bezmocným  a  nečinným, 
nedokrevným,  každé  iniciativy  i  odporu  neschopným 
bezvládím,  které  měío  jedinou  snahu :  zachovat  zevní 
klid,  to  jest  umrtvit  a  ututlat  každé  živější  hnutí  v  říši. 
Když  představitel  systému  toho  zmizel,  nezřízenost 
vlády  i  úřadů  se  ukázala  v  celé  nahotě  a  přivedla  roz- 
hodující kruhy  k  úsih',  aby  na  místo  ubohého  tohoto 
stavu  nastoupila  pevná  organisace  říŠe,  způsobilá  na- 
příště odolat  revolučním  nárazům  lépe  než  odolala  mu 
zpuchřelá  stavba  systému  starého. 

Havlíček  i  ostatní  čeští  vlastenci  však  mínili,  že  Met- 
ternichúv  systém  byl  pravou,  vědom.ou  samovládou, 
ta  že  je  nyní  poražena  a  nikdy  se  již  nevzkřísí.  Nepo- 
stihli jádra  starého  systému,  které  postřehoval  před  dáv- 
nými lety  Jungmann,  a  také  nepozorovali,  kam  vlastně 
vláda  směřuje.  Mínili,  že  vědomý  a  soustavný  absolu- 
tism  byl  13.  března  1848  navždy  odklizen,  kdežto  ve 
skutečnosti  vláda  systém  takový  právě  v  letech  1S49  a 
1 8  ^o  teprve  připravovala  pro  budoucnost. Bojovali  proti 
oktrojované  ústavě  jako  nedosti  svobodné,  a  zatím  ú^ 
stava  ta  byla  vládě  samé  jen  záminkou,  aby  jí  na  čas 
kryla  svůj  postup  absolutistický,  aby  udržovala  národy 
v  nadějích  na  svolání  sněmů  zemských  i  říšského,  ale 
splnění  nadějí  těch  oddalovala  tak  dlouho,  až  upevní  si 
pod  nohama  půdu  a  bude  moci  i  tuto  masku  zjevně  od- 
hodit. 

Vsrpnu  1849  konečně  pomocí  ruského  vojskaMadari 
byli  přemoženi  u  Viíagoše,  ale  Slovanům  rakouským 
nedostávalo  se  odměny  ani  za  jejich  věrnost  k  trůnu 
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ani  za  pomoc  slovanské  veíeříše.  Přes  to  vše  i  pres  to, 
že  právě  tehdy  byí  vojenským  soudem  uvězněn  na  14 
dní,  Havlíček  důvěřoval  v  příchod  lepší  doby  a  v  usku* 
tečnění  slibů  císařského  manifestu  ze  4.  března  1849, 
že  ústava  nezůstane  mrtvou  písmenou,  a  zápase  sta- 
tečně s  netečností  vlastních  stoupencův  i  s  útoky  od- 
půrců doufal,  že  udrží  posici  svou  až  do  chvíle,  kdy 
obnova  ústavních  poměrů  dodá.  statečnosti  i  pracov* 
níkům  jiným. 

Strana  národně  liberální  oddávala  se  týmž  nadějím, 
a  hleděla  zásadámsvým  zjednati  stoupence  i  mezi  Něm- 
ci. 27.  listopadu  1848  jala  se  vedením  A.  M.  Pinkaso- 
vým  a  redakcí  Augustina  Smetany  vydávat  německy 
psaný  denník  » Union «,  Palacký  jako  hlava  strany  se- 
psal úvahu  »0  centraíisaci  a  národní  rovnoprávnosti 
v  Rakousku«,  program  to  přeměny  Habsburské  mo- 
narchie v  sedm  národnostních  skupin  zemíš  autonomií 
ve  věcech  školských,  soudních  a  z  části  i  správních, 
s  vlastními  sněmy  a  kasačními  soudy,  Pinkas  nesrov^ 
nával  se  s  tímto  programem,  který  trhal  historicky  vy- 
vinuté země  v  nová  území  národnostní  aktevý  ústřední 
správě  ponechávaíjen  vojenství,  říšskéfinance,  obchod, 
dopravu  a  politiku  zahraniční,  i  byl  Palacký  nucen  mí- 
sto v  » Union «  uveřejniti  článek  ten  v  Národních  No* 
vinách. 

Návrh  Palackého  způsobil  veliký  dojem.  Všichni  fe* 
deralisté  v  říši,  od  Slovanů  až  po  Madary  a  Rumuny, 
vyslovili  s  ním  v  zásadě  souhlas,-  jen  co  do  provedení 
zásady  se  s  Palackým  rozcházeli.  Tím  více  poděšeni 
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Byli  návrhem  tím  centraíisté,  a  když  v  tuhé  polemice 
svedené  mezi  oběma  tábory,  posledním  to  velkém  po- 
litickém boji  rakouském  před  úplnou  tmou  absolutismu, 
Havh'ček  správně  ukazoval,  že  spor  centralisace  a  fe- 
deralisace  jest  otázkou  moci,  ale  nesprávně  soudil,  že 
početní  převaha  federaíistů  v  říši  jim  zaručuje  možnost, 
přehlasovat  na  příštím  sněmu  centralisty  ^  víáda  uká- 
zala svou  moc/ 18.  ledna  1850  vyšlo  poslední  čísío  Ná- 
rodních Novin,-  nazejtří  první  český  denník  pro  obranu 
federalismu  byl  zastaven  a  na  říšském  sněmu  centraíi- 
sté přehlasováni  nebyli  prostě  proto,  že  sněm  ten  už 
nebyl  svolán,  Neorganisovaným,  nesjednoceným,ne- 
vyspělým  federalistům  jejich  ohromná  početní  převaha 
nad  německými  centralisty  na  ten  čas  nepomohla  nic 
a  její  plné  využití  politické  zůstalo  tužbou  daleké  bu- 
doucnosti, V  přítomnosti,  roku  1S50,  pole  úplně  opa- 
noval centralism.  Tak  ve  chvíli,  kdy  Havlíčkův  orgán 
stal  se  téměř  vůdcem  vší  oposice  v  říši  proti  tomuto 
systému,  v  tuto  chvíli,  na  vrcholu  politického  významu 
svého  Havlíček  byl  sražen  zevním  násilím  s  posice,  na 
které  odvážil  se  sáhnout  až  na  kořen  vládních  snah  a 
pokoušet  se  o  reformu  monarchie  proti  kruhům  rozho- 
dujícím. 
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PÁD  Národních  Novin  byl  bolestnou  ranou  pro 
ceíý  národ/  tím  více  pro  stranu  Palackého  a  nej- 
více pro  Havh'čka  samého.  Ten  pozbyl  vynika- 
jícího veřejného  postavení,  vedení  velkého  listu,  mrav- 
ního i  politického  vlivu,  který  až  áo  poslední  chvíle  byí 
vzrůstal,  a  pozbyl  i  hmotné  existence,  která  při  značné 
výnosnosti  Novin  byla  přímo  skvělá,  učinivši  z  nedávno 
nemajetného  jinocha  malého  boháče. 

Havlíček  arci  nelenil  a  ulevuje  svému  hněvu  politice 
kými  parodiemi  lidových  písní,  podnikal  ihned  pokusy 
o  vydávání  jiných  novin  ve  Vídni  nebo  v  některém  mě- 
stě moravském.  Po  nezdaru  těchto  plánů  viděl  se  nucen 
uskrovnit  a  jal  se  S.května  v  Kutné  Hoře  vydávati  v  se- 
šitech menší  list  „Slovan"  vycházející  dvakráte  týdně. 

Tím  začalo  poslední  období  veřejné  činnosti  zgletéUo 
Havlíčka,  období  záhadné,  bohaté  protivami.  Havlíček 
přestává  být  mluvčím  národně  liberální  strany  a  mluví 
od  té  doby  stále  více  jen  za  svou  osobu.  Zevnější  po- 
tíže nutí  jej,  aby  místo  denníku  vydával  jen  menší,  řid- 
čeji vycházející  časopis  a  tak  se  vracel  k  formě  býva- 
lých Pražských  Novin.  Ústup  ten  zrcadlísei  v  obsahu 
a  směru  »Slovana«.  Časopis  tento  nemá  již  na  vývoj 
politiky  přímého  vlivu  a  odchyluje  se  od  panující  sou- 
stavy vládní  tak  příkře,  že  není  mezi  nimi  možná  žádná 
dohoda,  jen  boj  na  život  a  na  smrt,-  ani  žádná  organi- 
sovaná  oposice  nestojí  za  Slovanem  a  tak  mu  připadá 
jen  úkol,  lid  politicky  vychovávat. 

Havlíčkovi  zkrátka  tlakem  poměrů  jest  r.  1 8  50  opětně 
vnucen  úkol  žurnalisty  vychovatele,  připravujícího  te- 
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prve  budoucí  politiku  národní,  úkol,  jejž  přede  dvěma 
lety  rovněž  účinkem  zevních  poměrů  —  převratem  r. 
1848  -^  na  čas  byl  zaměnil  za  bezprostřední  práci  po- 
litickou. 

Ale  ten  ústup  a  návrat  znamená  po  jiné  stránce  vze- 
stup. Havlíček  takto  proti  své  vůli  je  nucen,  vrátit  se 
sám  k  sobě.  Zbaven  jsa  četné  družiny  redakční  ukládá 
si  ještě  menší  ohledy  na  jiné,  než  ukládal  si  dříve.  S  veš- 
kerou rázností  chápe  se  úkolu  vzdělávacího  a  zároveň 
pouští  uzdu  svým  osobním  názorům  i  náklonnostem. 
Obohacen  prožitými  zkušenostmi  a  jsa  vyspělejší  vě- 
kem objevuje  se  mistrem  prvního  řádu  v  obšírné  úvaze 
i  stručném,  aforismu  politickém,  ve  svižném  výkladu 
i  zdrcující  polemice,  vnejvšeobecnějšímidealismu  hesel 
i  v  nejpodrobnějších  otázkách  dne.  Cím  více  jezbavo^^ 
ván  aktivního  vlivu  politického,  tím  více  vystupuje  a 
jiskří  mohutná  a  bohatá  jeho  osobnost  a  čím  marnější 
a  pochybenější  se  jeví  Sisyfovské  jeho  úsilí  o  odpor 
proti  valící  se  lavině  reakce,  tím  více  září  odvaha  jeho, 
dostupující  skorém  síly  mučednické.  Zkrátka  nová  tato 
situace  a  doba  poskytuje  Havlíčkovi  novou  příležitost 
a  nové  podněty  k  plnému  rozvinutí  jeho  žurnalistické 
geniálnosti. 

Za  pomoci  jediného  spoluredaktora  Kodyma  sám  ^ 
téměř  vyplňuje  celý  list.  V  úsečných  a  břitkých  po- 
známkách zaznamenává  a  posuzuje  události  politické. 
Důležitější  věci  probírá  v  referátech  a  v  úvahách  ze* 
vrubných,  jako  lev  háje  národní  rovnoprávnost  i  ob- 
čanské svobody,  učezároveň  důtklivě  občany,  aby  sami 
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mezi  sebou^se  umeíi  chovat,  jak  síuší  na  lidi  ušlechtilé 
a  vyspělé.  Časem  vybočuje  i  z  mezí  vychovatele  a  u- 
čitele  lidu  a  dává  —  na  příklad  v  bravurní  úvaze  »Proč 
jsem  občanem«?  —  plný  průchod  pouhé  hořkosti  nad 
poměry,  které  tak  nedohledně  daleko  jsou  od  jehoideálů 
politických.  Jindy  zas  ustupuje  sám  v  pozadí  a  nechává 
za  sebe  mluvit  jiné:  překládá  úvahy  cizí,  otiskuje  vý- 
borné české  spisy  starší  <kroniku  Skály  ze  Zhoře).  Po- 
sléze, když  vidí,  jak  zpátečnictva'  politické  počíná  býti 
provázeno  a  podporováno  agitací  kněžské  hierarchie, 
vrací  se  k  zamilovanému  svému  přemítání  o  reformě 
církevní,  které  ho  nikdy  neopustilo,  a  v  řadě  článků 
nazvaných  »Epištolami  Kutnohorskými«  šlehá  pověry 
a  snahy  klerikální,  volá  po  snášelivosti,  po  zlidovění  a 
znárodnění  církve,  kastu  kněžskou  pak  navrhuje  ochro- 
miti zrušením  celibátu  a  spojením  úřadu  kněžského  s  u= 
čitelským,  tak  aby  každý  učitel  v  starším  věku  se  stal 
knězem  '—  nejpůvodnější  myšlenka  Havlíčkova. 

Patrno,  kterak  Havlíček  v  Slovanu  neustále  více  se 
nořil  sám  v  sebe  a  hez  ohledu  na  změny,  které  se  dály 
kolem,  hájil  své  přesvědčení  a  pole  své  útočnosti  spíše 
šířil  než  aby  je  byl  omezoval. 

Ve  více  než  dvou  tisících  výtisků  rozvážely  se  tyto 
sešity  Slovana  po  národě.  V  dusném  a  zakřiknutém 
ovzduší  zněly  jako  údery  poplašného  zvonu,  burcovaly 
lid,  Havlíčkovi  získávaly  obrovskou  popularitu  u  stou- 
pencův a  odpor  neb  i  zapřísáhlou  nenávist  u  odpůrců. 
Jedni  vidouce  marnost  oposice  Havlíčkovy,  litovali  jeho 
stkvěíých  schopností  vytýkajíce  mu,  že  v  áoht  takové 
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spíše  národu  škodí  nežli  prospívá,  druzí,  v  službách 
vládních  zaměstnaní,  jej  přímo  osočovali. 

Měl  tehdy  Havlíček  pravdu?  Měl  upustit  oá  neú- 
spěšné obrany  posice  na  léta  ztracené  a  zachovati  svou 
schopnost  pro  lepší  doby,  vyčkávaje  zatím  jako  ostatní 
předáci  národní? 

Jinými  slovy :  měl  tehdy  pravdu  Havlíček  ve  své  váš- 
nivé, ideální  houževnatosti,  či  ostatní  vlastenci  ve  své 
opatrnosti?  Kdo  se  odváží  dotknout  ostří  tohoto  pro- 
blému? Smíme  snad  rozhodnout  se  tak,  jak  veřejné  mí^ 
není  ctitelů  Havlíčkových:  dát  za  pravdu  jemu  a  tím 
zatratit  opačné  chování  celého  národa  v  oné  strasti- 
plné době? 

Ne,  národ  český  nemohl  a  nesměl  tenkrát  jíti  cestou 
Havh'čkovou,  jako  jí  nešel  žádný  jiný  národ  v  Rakou- 
sku a  vůbec  v  Evropě.  Půda  nebyla  připravena  a  se^ 
měno  revoluce  nemohlo  hned  vyrůst  na  rolích  dlouhé 
věky  zanedbaných/  bylo  ještě  na  čas  udušeno  bejlím, 
příliš  zbujnělým.,  a  duch  doby  pochopili  ti,  kteří  vyčkali, 
až  dozrálo  k  vyplení.  Ale  Havlíček  sám  zase  nemohl 
jíti  cestou,  kterou  šli  ostatní.  V  době,  kdy  poměry  zba^ 
vily  jej  politické  úlohy,  kterou  mu  o  dvě  léta  dříve  byly 
vnutily,  v  áoh^  té,  kdy  vrácen  byl  sobe  a  odkázán  na 
sebe,  pocítil  velikost  úkolu,  přesahujícího  rámec  poli- 
tické situace :  zmučenému,  uštvanému  a  oklamanému 
národu  skýtat  světlo,  poučovat  a  povznášet  jej  a  to 
nejen  slovy,  nýbrž  i  skutkem  —  příkladem  vlastním. 
Zasvítil  na  chvíli  jako  meteor,  který  v  zápětí  zmizel,  ale 
jehož  záře  ve  vzpomínce  národa  přetrvala  hrob.  On 
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jako  Hus,  nemaje  na  koncipůsobenísvéhovoíbii  jinou 
než  volit  mezi  záhubou  zevní  nebo  vnitrní,  zůstal  věren 
áráze,  kterou  byl  nastoupil,  věren  tomu  co  ctil  jako  sva^ 
tou  povinnost  svou  —  neopouštět  ubohého  lidu  všemi 
vůdci  opuštěného  -^  a  raději  zničil  svou  bytost  zevní. 
Obětoval  vysilující  práci  své  zdraví,  svůj  klid  a  nako- 
nec i  rodinné  štěstí  a  svobodu. 

Nepřikvačilo  to  vše  arci  najednou  a  nikdo,  ani  on 
sám  nepředvídal  konců,  které  nastaly.  On,  jenž  ostatně 
ani  v  těchto  zlých  dobách  nepozbýval  svého  humoru, 
naopak  ještě  r.  1850  oddával  se  nadějím,  že  Slovan  je 
pouze  prozatímním  listem,  jehož  úkolem  je  připravovat 
půdu  očekávanému  sněmu  a  který  brzy  bude  moci  být 
vystřídán  opět  velkým  žurnálem,  podobně  jako  vláda 
horlivě  vydávala  »prozatímné«  zákony,  které  pak  nad 
očekávání  dlouho  zůstaly  v  platnosti.  Ale  šroub  reakce 
utahoval  se  vzáy  více.  Již  po  pěti  nedělích  Slovan  byl 
pro  Prahu  zakázán,  proti  Havlíčkovi  připravovány  tis- 
kové procesy,  v  Kutné  Hoře  pak  dán  pod  policejní 
dohled.  Vláda  se  vlivu  Havlíčkova  očividně  stracho- 
vala a  hleděla  jej  omezit  jak  jen  dovedla.  Od  července 
1850  vydávala  proti  němu  »Vídenský  Denník«,  redi- 
govaný bývalými  Havlíčkovými  spolupracovníky  Jo- 
sefem Jirečkem,  Tomkem  a  jinými,  k  nimž  přidružil  se 
na  stará  kolena  i  pěvec  slovanství,  Jan  Kollár,  tehdy 
jmenovaný  professorem  university  vídeňské.  V  Praze 
místodržící  hr.  Mecséry  zase  myslil,  že  Slovanu  bude 
nejlépe  čelit  umlčováním,  i  zapověděl  vládním  novinám 
vůbec  o  něm  se  zmiňovati.  Časem  tyto  poměry  zne* 
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chucovaíy  se  oběma  stranám :  Picek,  redaktor  vládních 
novin,  třikrát  se  vzdal  redakce,  ale  nebylo  mu  dovoleno 
odejít /Havlíček  zase,  jsa  syt  šikanování  úředního,  chtěl 
počátkem  r.  1851  zastavit  Slovana  a  účastnit  se  v  Praze 
se  Springrem  a  jinými  redakce  encyklopedického  slov- 
níku naučného,  jejž  vydávati  chtěla  Matice  návodem 
Palackého,  ale  policejní  ředitel,  jakmile  zvěděl  o  tom 
úmyslu,  vymohl,  že  přístup  do  Prahy  byl  mu  zapově- 
zen. Havlíček  vrátil  se  k  Slovanu,-  vydal  sbírku  svých 
článků  z  Národních  Novin  pod  názvem  „Duch  Ná- 
rodních Nomn'\)ez  čtenářům  připomínaly  doby  hnutí 
revolučního,  demonstrativně  je  věnoval  Palackému, 
jenž  od  vydání  své  úvahy  o  reorganisaci  říše  byl  oso* 
bou  v  kruzích  vládních  zle  nenáviděnou,-  chystal  pak 
i  knižní  vydání  „Kutnohorských  Epištoly  dávaje  na 
jevo,  že  neustoupí,  ačkoli  stálé  policejní  obtěžování  a 
mimo  to  vzmáhající  se  plicní  nemoc  Juliina  vytrvalost 
jeho  podvracely. 

Tak  neústupností  obou  stran  věci  spěly  k  rozuzlení 
po  zlém.  V  červenci  1851  Havlíček  vydal  4000  brožur 
Kutnohorských  epištol  a  současně  bylo  vydáno  naří- 
zení, dávající  úřadu  možnost,  oposiční  časopisy  po 
dvojí  »výstraze«  zastaviti.  Když  Havlíček  přes  to  po- 
kračoval v  odporu  proti  reakci  a  rozhodně  odmítnul  i 
návrh  vlády,  která  prý  mu  nabízela  4000  zí.  a  mimo  to 
roční  plat  720  zlatých,  bude^li  psát  podle  ministerského 
přání  —  byly  mu  rychle  za  sebou  dány  dvě  wstrahy. 
Tu  Havlíček  vida,  že  odbila  poslední  hodina  Slovana, 
list  zastavil  sám. 


74 


Na  rozloučenou  s  čtenáři,  jako  náhradu  za  prepía^ 
cené  předplatné  vydaí  ještě  pod  názvem  »Některé  po- 
věsti«  knížku  překladů  z  Voltaira  <dle  překladu  němec- 
kého), s  nímž  sice  nesouhlasil  ve  všem,  jehož  práce  však 
vysoko cenií  pro  spisovatelské  mistrovství  a  zvláště  pro 
tendenci  protikíerikální. 
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BAVEN  jsa  možností  pracovat  žurnalisticky, 
Havlíček  vrátil  se  ještě  o  krok  dáíe  k  starým  zá- 
^íibám.  Osobně  se  těšil,  že  nějakou  dobu  si  od^ 
dechneabude  moci  svévzdělánídoplniti  studiem  oborů, 
které  jej  zajímaly.  Zvláště  híeděí  najati  si  venkovský 
statek,  pokusit  se  tam  o  hospodaření  a  později  vydávat 
prostonárodní  noviny  hospodářské. 

Záměr  tento  se  nepodařil.  Nechtěíť  Havh'čkovi  ni- 
kdo statek  pronajmout.  Havh'ček  se  zatím  odstěhoval 
s  rodinou  do  Německého  Brodu  k  matce.  Zase  přemí- 
tal sám  i  jeho  přátelé,  neměUíi  by  pro  osobní  bezpečí 
své  odjeti  do  ciziny,  na  konec  však  opět  se  rozhodí,  že 
zůstane  a  vyčká  porotního  soudu,  který  proti  němu  byí 
ustanoven  na  12.  listopad  1851  pro  dva  z  nejznamenitěj- 
ších článků  Slovana  <>> Správa  záležitostí  obecních «  a 
»Proč  jsem  občanem«  ?> 

Byí  to  druhý  a  posíední  síavný  soud  jeho.  Obrana 
obhájce  Josefa  Frice  a  ještě  více  jeho  vlastní  dosáhíy 
opět  osvobození  výrokem  statečných  porotcův  a  Hav- 
ííček  se  vracel  do  Německého  Brodu  jako  vkez. 

Nyní  nezbývaío  vládě,  chtěla-li  se  Havííčka  zbavit 
a  jemu  se  pomstít,  než  postup  nezákonný,  mimořádný. 
Zatím  co  ve  Vídni  se  chystalo  veřejné  prohlášení  ab- 
solutismu a  zrušení  porot,  reakce  došía  rozhodné  po- 
sily z  Francie,'  Ludvík  Napoleon  odstranil  státním  pře- 
vratem z  2.  prosince  1851  republiku  a  to  vládě  vedené 
Bachem,  bývalým  svobodomyslným  poslancem  z  r. 
1848,  dodalo  odvahy  k  poslednímu  kroku  proti  českému 
oposičníkovi,  jehož  soud  lidu  nechtěl  odsoudit  a  jehož 
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vláda  se  báía  i  když  jej  byla  učinila  bezmocným  sou* 
kromníkem.  Začala  s  ním  jakés  jednání,  jehož  obsah 
zůstal  tajný,  a  když  Havh'ček  opět  asi  odepřel  kroky, 
jež  hy  se  příčily  jeho  přesvědčení,  měío  to  jíti  po  zíém. 

Dne  15.  prosince  Havlíček  dle  svého  zvyku  usilovně 
pracoval.  Ten  den  psal  až  do  dvou  hodin  v  noci.  Pak 
ulehl,  ale  sotva  usnul,  zabouchal  kdosi  na  vrata  do- 
movní —'  hejtman,  komisař  a  dva  četníci.  Havlíček 
byl  probuzen,  vyrván  rodině  a  podle  zvyku  tehdejšího 
jako  politický  provinilec  zavezen  áo  polovičního  vy- 
hnanství  a  vězení  na  druhý  konec  říše.  Po  týdenním 
trmácení  dorazili  s  ním  četníci  áo  tyrolského  města 
Brixenu,  jež  určeno  mu  bylo  za  bydliště.  Několik  dní 
potom,  31.  prosince  1851,  odvolána  byla  oktrojovaná 
ústava  a  konečně  veřejně  doznán  absolutism :  Všecka 
politická  práva  občanů,  každé  hnutí  jich  bylo  na  léta 
zdeptáno  a  umlčeno. 

Havlíčkovo  chování  v  tu  dobu  hrozných  ran  osob- 
ních i  národních  a  občanských  bylo  podivuhodné.  Právě 
v  poměrech  mimořádných  jeho  charakter  osvědčil  se 
nejskvěleji.  Ačkoliv  až  po  příjezd  do  Brixenu  nezvěděl, 
jaký  osud  vlastně  je']  čeká  a  vedle  všech  útrap  de- 
portace  mučen  byl  ještě  nejistotou,  nepozbýval  síly  a 
dokonce  hned  po  strastiplné  cestě  si  umínil,  že  ji  vylíčí 
hurnoristicky. 

Úmysl  ten  také  provedl  a  v  brzku  stvořil  Tyrolské 
elegie.  Neveliká  ta  populární  báseň  je  z  nejvzácnějších 
plodů  jeho  ducha.  Od  žíravé  satiry  na  vládu  až  po  nej- 
jemnější dialektiku  a  hlubokou  symboliku,  v  jejímž  zr* 
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cadíe  nejv^Šednější  zjevy  soukromého  života  rostou  k 
typické  velikosti  historické  i  všelidské  /  od  slzavého  lesku 
scény  loučení  s  rodinou  až  po  výbuchy  rezavého  smí- 
chu nad  vlastním  utrpením  i  jeho  strůjci  /  od  lehce  na- 
hozené formy  až  po  drtivou  tíhu  tragického  humoru  ^ 
—  jak  obrovské  rozpjetí  křídel,  jaký  mikrokosmos,  jaké 
umělecké  mistrovství  a  básnická  svěžest  podivuhodná 
u  člověka,  který  vlastně  lyrikem  nebyl !  A  nad  básníka 
i  umělce  ještě  výše  strmí  veliký  člověk,  jenž  odjakživa 
nenáviděl  professorskou  filosofii  a  přece  zde  jako  pravý 
filosof  dovede  sám  ze  sebe  vyjít,  na  své  bolesti  pohléd- 
nout okem  klidným  a  v  duchu  odsunout  veškero  utrpení 
to  daleko,  daleko  od  nezranitelného  svého  srdce! 

HnedvedleTyrolskýchelegií  radíse  druhá,  mnohem 
rozsáhlejší  básnická  skladba  z  té  doby.  Ve  výhni  neo- 
hrožených bojů  s  krůto  vládou  politickou  přetavila  a 
pročistila  se  idea  Křtu  svatého  Vladimíra,  započatého 
již  před  léty  v  Rusku,  Z  pouhého  šprýmu  původně  za- 
mýšleného, již  ve  zpěvu  druhém  autor  se  vyšvihuje 
k  mohutné  satiře  a  nepřekonatelnému  posměchu  nad  i 
absolutismem  politickým,  zneužívajícím  k  s\ým  uče-  1 
lům  církve  a  boha,  nad  pokrytectvím  a  slabňstkami  lid-  " 
skými,  nad  pověrami,  prospěchářstvím,  šplhounstvím, 
kasto vnictvím,  ba  i  nade  zjevy  vznešenými.  Nic  neu- 
niká vichřici  jeho  posměchu,  jenž  jako  kotouče  prachu 
žene  před  sebou  hromadu  komických  figurek,  situací, 
řečí  i  posuňků,  dovádivě  poskakuje  od  obrazu  k  obrazu, 
od  představy  k  představě,  od  karikatury  ke  karikatuře 
a  v  pravou  chvíli  sršícími  ohňostroji  vtipu  ozařuje  tento 
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svérázný  svět,  vytvořený  obrazivostí  velikého  humo- 
risty vycepovaného  a  zoceleného  ranami  osudu. 

Křest  sv,  Vladimíra,  ačkoli  bohužel  není  zachován 
úplný  a  snad  ani  vůbec  nebyl  dokončen,  zároveň  s  Ty- 
rolskými eíegiemi  činí  dvojici  v  oboru  svém  podnes  v 
české  literatuře  nedostiženou,  Neotišteny  za  života 
svého  tvůrce,  zbásněny  ve  vyhnanství, skladby  ty  byly 
neznámým  vrcholem  české  poesie  v  áohe,  kdy  ostatní 
její  představitelé  pomřeíi  neb  umlkli.  K  nim  druží  se 
ještě  rozkošná  romance  A"rd/ Lazara,  roztomilým  humo- 
rem a  plastickou  kresbou  protkávající  irskou  povídku 
o  králi  s  dlouhýma  ušima.  Cizí  motiv  Havh'ček  zčeštil 
tu  silou  své  individuality  tak,  že  dílko  vypadá  docela 
jako  původní. 

O  tento  národní  ráz  Havlíček  arci  vědomě  se  snažil. 
Od  studentských  let  studoval  řeč  lidovou  i  formu  ná- 
rodních písní.  Toho  jazyka  i  formy  užil  k  větším  sklad* 
bám  v  uvedených  básních  tak  hojně  a  zdařile,  že  i  po 
této  stránce  přísluší  mu  primát  v  české  literatuře.  Jak 
horlivě  se  zabýval  zvláště  lidovými  písněmi,  o  tom  svědčí 
jeho  theoretická  studie,  kterou  si  načrtl  o  rythmu  písní 
těch. 

Posléz  odvážil  se  i  m.m.y šlenky  záhrcbnís  úmyslem, 
aby  je  zpracoval  stejně  vtipně  a  posměšně  jako  svou 
deportaci.  Ale  z  tohoto  cyklu,  pokud  víme,  napsal  jen 
dvě  básně  »Hrob«  a  »Věčný  život«. 

Mimo  to  v  Brixenu  překládal  z  Mickiewicze  jednak 
humoristické  ballady,  jednak  hluboce  filosofické  a  my- 
stické veršované  aforismy  (zdania  i  uwagi). 
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Tak  Havlíčkova  básnická  tvorba  nejplodněji  se  roz- 
vila daleko  od  vlasti  —  jednou  v  Rusku,  podruhé  v  Ty- 
rolech. 

Ani  tím  se  nevyčerpávaío  jeho  zaměstnání  v  Brixenu. 
Cetl  a  překládal  z  Bórne  a  jiných  spisovatelů,  konal 
předběžné  studie  k  sepsání  dějepisu  Ruska  a  vydání 
výboru  historické  četby.  Velice  obsáhle  a  důkladně  se 
zabýval  hospodářskou  literaturou  a  sepsal  si  spoustu 
výňatků  z  německých  knih  odborných  o  polním  hos- 
podářství, včelařství  a  jiných  oborech  podobných,  jimiž 
se  po  propuštění  z  Brixenu  mínil  obírat  —'  odvrátit  se 
od  zotročilé  civilisace  a  přiblížiti  k  přírodě,  které  si 
tak  dlouho  nevšímal.  Ale  žádná  tato  práce  přípravná 
nedozrála  k  provedení  pro  nedostatek  času,  prostředků 
a  duševního  klidu. 

Havlíčekbyl  živ^stále  v  nepokoji,-  doufal  vzáy  v  svo- 
lení k  návratu  áo  Cech,  ale  nepřicházelo.  Pokoušel  se 
o  nějaké  místo  v  Srbsku,  ale  marně.  Jeho  příbuzní  za- 
kročovali  o  propuštění  jeho  domů  neb  aspoň  na  jiné 
místo  vhodnější.  Ale  pokusy  ty  stále  zůstávaly  hez  ú- 
spěchu  a  Havlíček  byl  nucen  v  Brixenu  se  zdržovati 
dál,  jsa  obtěžován  rozličnými  policejními  prohlídkami, 
nemaje  od  vlády  než  400  zl.,  později  ^00  z\.  ročně  na 
výživu  a  jsa  nucen  zbytek  hraditi  ze  svého.  S  domovi- 
ripu  udržoval  spojení  pouze  hojnými  dopisy,  které  v 
Cechách  byly  příbuznými  a  přáteli  tak  pilně  čteny,  jako 
kdysi  jeho  dopisy  z  Ruska.  Zejména  dopisoval  bratru 
Františkovi,  pak  Palackému,  Pinkasovi  a  mladému  pří- 
teli Krásovi.  Jeden  z  těchto  dopisů,  psaný  Krásovi  11. 
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března  1852,  jen  náhodou  zachovaný,*  je  památným 
dokladem  bujarosti  ducha  Havh^čkova  i  jeho  nezlom- 
nosti  v  poměrech  nejhorších.  Zároveň  je  věrným 
zrcadlem  jeho  drsně  rázovitého  charakteru  a  názorů, 
směle  odvrhujících  všecku  hladkost  a  konvenci  spole- 
čenskou. Míuvě  zde  takořka  jen  sám  se  sebou  v  rozmaru 
i  nehíedanosti  formy  a  vtipu  Havlíček  se  vysoko  po* 
vznáší  nad  ovzduší  normálního  výrazu  literárního,  je* 
hož  se  v  pracích,  určených  veřejnosti,  jako  její  hlasatel 
a  vydavatel  aspoň  částečně  přidržoval.  Píše:  i^Já  mám 
jakýsi  instinkt  proti  zdvořilým  íidem:  jen  mezi  grobiány 
se  cítím  jako  doma.  Zdvořilosti  se  může  každý  naučit, 
ale  grobiánem  se  musí  narodit.  Ostatně  svět  strany  těch* 
to  dvou  pojmů  zdvořilosti  a  grobianství  zcela  opačně 
mluví.  Každý,  koho  svět  obyčejně  za  grobiána  drží, 
jest  právě  zdvořilý  a  uctivý  člověk,  neboť  grobianství 
jest  jenom  zevnitřní  slupka,  kterou  zahalena  jest  vnitřní 
závohlost/  grobianství  jest  jen  zbraň,  kterou  dobrotivá 
příroda  opatřila  dobré  lidi,  aby  svět  příliš  nezneužíval 
jejich  dobroty. « 

A  s  touto  zásadou  Havlíček  přistupuje  k  bezohledné 
charakteristice  zbahnělých  poměrů  domácích,  kdy 
většina  dřívějších  vlastenců  ze  strachu  před  politic* 
kým  absolutismem  vše  germanisující  Vídně  umlkla  a 
někteří  národní  předáci  dokonce  se  neostýchali  jít  v  o- 
portunismu  a  opatrnictví  svém  až  po  žalostné  tančení 
dle  Bachovy  noty .  »Tedmají  chlapi  dobré  časy «,  hřímá 

*  Otiskl  jsem  jej  v  týdenníku  Přehledu  V.  roČ.  na  str.  780 
(z6.  července  1907). 
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Havlíček/  »jako  vepřové  mohou  se  veřejně  s  hlasitým 
krochtáním  v  blátě  válet,  není  žádného,  kdo  by  je  s  ka- 
rabáčem  zaháněl  do  chhVku  a  s  očípoctivého  publikum! 
Z  jejich  apostasie,  z  jejich  mizernosti  nedělám  si  pra- 
nic, a  kdyby  jich  bylo  plný  koňský  trh,  a  já  jen  sám: 
dejte  mi  jen  jeden  brk,  kus  papíru  a  dovolte  mi  desetkrát 
namočit  a  ze  všech  těch  sloupů  vlasti  nezůstane  jen 
mrchoviště  a  smrad!  Ten  čtvrt  léta,  co  zde  již  sedím 
v  Brixenu,  účinkuje  na  mne  výborně  v  tomto  ohledu, 
všechen  jed  se  ve  mně  soustředí,  a  až  zas  vyletí  špunt, 
bude  ze  mne  sršet  jen  samý  arsenik  a  fosfor.  A  špunt 
přece  jednou  vyletí!  Ten  čas  nynější  jest  dobrý  prostře- 
dek k  vyčištění :  všechen  neřád  má  nyní  příležitost  vy- 
ložit se  na  krám  a  my  máme  kdy  registrovat  všechno, 
nebo  přijde  doba,  že  zas  budou  jinak  chtít  mluvit,  ale 
pak  jim  ukážeme  zrcadlo  dleanno  1849,50,  51,52,  53<?> 
a  vymetáme  je  na  hnůj,  kam  patří  vedle  svých  patronů. « 
A  otřásaje  takto  v  hněvu  jako  Zeus  Olympem  čes* 
kých  opatrníků,  sám  o  sobě  pyšně  Havlíček  prohlašuje 
jako  Jehova,  ovšem  jedinečně  Borovsky  zabarvený: 
»Sum  qui  sum,  a  mohou  si  mne  solit,  pácovat  nebo  su- 
šit, haering  zůstane  haering.«  Veliký  soudce  české 
ochablosti  a  ustrašenosti  dostihuje  v  dopise  tomto  nej- 
odvážnějších, nejdivočejších  anejrozmarnějšíchskokův 
a  výlevů  ducha  Aristofanova,  Rabeíaisova,  Voltaire^ 
ova,  Puškinova,  Heineova  i  Nitzscheova,  ukazuje,  že 
není  končiny  duševní  volnosti  a  třeba  bizarnosti,  která 
hy  byla  nepřístupna  zázračně  pružnému  jeho  tempe- 
ramentu. 
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Leč  závist  bohů  neušetřila  ani  tohoto  titána:  tehdy 
již,  v  době  nejmohutnějšího  rozpjetí  křídel  jeho  ducha, 
píížií  se  za  ním  přízrak,  jenž  připínal  mu  olověné  závaží. 
Havh'čkovi  nebylo  dopráno,  aby  jako  Hus  vydržeísvúj 
boj  s  mocí  temnoty  neúprosně  a  vítězně  až  do  poslední 
chvíle.  Do  těchto  výšin  vzlétnout  nedovolila  mu  prí^ 
těž,  která  v  rozporech  povinnosti  sráží  většinu  lidi  s 
chladných  výšin  neústupných  důsledků  přesvědčení: 
rodina.  Láska  k  rodině  přinutila  i  Havhcka  —  jenž  proti 
erotické  měkkosti  byl  obrněn  a  také  své  Julii  to  právě 
před  svatbou  přímo  a  ostře  prohlásil  do  očí  ^  aby  sle- 
vil, hyt  jen  málo,  se  své  hrdé  nesmlouvavé  tvářnosti 
vuci  vlade. 

Choť  Julii  a  dceru  Zdeňku  v  květnu  1852  vzal  k  sobě, 
ale  Julie,  v  jejíž  rodině  tuberkulosa  byla  stálou  choro- 
bou a  jež  býv^ala  nemocna  již  dříve,  roznemohla  se  v 
podnebí  tyrolském  a  jistě  také  ze  stesku  nad  manželo- 
vým osudem  tím  nebezpečněji,-  na  podzim  r.  1854  se 
vrátila  s  dceruškou  domů,  kde  choroba  její  se  ještě  zhor- 
šila. Tu  Havlíček,  jenž  až  do  té  doby  si  zachoval  mysl 
hrdou  a  neoblomnou  nechtěje  prositi  za  milost,  a  prvou 
žádost  za  propuštění  3.  března  r.  1854  sepsal  nedosti 
poníženě,  posléze  v  boji  neústupného  hrdiny  s  manže- 
lem nemocné  choti,  v  boji  zrcadlícím  bolestné  koíííse 
osobního  přesvědčení  muže  veřejně  činného  s  rodin- 
nými ohledy  otce  a  manžela,  jak  je  v  touž  dobu  zakusil 
i  Palacký,  sklonil  se,  ač  s  velikým  sebezapřením,  k  ucti* 
vější  žádosti  za  propuštění,  podané  10,  ledna  1855. 

To  vládě  stačilo  '-  aspoň  na  chvíli,  aspoň  formálně. 
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aspoň  k  několika  prosebným  slovům  sklonit  ncpoddaj- 
ného  bojovníka.  Havlíčkovi  na  tuto  žádost  a  osobní 
zakročení  švakra  Jaroše  konečně  dovoleno  vrátit  se 
domů. 


84 


A  ZATÍM  osud.  Jenž  v  dobách  predbrixenských 
zahrnoval  Karía  Havlíčka  tak  okázalou  a  neo- 
byčejnou prízníazdarem,  jenž  dopřál  mu  vzácné 
příležitosti,  aby  v  mladém  věku,  již  ve  třetím  desetiletí 
života  rozvinul  veškeru  šířku  a  bohatost  ducha,  aby 
stal  se  vůdcem  národního  života,  zahrnován  láskou  a 
vážností  lidu  —  týž  osud  právě  chvíle  vytouženého 
návratu  k  Julii  a  do  vlasti  otrávil  mu  ranami  nejhrozněj- 
šími. Dostav  27.  dubna  1855  svolení  k  návratu,  nastou^ 
pil  ihned  cestu  domů.  Na  silnici  mezi  Jihlavou  a  Ně- 
meckým Brodem  setkal  se  s  bratrem  Františkem,  jenž 
jel  mu  vstříc,  a  zvěděl  od  něho  ^  že  Julie  jest  mrtva  ! 
Již  před  čtrnácti  dny  byla  v  Praze  skonala  s  Karlovým 
jménem  na  rtech  !  Ubohý  Karel  zůstal  jako  omráčen 
srdcervoucí  zprávou  a  zaúpěl  nad  osudem,  který  při 
návratu  z  Ruska  jej  postavil  před  čerstvý  rov  otcův  a 
nyní  zase  před  zející  hrob  choti !  Skladatel  ironických 
básní  o  smrtí  a  hrobě  zakoušel  jizlivost  osudu  hořce  do 
opravdy . . . 

Jak  lišil  se  nynější  jeho  život  ve  vlasti  od  rušného 
života  za  dob  pražských,  ba  i  ještě  za  doby  kutnohor- 
ské !  Ledový  absolutismus  Bachův  spálil  jarní  kvítí  svo* 
body  a  upevňoval  své  panství  armádou,  úřady,  špe- 
houny  i  kněžími,  jež  právě  toho  roku  1855  získal,  ujednav 
konkordát  s  papežem.  Po  Rakousku  bylo  ticho  jako  v 
hrobě,  bývalí  hrdinové  zmlkli  a  zalezli,  Havlíček,  jenž 
Zdeňku  zanechal  v  Praze  u  Jarošů,  byl  v  Německém 
Brodě  u  matky,  bratra^  a  sestry.  Mimo  ně  chodíval  na 
procházky  s  přítelem  Žákem,  hádal  se  s  ním  o  politiku 
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a  hrával  s  ním  v  šachy.  Psaí  mnoho  a  sledoval  pozorně 
Krymskou  válku  i  politiku  Napoleona  III.,  od  něhož 
právem  opět  očekával  prevratvnitrní  politiky  rakouské,- 
ba  snad  i  dostal  od  něho  nabídku  na  vydávání  protira- 
kouského  časopisu  v  Paříži.  Jako  záměry  zemědělské, 
tak  ani  tento  plán  se  nevyplnil.  Bylo  mrtvo  a  nikde  vý- 
chodu z  něho. 

Poslední,  rozhodná  rána  však  teprve  čekala.  Brzy  po 
návratu  z  Brixenu  Havlíček  navštívil  Prahu  a  ustrnul, 
když  mimo  Boženu  Němcovou,  Palackého  a  Trojana 
většina  bývalých  přátel  a  vlastenců  zbaběle  a  urážlivě 
se  ho  štítila  jako  nějakého  provinilce  s  Kainovým  zna- 
mením, a  stejně  zdrcen  byl,  když  potom  v  rodném  kraji 
slýchal  i  u  venkovského  lidu  tvrdé,  bláhové  odsudky 
o  své  bývalé  činnosti. 

To  byl  konec  tragedie.  Činnosti  Palackého  neva- 
dilo, že  jeho  plán  federalisace  Rakouska  byl  zmařen, 
ani  že  mu  vláda  znemožnila  i  vydání  encyklopedie  a 
činnost  v  Museu,-  Palacký  vrátil  se  tím  jen  k  nejvlast- 
nějšímu úkolu  svému,  k  sepsání  dějin  českých.  Ale 
bolestnější  bylo  pro  Havlíčka,  že  vedle  hrobu  jeho  no- 
vin a  politických  plánů  let  revolučních  mrtva  ležela 
i  víra  Jeho  celého  života  ve  výchovu  národa  k  uvě- 
domělému, zřízenému  životu  vyššímu.  Na  čas  připa- 
dalo to,  jakoby  bylo  ještě  hůře,  nežli  před  rokem  1848 
a  nikde  se  nejevily  známky  vysvobození.  To  byla  rána 
bolestnější  nežli  Brixen,  a  rána  neočekávaná.  Již  ve  vy* 
hnanství  sice  Havlíček,  jak  shora  uvedeno,  dovídal  se 
o  malodušnosti  pražských  vlastencův,  ale  kdyby  byl 
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býval  zemreí  v  Brixenu,  nebyí  hy  pocítil  ceíou  tíhu 
zklamání  a  ztroskotání  svých  tužeb  vychovateíských, 
jakou  pocítil  doma :  zklamání,  které  vnucovalo  mu  po- 
chybnost, že  by  tato  generace,  skrz  naskrze  zdiskredi- 
tovaná před  vládou,  mohla  ještě  někdy  nabýti  politické 
vážnosti,  vlivu  a  významu.  Tu,  nade  troskami  víry, 
která  Havlíčka  nesla  a  vedla  životem,  nadešel  i  konec 
života  jeho.  Nemohl  hez  víry  žít,  i  zemřel. 

Byv  uštván  a  upracován  již  koncem  pobytu  kutno- 
horského, zneklidněn  a  ochromen  pobytem  Brixenským, 
zdravý  a  silný  organism  jeho  těla  nakazil  se  touže  smr- 
telnou chorobou,  která  odňala  mu  Julii.  Po  zkáze  štěstí 
rodinného,  po  strastných  zkušenostech  politických  z 
jara  1856  nemoc  propukla  znatelně.  Nastával  konec. 
Ještě  na  podzim  r.  1855  Havlíček  setkal  se  s  Tylem  a 
bývalí  odpůrci  literární  se  smířili  jako  v  předtuše  konce, 
který  do  roka  je  měl  oba  skosit.  Uzavírali  účty  své  čin- 
nosti. Předčasně  sestárlý,  jako  otec  jeho  brzy  sešedi^ 
vělý  Havlíček  pokašlával  vždy  víc,  až  viděl  se  nucen 
v  květnu  odebrati  se  do  Prahy  k  lékařům  Podlipskému 
a  Hamerníkovi,  Tito  zjistili  u  něho  určitě  tuberkule, 
i  vypravil  se  v  červnu  do  lázní  Šternberských  u  Smečna, 
kde  před  jedenácti  íét>^  z  téhož  neduhu  léčil  se  stařičký 
Jungmann,  Zkázonosná  choroba  však  pokračovala  tak 
rychle,  že  již  24.  července  Podlipský  dal  odvézti  ne- 
mocného v  bezvědomí  do  Prahy,  kde  29.  července  1856 
zemřel.  Pohřben  byl  za  veliké  účasti  vlastenců  na  Ol- 
šany do  téhož  hrobu  jako  Julie. 

Tak  ukončil  se  pozemský  život  podivuhodného  muže. 
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jenž  vyseá  rozsévat  semeno  vzdělání  kazatelnou  a  ško- 
lou, osudem  byl  od  piánu  těch  odveden  k  spisovatel- 
ství  a  okolnostmi  vynášen  vždy  výše,  dále  a  siřeji,  po 
krátkém  lesku  hvězdy  své  pak  týmž  během,  sražen  byl 
na  samém  vrcholu  dráhy  a  zbavován  všeho,  co  osud 
mu  přinesl  do  klína,  a  tak  již  od  třicátého  léta  věku  na- 
vracel se  k  sobě  a  pohružovaí  se  vždy  více  sám  v  sebe, 
až  na  konec  osamocen,  zničen  a  opuštěn  odešel  za  tím, 
več  věřil  a  doufal,  co  miloval  a  co  mu  odlédo  do  ne- 
známa. 
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ALE  duch  neumírá :  Havlíček  s  prvním  úsvitem 
jitra  po  dusné  noci  absolutismu  Bachova  vstává 
z  hrobu.  Roku  i8óo  říjnový  diplom  zahajuje 
novou  ústavní  dobu  v  Rakousku  a  téhož  roku  nový  čes- 
ký denník  Cas,  vydávaný  přítelem  Havh'čkovým  Aí. 
Krásou,  přináší  první  jeho  delší  životopis. 

Oá  té  chvíle  jméno  jeho  se  na  veřejnosti  objevuje 
často.  Beíletristické  časopisy  (Obrazy  života  a  Ro* 
dinnákronika,vydávanéNerudou>,v  letech  1860— 1864 
přinášejí  ukázky  jeho  rukopisných  prací,  politické  ča- 
sopisy se  ho  dovolávají,  Rieger  naň  vzpomíná  na  zem- 
ském sněmu,  19.  srpna  1862  na  rodnémdomku  jeho  slav* 
nostně  zasazena  je  pamětní  deska,  }.  E,  Sojka  vydává 
druhý  pokus  o  jeho  životopis,  neskrývající  odchylné- 
ho politického  stanoviska  radikálního  autora,  r.  18Ó5 
pak  jeho  jméno  se  dostává  do  vědecké  historie.  Ně- 
kdejší jeho  přítel  Antonín  Springer,  jenž  příHš  horhvým 
vystupováním  za  revoluce  se  v  Rakousku  politicky 
znemožnil  a  byí  nucen  uchýlit  se  do  Německa,  kde  se 
bohužel  odnárodnií  —  tento  vysoce  nadaný  muž  zo- 
brazil jej  v  Dějinách  Rakouska  <GeschichteÓsterreichs> 
jako  hlavního  původce  rozšíření  vlasteneckého  ruchu 
českého  před  rokem  1848  v  ruch  politický.  Posléze  pak 
r.  1872,  dvanáct  let  po  obnově  ústavnosti  a  po  prvním 
pokusu  Krasově  o  obnovu  památky  Havlíčkovy,  mlad- 
ší rodák  jeho  z  Borové  \íác\av Zeleni/  počal  uveřejňo* 
vat  v  »Osvětě«  velký,  bohatě  z  materiálu  rukopisného 
těžící  jeho  životopis.  Téměř  současně  (r.  1870)  zasa*- 
zena  pamětní  deska  na  domě,  kde  zemřel,  zřízen  mu 
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spisovatelským  spolkem  Svatoborem  nový  pomník  na 
hřbitově,  a  prvním  svazkem  spisů,  vydaným  rovněž  od 
Zeleného  pomocí  Svatoboru,  učiněn  téhož  roku  počá- 
tek souborného  vydání  jeho  prací. 

Leč  tehdy  nastala  neblahá  přestávka.  Zelený  již  r, 
1873  ustal  ve  spisování  životopisu  Havlíčkova  a  brzy 
potom  zemřel  nedokončiv  ho  ani  nevydav  dalších  svaz- 
ků spisů.  Tou  dobou  ve  věku  25  let  zemřela  také  — 
Zdeňka  Havlíčková. 

Ubohé  jediné  dítě  Havlíčkovo  zakusilo  trpčího  o^ 
sudu  nežli  sám  otec  jeho.  V  sedmi  letech  úplně  osiřilelé 
mělo  jen  babičku,  starou  matku  Karla  Havlíčka,  která 
přečkala  manžela,  snachu  i  syna.  Ani  ze  jmění  otcova 
Zdeňka  nezdědila  ničeho  —  jmění  to  zmizelo  po  Hav- 
líčkově smrti  naprosto,  aniž  kdo  ví,  kolik  ho  bylo  a  kam 
se  podělo.  Tu  když  bída  Zdenčina  pronikla  na  veřej- 
nost, r.  1861  česká  společnost  se  vzchopila  k  veřejné 
sbírce  na  národní  dar  pro  dítě,  jehož  otec  obětoval  své 
síly  národu.  Výtěžek  loterie  uložen  byl  Zdeňce  na  vě- 
no, ona  sama  pak  dána  do  rodiny  Braunerovy,  aby  se 
jí  dostalo  pečlivé  výchovy. 

A  tu  osiřelé  dívce  nastaly  teprve  trapné  áohy.  Ne- 
cítila se  v  Praze  u  Braunerů  doma  —  neměla  tepla  a 
lásky  rodinného  ovzduší.  Na  ni,  jako  na  dceru  slavného 
otce  byly  činěny  nároky,  jimž  její  schopnosti  nestačily: 
každý  ji  chtěl  zdokonalovat,  až  ubohá  obět  všech  těch 
šlechetných  vychovatelů  plakávala  u  babičky,  že  sama 
neví,  koho  vlastně  má  poslouchat  a  co  z  ní  chtějí  udě- 
lat. Když  pak  se  v  dospělejším  věku  seznámila  s  polským 
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poručíkem  a  o  poměru  tom  počaly  být  šířeny  pomluvy, 
podezírající  dokonce  její  české  smýšlení,  vrátila  se  k  ba* 
bičce  do  Německého  Brodu,  Po  nějaké  dohe  pak  sta*- 
renka  pochovala  i  vnučku,  zachvácenou  touž  choro- 
bou, která  byla  do  hrobu  sklátila  jejího  otce  i  matku. ^ 

Po  těchto  událostech  delší  dobu  se  o  Havlíčkovi 
mnoho  nemluví.Nechtějí  snad  rušit  jeho  stínu,snad  se  ho 
2  politických  příčin  obávají.  Až  když  JakubMalypočaí 
jeho  působení  zjevně  podceňovat,  Karel  Tůma  avanáct 
let  po  Zeleného  pokuse  o  velký  životopis  Havlíčkův 
podniká  jej  znova  a  práci  dokončí  <»  Karel  Havlíček  Bo* 
rovský«  v  letech  1883-5).  Ale  je  to  již  jiný  duch  nežli 
v  prvém  dvanáctiletí,  Tůmovi  jde  nejen  o  oživení  a 
rozšíření  památky  Havlíčkovy:  jeho  spis  má  zároveň 
ráz  obranný  a  útočný.  Útočí  na  vládu,  která  Havlíčka 
pronásledovala,  i  na  vrstevníky,  kteří  jej  opustili,  nebo, 
jak  Tůma  míní,  zradili.  Jako  zjevný  stoupenec  mlado- 
české  strany  Tůma  činí  Havlíčka  velikým  jejím  otcem 
a  předchůdcem  jak  v  oposičním  postavení  proti  vládě 
vídeňské  tak  i  v  duchu  liberálním  a  ostře  protiklerikáí- 
ním.  Hájí  jej  proti  pomlouvačům  a  vyzdvihuje  do  výše 
typického  reka  a  mučedníka,  tak  asi  jak  již  před  léty  si 
jej  představoval  v  známé  básni  »0  mocném  reku«  jiný 
mladočeský  žurnalista  —  Jan  Neruda, 

Nadšený  a  přes  důraznou  kritičnost  vznětlivý  spis 
Tůmův  uhodil  na  strunu,  která  zazvučeía  mocně  a 
dlouze.  Nepůsobil  svými  stránkami  kritickými,  nýbrž 
partiemi  oslavnými.  Demokratická,  protivídeňská  i  pro* 
tiřímská  nálada  tehdejší  strany  míadočeské  a  pozdějších 
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jejích  odchovanců  radikálních  našla  v  tomto  obraze 
Havh'čkově  živý  symbol  zapřísáhlé  oposice  proti  ná- 
silí kněžskému,  německému  i  byrokratickému  a  vojen^ 
skému,  Havh'čkovo  jméno  a  citáty  jeho  výroků  s  jed- 
nostrannou oposiční  tendencí  vybíraných  staly  se 
posvátnou  zbrojnicí,  která  děsila  zástupce  vlády  a  pro- 
následovala konservativnější  živly  v  národě  českém. 
Skutečný  život  Havlíčkův,  jeho  bohatství  a  mnoho- 
strannost, jeho  proměny  a  jeho  vady  ustupovaly  stále 
v  pozadí,  Karel  Havlíček  Borovský  se  stal  předmětem 
legendy  a  polobohem,  jehož  pomník  zbudován  byl  nad 
několika  představami :  zlobohem  Bachem,  peklem  Bri- 
xenem,  předčasnou  mučednickou  smrtí,  a  nad  nímž 
místo  nebeské  glorioly  světců  nepoddajně  vlál  červe- 
nobílý prapor  český. 

Představa  ta,  ještě  dnes  v  některých  vrstvách  značně 
rozšířená,  neshoduje  se  s  pravdou  historickou.  Aleně* 
lze  jí  proto  vůbec  zavrhovat. 

Každé  hnutí  potřebujekonkretního  symbolu,  obrazu, 
hesla,  okolo  něhož  by  se  skupilo.  České  hnutí  oposičně 
svobodomyslné  symbol  takový  našlo  v  Havlíčkovi, 
lépe  řečeno,  vytvořilo  si  jej.  Nebylo  k  tomu  ani  třeba 
skutečnou  minulost  příliš  přebarvovat:  stačilo  upnout 
pozornost  na  jedinou  dobu  Havlíčkova  působení  — 
na  vydávání  Slovana  v  Kutné  Hoře,  následující  jeho 
deportaci  do  Brixenu  a  předčasnou  smrt,  aby  opomi- 
nutím všeho  ostatního,  čím  Havlíček  byl,  co  chtěl  a  co 
vykonal,  objevil  se  jako  mohutný  hrdina,  který  jediný 
setrvává  v  nerovném  boji,  z  něhož  ostatní  uprchli,  a 
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který  jediný  pak  za  ně  za  všecky  trpí  a  umírá.  Nebyly 
to  opravdu  rysy  všelidské,  veíikoíepé,  a  nezasíuhovaly 
zbožňující  idealisace?  A  nebyl  tento  posmrtný  Hav- 
líčkův život  plodný  a  důstojný? 

Aíe  navždy  směr  tento  se  nemohl  udržeti,  neboťchá^ 
paí  a  podával  jen  jednu  část  bytosti  a  práce  Hav- 
líčkovy, Když  dvanáct  íet  po  vydání  Tůmova  spisu 
slaveno  bylo  čtyřicáté  výročísmrti  Havlíčkovy  (iSqó), 
tu  T.  G.  Masaryk  v  obšírné  studii  » Karel  Havííček« 
podnikl  pokus,  aby  dokázal  pravý  opak  názoruTůmova. 
Právě  ta  místa  díla  Tůmova,  jež  pronikavým  kritickým 
oceněním  Havlíčkovy  politiky  r.  1848  mají  největší  cenu, 
napadl  výslovně,  a  spoustou  citátův  —  arci  jiných  než 
těch,  jichž  dovolávají  se  pro  svůj  názor  radikálové  — 
usiloval  dokázat,  že  Havlíček  nebyl  radikálem,  nýbrž 
zásadním  nepřítelem  radikalismu  i  revoluce,  právě  jako 
tehdy  Masaryk,  člověkem  rozumným,  usedlým  a  váž- 
ným, kritickým  a  oportunistickým.  Nikoli  bojovníkem, 
nýbrž  myslitelem  poli  tickým  j  evil  se  mu  Havlíček  v  prvé 
radě,  osobností  tak  rozvážnou,  jako  asi  byl  Havlíček 
v  dětství,  dokud  rostl  pod  přísnou  kázní  farářovou.  A 
kde  populární  názor  v  Havlíčkových  protiklerikálních 
názorech  zdůrazňoval  atheism,  Masaryk  dokazoval 
rovněž  opak. 

Spis  Masarykův,  jenž  ve  všeobecných  partiích  po- 
dává mnoho  cenného,  kdežto  v  kresbě  Havlíčkovy  po- 
stavy samé  vybírá  rysy  s  opačnou  jednostranností 
nežli  stanovisko  radikální,  začal  novou  epochu  v  zbož- 
ňování Havlíčka.  Jako  dříve  mladočeši,  tak  nyní  rea- 
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listé  počali  spatřovat  v  něm  svého  předchůdce  a  ten* 
denčně  vybranými  citátyz  něho  ohrožovat  své  odpůrce. 
A  tak  se  Havh'čkovi  stalo  totéž  co  Kristovi  ^  několik 
církví,  z  nichž  každá  si  jej  vyložila  v  jiném  směru,  jej 
uctívalo  a  prohlašovalo  za  svého  zakladatele,  přemnozí 
pak  jej  ústy  oslavovali  více  nežli  skutky. 

Toto  zpoíitisování  historie  však  přivodilo  poslední 
epochu  cenění  Havlíčkovy  osoby  a  jeho  díla  —  nikoli 
tendenční  využitkování  jeho  výroků  radikálních  ani 
protiradikálních,  nýbrž  úsilí  o  všestranné  a  objektivní 
objasnění  a  vysvětlení  bohaté  osobnosti  i  činnosti  jeho. 
Dobu  tu  začali  již  r.  1896  Aug.  Za/ua  stručnou  studií 
kritickou  a  L,  Quis  kritickým  vydáním  básní  Havlíč* 
kových,  v  letech  následujících  pak  celá  rada  badatelů 
směrem  tím  pokračovala ;  Quis  vydal  kriticky  i  ostatní 
jeho  beletrii,  kritické  a  polemické  stati,  pak  jeho  kores- 
pondenci (jejíž  část,  »Rodinné  listy  brixenské«,  byla  již 
před  lety  vydána  V,  V,  Zeleným,  synem  Václava  Ze* 
leného)/  Z.  V,  Tobolka  vydal  jeho  politické  spisy  a 
přehlednýživotopis  vLaichterově  sborníku  »Literatura 
česká  19.  stoíetí«  (\go^}/  J,  Jakubec  v  témže  sborníku 
rozebral  jeho  činnost  básnickou  a  v  speciálních  člán* 
cích  časopiseckých  objasnil  ji  podrobněji,  a  E.  Cha= 
lupný  vydal  dvanáct  let  po  Masarykovi  v  spise  »Hav- 
Iíček«  <i9o8>  zevrubný  psychologický  a  sociologický 
obraz  Havlíčkův,  na  němž  tato  knížka  v  podstatě  je 
založena. 

Takovýmzpůsobemvznikía  dnešní  nejednotnost  ve* 
rejného  mínění  o  Havlíčkovi.  Mnohé  jeho  myšlenky  a 
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tužby  jsou  nám  podnes  tak  blízky,  že  je  na  snadě  pou^ 
žívat  jích  v  denním  zápase  stran  jednostranně  a  ten= 
denčně.  Aíe  úcta  k  skutečné  jeho  povaze  a  činnosti, 
vyvolávající  opětovné  studium  její,  jakož  i  časová 
vzdálenost  mezi  ním  a  námi,  den  za  dnem  rostoucí,  ne- 
ustále posilují  objektivní  vědecký  názor  o  něm  a  rozumí 
se  samo  sebou,  že  vítězství  tohoto  názoru  na  ceíé  čáre 
je  pouze  otázkou  času.  Tak  během  doby  stáíe  více  vy- 
niká a  vynikat  bude  Havlíčkova  samorostlost  osobní, 
která  jej  činila  zjevem  naprosto  původním  a  osamělým, 
nikoli  výhradním  stoupencem  ani  původcem  kterého- 
koli směru  a  škoíy.  Jen  v  politice  byl  méně  původním, 
a  v  žurnalistice  a  feuilletonu  docházel  následovníků. 
Jinak  je  postavou  jedinečnou,  nenapodobující  a  nena* 
podobiteínou. 

Postaveny  mu  byly  pomníky  v  Borové,  v  Kutné 
Hoře  a  jiných  místech,  a  zvláště  r.  1906  při  půlstoletém 
jubileu  smrti  jeho  bylo  ho  vzpomínáno  slavně  a  hojně. 
Největší  však  slávou  a  nejkrásnějším  pomníkem  jeho 
jest,  že  v  srdci  českého  lidu  si  dobyl  úcty  a  lásky 
jako  žádný  jiný  spisovatel  a  politik  český  nové  doby. 
Nebyl  prvním  ani  největším  z  křísitelů  národních,  a 
hloubka  ducha  jeho  daleko  nedosahovala  jeho  svěžesti 
a  křepkosti  ani  jeho  síly  charakteru,  ale  z  duše  lidu  čes- 
kého uměl  mluvit  jako  nikdo  jiný,  a  v  nejvlastnějších 
činech  svých — v  žurnalistice,  humoru,  satiře,  a  v  pruž^ 
nosti  bojovného  temperamentu  nebyl  dosud  nikým  z 
krajanů  dostižen.  Podivuhodným  pak  spojením  rysů 
komických  i  tragických,  jakož  i  životní  praxí,  kterou  do^ 
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vědí  vzácný  vtip  svůj  postavit  do  služeb  zádumčivého, 
neoblomného,  zoufale  i  šíleně  odvážného  a  smrtícího 
boje  za  nejšlechetnější  ideály  pravdy  a  svobody,  dobyl 
si  trvale  místa  v  dějinách  lidstva  jako  vynikající  repre- 
sentant povahy  českého  národa  —  národa,  bohužel, 
mučedníků. 


Poznámka. 

Literatura  o  Havlíčkovi  do  r.  1908  zevrubně  je  za- 
znamenána: v  Tobolkovych  a  Jakubcových  statích 
v  » Literatuře  české  19.  století «,  v  Quísově  vydání  ko^ 
respondence  Havh'čkovy  a  v  spise  E.  Chaíupného 
»Havlíček«.  —  Pozdější  a  vůbec  drobnější  příspěvky 
k  poznání  Havlíčka  zaznamenávány  byly  kriticky  E. 
Chaíupným  v  týdenníku  »Přehledu«  r,  1906  a  v  letech 
následujících.  K  stoletému  výročí  narození  Havlíčko- 
va vydala  Česká  Obec  Sokolská  studii  E.  Chaíupného 
»Přední  tvůrcové  národního  programu«,kdedokumen- 
tárně  prokázáno,  že  Havlíček  vedle  Jungmanna,  Tyrše 
a  Masaryka  je  hlavním  tvůrcem  programu  našeho  ná- 
rodního obrození. 


Vzdávám  povinné  díky  všem,  kdo  jakkoli  přispěli 
k  sepsání  a  obrazovému  vypravení  I.  vydání  <r.  1911) 
tohoto  spisu,  zvláště  Bibliotéce  Národního  Musea  p. 
řediteli  prof,  dru.  C.  Zíbrtovi,  panu  inž.  Fr.  Khoíovi,- 
bratr  Karla  Havlíčka  František,  jenž  poskytl  mi  cenné 
informace  o  rodině  Havlíčkově,  v  době  mezi  I.  a  II.  vy- 
dáním této  knížky  zemřel.  Snímky  rukopisů  Havlíč^ 
kových  pořízeny  jsou  dle  originálův  uložených  v  Ná* 
rodním  Museu. 
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